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1gsfsi/smsi (léttera/lèttera) | g /gi/ [=] 
2gsttvum (accelerazịóne, gràmmo) | g /gi/ 

[=] 
G7sigla /gi sètte/ | ← /gi şèt/ 
gabardìnasfs →(gabardine) 
gabardinesttv (fra) /gabaȓdín/ | ← 

/gabardín/ 
gabbamóndosttv | intorciùsms 

[intorcjú], impostùrsms [impostúr], 
intorciunasfs* [intorcjuna], 
imposturasfs* [=] 

gabbacristịànisfsi/smsi →(imbroglɨóne) 
gabbamóndosfsi/smsi →(truffatóre) 
gabbànasfs →(gabbàno) 
1gabbanèllasfs 

(leggèro/leggịèro/leggɨèro gabbàno) 
| gabanèl* [=] 

2gabbanèllasfs (càmice) | → 
gabbànosms (tes) | gabà [=], gabanòt 

[=], gabanèl [=], pelandrana [=] 
BS: gabànasfs [gabanȧ], pastrà [=] 
VI: balandrà [=] 

1gabbàrevtr (beffàre, burlàre, derìdere) 
| cöcà [=] 
BS: gabà [=], gabolà [=], ozelà 
[oxelà], büserà [büxerà] 

2gabbàrevtr (1iṇgannàre, raggiràre) | 
cöcà [=], gandinà [=], rasgà sö 
(v)ergüprf [raxgà ső vergű], buserà 
[buxerà] 

gabbàrsivpi | cöcàs [=] 
1gabbàtoams/vppms (beffàto, burlàto, 

derìso) | cöcàt [cöcàd] 
BS: gabàt [gabàd], gabolàt 
[gabolàd], ozelàt [oxelàd], büseràt 
[büxeràd] 

2gabbàtoams/vppms (1iṇgannàto, 
raggiràto) | cöcàt [cöcàd], gandinàt 
[gandinàd], rasgàt sö (v)ergüprf 
[raxgàd ső vergű], buseràt [buxeràd] 

gabbatóreams/sms →(imbroglɨóne) 
-trìceafs/sfs → 

gàbbịasfs | gàbia [gabja] 
BS: gàbia [gabjȧ], arla [arlȧ] 
-bbịéttasfs | gabièta [gabjèta], gabiì 
[gabí], gabiìna [gabiina] 
BS: gabiöla [gabjőla] 
-bbịónesms | gabiù [gabjú] 
BS: gabiotèl [gabjotèl], gabiùnasfs 
[gabjunȧ] 
- toràcicalcst →(càssa toràcica) 

gabbịàịosms | gabiì [=], gabì [gabí] 

-asfs | gabiìna* [gabiina], gabina* [=] 
gabbịanèllosms (nat) | ↓ 

BS: gabià picinìprf [gabjà piciní], 
fanculì [faŋculí] 

gabbịànosms (nat) | gabià [gabjà] 
BS: gabià [gabjà], colombìna de 
marprf [colombinȧ de mar], 
becamórcc [becȧmórtį], fanèla 
[fanèlȧ], brüsapólver [brüxȧpólver], 
cochèl [=] 
- di làgolcst (nat) | galavagnì* 
[galavaǧní] 

1gabbịéttasfs (pìccola gàbbịa) | gabièta 
[gabjèta], gabiì [gabí], gabiìna 
[gabiina] 
BS: gabiöla [gabjőla] 

2gabbịéttasfs (1cassétta) | → 
gabbịòlasfs (1gabbịétta) | → 
gabbịónesms (grànde gàbbịa) | gabiù 

[gabjú] 
BS: gabiotèl [gabjotèl], gabiùnasfs 
[gabjunȧ] 

1gabbịòttosms (gụardịòla) | → 
2gabbịòttosms (locàle di pìccole 

dimensịóni) | pìcol/pissèn locàlprf 
[picol/pisèn locàl] 

gabèllasfs | gabèla [=] 
BS: gabèla [gabèlȧ] 

1gabellàrevtr (accettàre, amméttere) | 
→ 

2gabellàrevtr (1spaccɨàre) | → 
gabellàrsivpi →(1spaccɨàrsi) 
1gabellàtoams/vppms (accettàto, 

ammésso) | → 
2gabellàtoams/vppms (1spaccɨàto) | → 
3gabellàtoams/vppms (4spaccɨàto) | → 
1gabellịèresms (2doganịère, gụàrdịa di 

finànza, 1finanzịère) | → 
+-asfs | → 

2gabellịèresms (chi èra addétto alla 
riscossịóne delle gabèlle) | gabelòt 
[=], pissamantèl [pisamantèl], 
recitùr [recitúr] 
+-asfs | gabelòta* [=], pissamantèla* 
[pisamantèla], recitura* [=] 

gabìnasfs →(cabìna) 
1gabinéttosms (stànza adibìta a servìzi 

igɨènici) | gabinèt [=], licèt [=] 
BS: camerì [camerí], gabinèt [=] 

2gabinéttosms (vàṣo del water closet) | 
→ 

3gabinéttosms (sàla, stànza) | → 

4gabinéttosms (stùdịo, uffìcɨo) | → 
5gabinéttosms (insịème di minìstri del 

govèrno) →(govèrno), →(minìstri) 
gàbolasfs | gàbola [=] 
gadgetsmsi (ing) /gȁgit/ | ← /gàget/ 
1gaèlicoams (relatìvo alle 

lìṇgụe/popolazịóni cèltiche della 
Gran Bretàgna) | gaélico° (ita) [=], 
gaélech* [gaéleg] 

2gaèlicosms (lìṇgụe cèltiche della Gran 
Bretàgna) | gaélico° (ita) [=], 
gaélech* [gaéleg] 

gàffasfs (gaffe) | → 
gaffesfsi (fra) /gaf/ | ← 
gaffeursmsi (fra) /gafȍȓ/ | ← /gafőr/ 
gagsfsi (ing) /gȁg/ | ← /ghèg/ 
gagàsmsi | gagà°* (ita) [=] 
+gagarèllasfs | gagarèla° (ita)(mil) [=] 
gàggɨasfs (gàẓẓa, 1règolo) | → 
1gàggɨosms (prèmịo, ricompènsa) | → 
2gàggɨoams/sms (scɨòcco, semplicɨòtto) | 

→ 
+-aafs/sfs | → 

gaglɨardaménteavb | in manéra 
gaiàrda/gaiardèla* [in manéra 
gajarda/gajardèla] 

gaglɨardéttosms | gagliardèt [gaǧlardèt] 
BS: gaiardèt [gajardèt] 

gaglɨardézzasfs →(gaglɨardìa) 
gaglɨardìasfs | →, gaiardéa* 

[gajardéą], gaiardèssa* [gajardèsa] 
1gaglɨàrdoams (fòrte, potènte, robùsto, 

vigoróso, vitàle, vivàce) | gaiàrd /-t/ 
[gajàrd], gaiardèl [gajardèl] 
BS: gaiàrd /-t/ [gajàrd], entressàt 
[entresàd], entersàt [entersàd] 
VB: löghìt* [löghíd], lüghìt* 
[lüghíd] 
VS: löghìt* [löghíd], lüghìt* 
[lüghíd] 

2gaglɨàrdoams (impetuóso) | → 
3gaglɨàrdoams (efficàce, enèrgico) | → 
4gaglɨàrdoams (abbondànte, copịóso) | 

→ 
1gaglɨoffàgginesfs (l’èssere gaglɨòffo) | 

→ 
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2gaglɨoffàgginesfs 
(comportaménto/discórso da 
gaglɨòffo) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de (→gaglɨòffo)prf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de (→gaglɨòffo)] 

1gaglɨòffosms (persóna gòffa e scɨòcca) 
| mamalöch [mamalőc], mamào 
[mamàǫ], ü impassàt/malpràteh e 
martöfprf* [ű’ impasàd/malprateg e 
martőf], pantalù [pantalú] 
BS: gaiòf [gajòf] 
-asfs | mamalöca [mamalőca], 
mamào [mamàǫ], öna/persuna 
impassada/malpràtega e martöfaprf* 
[őna/persuna impasada/malpràtega, 
e martőfa], pantaluna* [=] 
BS: gaiòfa [gajòfȧ] 

2gaglɨòffosms (bụòno a nùlla) | → 
-asfs → 

3gaglɨòffosms (farabùtto, furfànte) | → 
-asfs → 

gàgnosms →(bambìno) 
gagnolaméntosms →(il gagnolàre), 

→(mugolìo) 
1gagnolàrevintr (uggɨolàre) | → 
2gagnolàrevintr (pịagnucolàre) | → 
1gagnolàtovppms (uggɨolàto) | → 
2gagnolàtovppms (pịagnucolàto) | → 
gagnolìosms →(gagnolaménto) 
gaiaménteavb | alegramét [=] 
gaịézzasfs →(allegrìa), 

→(1spensịeratézza) 
1gàịoams (allégro/allègro, brióso, 

contènto, festóso, ridènte) | → 
2gàịoams (luminóso, vìvo) | → 
3gàịoams (1gaglɨàrdo, 4gaglɨàrdo) | → 
1gàlasfs (ornaménto) | gala [=] 

BS: falpalà [=] 
2gàlasfs (2chịàcchịera) | →, gala [=] 
5gàlasfs (lùsso, sfàrzo) | → 
4gàlasmsi (galà) | → 
galàsms | galà° (ita) [=] 
1galànosms (ali) | galano°* (ita)(ven) 

[=] 
2galànosms (fịòcco, nàstro) | → 
3galànosms (frónẓolo, ornaménto 

vistóso) | →, ornamènt/ornamét 
vistùsprf* [ornamènt/ornamét vistúx] 

1galanteagtv/sms (cavallerésco, 
complimentóso, cortéṣe, gentìle) | 
galànt [=], galantì [galantí] 
BS: galànt [=] 

2galanteagtv (amoróso, eròtico) | → 
3galanteagtv (grazịóso, leggɨàdro) | → 
galanteménteavb | in manéra 

galanta/galantina* [=] 
galanterìasfs | galanteréa [galanteréą] 
galantomìṣmosms →(galantụomìṣmo) 
1galantụomìṣmosms (comportaménto 

da galantụòmo) | galantomismo (ita) 
[galantomixmo], comportamét de 

galantòmlcge* [comportamét de 
galantòm] 

2galantụomìṣmosms (l’èssere 
galantụòmo) | →, galantomismo 
(ita) [galantomixmo] 

galantụòmosms | galantòm [=], òm de 
garboprf [=] 
BS: galantòm [=] 
> galantụòminismp | galantòmegn 
[galatòmeǧn], òmegn de garboprf 
[òmeǧn de garbo] 

galàppịosms →(calàppịo) 
1galàssịasfs (sistèma di stélle) | galìzia* 

/-z̖-/ [galizja] 
2galàssịasfs (Via Làttea) | → 
galatèosms | galatéo (ita) [galatéǫ], 

creansì [creąnsí] 
galatìnasfs (ali) | galatina° (ita) [=] 
1galàtticoams (della galàssịa) | de la 

galìzialcge* /-z̖-/ [dela galizja] 
2galàtticoams (immènso, 

iṇcommensuràbile) | → 
3galàtticoams (5stellàre) | → 
galattòfagoams | che l’sa/se 

nütre/nütréss 
(→prevalenteménte)/(→escluṣivam
énte) de laccprf* [che‘l sa/se 
nűtre/nütrés 
(→abitualménte)/(→escluṣivaménte
) de latį], che l’biv 
(→prevalenteménte)/(→escluṣivam
énte)/(a)dóma/nóma laccprf* [che‘l 
biv 
(→abitualménte)/(→escluṣivaménte
)/(a)dóma/nóma latį], biidùr/bagadùr 
(a)dóma/nóma de laccprf* 
[bividúr/bagadúr (a)dóma/nóma de 
latį] 

galavèrnasfs →(calavèrna) 
galèasfs | galéa° (ita)(ven) [galéą] 
galeàzzasfs (gròssa galèa) | galeassa* 

(ita)(ven) [galeasa] 
galeónesms | galeù [galeú], 

galiù/galïù2^ [galiú] 
galeòttasfs | galeòta* [=] 
galeòttoams/sms | galeòt [=] 

CA: galeòt [=] 
-aafs/sfs | galeòta* [=] 
CA: galeòta* [=] 

1galèrasfs (galèa) | → 
2galèrasfs (càrcere, prigɨóne; péna; 

condizịóne di vìta insopportàbile, 
lụògo insopportàbile) | galéra [=] 

Galilèasfs (geo) | Galiléa°* (ita) 
[Galiléą] 
BS: Galiléa (ita) [Galiléȧ] 

galilèoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | galiléo°* 
(ita) [galiléǫ] 
-aafs/sfs | galiléa°* (ita) [galiléą] 

Galìzịasfs (geo) | Galìssia°* (ita) 
[Galisja] 

galizịànoams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
galissià°* (ita) [galisjà] 
-aafs/sfs | galissiana°* (ita) [galisjana] 

1gàllasfs (dei vegetàli) (nat) | gala* [=] 
BS: gala [galȧ] 
CE: gala [=] 
CO: gala [=] 
> a gàllalcav | a gala [=], a sima [=] 
BS: a gala [a galȧ] 

2gàllasfs (vescichétta) | → 
3gàllasfs (còsa/persóna 

leggèra/leggịèra/leggɨèra) 
→(2pịùma) 

1gallàrevtr (2fecondàre) | → 
BS: galà [=] 

2gallàrevintr (èssere fecondàto) | → 
3gallàrevintr (saltellàre cóme un gàllo) | 

saltinà/trepetà cóme ü galprf* 
[saltinà/trepetà cóme ü’ gal], 
saltinà/trepetà compàgn d’ü galprf* 
[saltinà/trepetà compàǧn/compàįn 
d’ü’ gal] 

4gallàrevintr (eṣultàre, gɨoìre, fàre sàlti 
di gɨòịa) | →, fà salcc de 
giòia/zòiaprf* [fà saltį de ǧòja/xòja] 

5gallàreagtv (relatìvo alla gàlla) | de la 
galalcge* [dela gala] 

1gallàtoams/vppms (2fecondàto) | → 
BS: galàt [galàd] 

2gallàtovppms (èssere stàto fecondàto) | 
→ 

3gallàtovppms (saltellàto cóme un gàllo) 
| saltinàt/trepetàt cóme ü galprf* 
[saltinàd/trepetàd cóme ü’ gal], 
saltinàt/trepetàt compàgn d’ü galprf* 
[saltinàd/trepetàd compàǧn/compàįn 
d’ü’ gal] 

4gallàtovppms (eṣultàto, gɨoìto, fàtto 
sàlti di gɨòịa) | →, facc salcc de 
giòia/zòiaprf* [fadį saltį de 
ǧòja/xòja] 

gallatùrasfs (fecondazịóne) | → 
galleggɨabilitàsfsi (capacità di 

galleggɨàre) | capassità de galesàprf* 
[capasità de galexà] 

galleggɨaméntosms (il galleggɨàre) | 
galesamét* [galexamét] 

1galleggɨànteagtv (che galléggɨa) | che 
l’galèsaprf* [che‘l galèxa], galesànt* 
[galexànt] 

2galleggɨàntesms (còrpo che galléggɨa; 
dispoṣitìvo meccànico; pèzzo di 
sùghero della lènza) | galegiànt°* 
[galeǧànt], galesànt* [galexànt], 
maöla* [maőla] 
BS: galegiànt [galeǧànt], galesànt 
[galexànt] 

3galleggɨàntesms (chịàtta, pontóne, 
ẓàttera/zàttera, etc.) | → 

1galleggɨàrevintr (sull’àcqụa o sulla 
superfìcịe/superfìcɨe di un lìqụido) | 
galesà [galexà], stà a sima/sémprf 
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[=], stà sura l’aquaprf [stà sura 
l’acya] 
BS: galegià [galeǧà], galesà 
[galexà], stà a simaprf [stà a simȧ] 

2galleggɨàrevintr (nell’àrịa fluttuàndo) | 
stà söspìs in de l’aria/ària3^prf* [stà 
söspíx in de l’aria/ària] 

3galleggɨàrevintr (barcamenàrsi, 
destreggɨàrsi) | →, stà a galaprf* [=] 

1galleggɨàtovppms (sull’àcqụa o sulla 
superfìcịe/superfìcɨe di un lìqụido) | 
galesàt [galexàd], èss stacc/istàcc a 
sima/sémprf [ès stadį a sima/sém ‹› 
èsistàdį a sima/sém], èss stacc/istàcc 
sura l’aquaprf [ès stadį sura l’acya ‹› 
èsistàdį sura l’acya] 
BS: galegiàt [galeǧàd], galesàt 
[galexàd], stat a simaprf [stad a simȧ] 

2galleggɨàtovppms (nell’àrịa fluttuàndo) 
| èss stacc/istàcc söspìs in de 
l’aria/ària3^prf* [ès stadį söspíx in de 
l’aria/ària ‹› èsistàdį söspíx in de 
l’aria/ària] 

3galleggɨàtovppms (barcamenàto, 
destreggɨàto) | →, stacc a galaprf* 
[stadį a gala] 

gallerìasfs (cunìcolo, passàggɨo 
sotterràneo; passàggɨo/corridóịo 
copèrto pedonàle; 
loggɨóne/balconàta di cìnema/teàtri; 
gallerìa d’àrte) | galeréa [galeréą] 
BS: galerìa [galeríȧ] 
- d’àrtelcst | galeréa d’arte* [galeréą 
d’arte] 
- del vèntolcst | galeréa del vènt* 
(ita) [galeréą del vènt] 

gallerìstasttv | galerista° (ita) [=], 
galerésta* [=], quadrésta [cyadrésta] 

Gàllessms (geo) | Gàles°* (ita) [Galex] 
1galléṣeagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
galésams/sms [galéx], galésaafs/sfs* 
[galéxa] 

2galléṣeagtv/sms (lìṇgụa/dialètto) | galés 
[galéx] 

3galléṣeagtv/sms 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | galés 
[galéx] 

1galléttasfs (ali) (pàne biscottàto) | 
galèta [=] 

2galléttasfs (ali) (biscòtto) | → 
3galléttasfs (bòzzolo dei bàchi da séta) 

| galèta [=] 
1galléttosms (nat) (pìccolo gàllo) | galèt 

[=], galetì [galetí] 
2galléttosms (1gallinàccɨo) | → 
3galléttosms (gɨóvane vivàce, 

baldanzóso e spavàldo; ụòmo che 
cortéggɨa le dònne con 
intraprendènte spavalderìa) | galèt 
[=] 

Gàllịasfs (geo) | Gàlia°* (ita) [Galja] 
> Gàllịesfp (geo) | Gàlie°* (ita) 
[Galje] 

1gallicìniosms (cànto del gàllo) | cant 
del galprf* [=] 

2gallicìniosms (àlba) | → 
gallicìṣmosms →(franceṣìṣmo) 
gallicìẓẓàrevintr/vtr →(franceṣiẓẓàre) 
gallicìẓẓàrsivpi →(franceṣiẓẓàrsi) 
gallicìẓẓàtoams/vppms →(franceṣiẓẓàto) 
1gàllicoams (1francéṣe) | → 
2gàllicoams (dei Gàlli) | di Gàilcge* [di 

Gaį], gàlech°* (ita)(lad) [galeg] 
1gallìnasfs (nat) | galina (ita) [=], póia 

[pója], pita [=], pina [=], puìna° 
[puina] 
BS: galìna [galinȧ], cüra [cűrȧ], tida 
[tidȧ] 
-nèllasfs →(pollastrèlla) 
-néttasfs →(pollastrèlla) 
- faraónalcst →(faraóna) 
- padovànalcst (nat) | ↓ 
BS: galìna padoàna [galinȧ 
padovanȧ] 
- prataịòlalcst (nat) | ↓ 
BS: galinèta [galinètȧ], corlöcsms 
[corlőc] 
> gallìnesfp (nat) | galine (ita) [=], 
póe [póą], póie° [póje], pite [=] 

2gallìnasfs (dònna pòco intelligènte) | 
óca° [=] 

gallinàccɨasfs (beccàccɨa) | → 
1gallinàccɨosms (nat) (fùṇgo) | capelète 

[=], galetine [=], oregine [=] 
BS: galüssì [galüsí], finférlo [=] 
TV: tètasfs [=], galinèlasfs [=] 

2gallinàccɨosms (nat) (tacchìno) | → 
gallinàceoams (gallinésco) | → 
1gallinàịosms (pollàịo) | → 
2gallinàịosms (pollicoltóre) | → 

+-asfs | → 
gallinàmesms | polàm* [=], galinàm* 

[=] 
1gallinèllasfs (beccàccɨa, croccolóne, 

porciglɨóne) | → 
2gallinèllasfs (centóṇchịo) | → 
3gallinèllasfs (valerịanèlla) | → 
4gallinéttasfs (pìccola gallìna) 

→(pollastrèlla) 
- d’àcqụalcst (nat) | gilardina [=], 
galinèta [=], galinàssa [=], 
(s)grögnetùsms [(x)gröǧnetú], 
sgrögnét [xgröǧnét] 
BS: galinàs d’aqua [galinàs d’acyȧ] 
- del Signórelcst →(coccinèlla) 

gallinéscoams | de la 
galina/póia/pitalcge* [dela 
galina/pója/pita], che 
l’somèa/sömèa/par öna 
galina/póia/pitalcge* [che‘l 
somèą/sömèą/par öna 
galina/pója/pita] 

1gallinéttasfs (valerịanèlla) | → 
2gallinéttasfs (pìccola gallìna) 

→(pollastrèlla) 
1gàllosms (nat) | gal [=] 

BS: gal [=] 

-lléttosms (nat) | galèt [=], galetì 
[galetí] 
-llónesms (nat) | galetù [galetú] 
- cedrónelcst (nat) | gal sedrù [gal 
sedrú] 
BS: gal selvàdec [gal selvadeg], 
sedrù [sedrú] 

2gàlloams/sms (abitànte/caràttere/natìvo, 
francéṣe, gàllico) | gal* (ita) [=] 
-aafs/sfs | gala* [=] 

3gàlloams/sms (ụòmo vanitóso che si 
attéggɨa a grànde coṇqụistatóre di 
dònne) | gal°* (ita) [=], paù* [pavú] 

gallofilìasfs →(fraṇcofilìa) 
gallòfiloams/sms →(fraṇcòfilo) 

-aafs/sfs → 
gallofobìasfs →(fraṇcofobìa) 
gallòfoboams/sms →(fraṇcòfobo) 

-aafs/sfs → 
galloitàlicoams →(gallo-itàlico) 
gallo-itàlicoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 

gal-itàlech* (ita) [gal-italeg] 
+gallo-latìnoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 

gal-latì* (ita) [gal-latí] 
gallòmanesttv →(gallòfilo) 
gallomanìasfs →(gallofilìa) 
gallonàrevtr | ornà/feità (sö) co i 

galùprf* [ornà/feįtà (ső) coi galú] 
1gallonàtoams/vppms | ornàt/feitàt (sö) co 

i galùprf* [ornàd/feįtàd (ső) coi galú] 
2gallonàtoams | galunàt°* (ita)(lad) 

[galunàd] 
1gallónesms (distintìvo, nàstro) | galù° 

(ita) [galú] 
BS: galù [galú] 

2gallónesms (nat) (grànde/gròsso gàllo) 
| galetù [galetú] 

3gallónesttvum (unità di miṣùra 
aṇglosàssone) | galù° (ita) [galú] 

gallòrịasfs →(baldòrịa) 
galloromànẓoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 

gal-romàns* (ita) [gal-romànx] 
gallòzzasfs (gallòzzola) | → 
1gallozzòlasfs (2bólla) | → 
2gallozzòlasfs (vescìca, vescichétta) | 

→ 
galochesfsi (fra) /galòš/ | ←, clach 

[clac] 
BS: surascàrpa [surȧscarpȧ] 

1galoppàrevtr (andàre/cavalcàre al 
galòppo) | (s)galopà [(x)galopà], 
indà/andà al/de galòpprf* [=] 
BS: (s)galopà [(x)galopà] 

2galoppàrevtr (1ṣgambàre) | → 
3galoppàrevtr (córrere) | → 
galoppàtasfs | (s)galopada 

[(x)galopada] 
BS: galopàda [galopadȧ] 

1galoppàtovppms (andàto/cavalcàto al 
galòppo) | (s)galopàt [(x)galopàd], 
indàcc/andàcc al/de galòpprf* 
[indàdį/andàdį al/de galòp] 
BS: (s)galopàt [(x)galopàd] 

2galoppàtovppms (1ṣgambàto) | → 
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3galoppàtovppms (1córso) | → 
galoppatóịosms | ↓ 

BS: pista de galòp [pistȧ de galòp] 
1galoppatóresms (cavàllo addestràto 

per le córse di galòppo) | caàl de 
galòpprf* [cavàl de galòp] 

2galoppatóresms (cavalịère àbile e 
resistènte nel galòppo) | galopadùr* 
(ita) [galopadúr] 
-trìcesfs | galopadura* [=] 

3galoppatóresms (persóna che 
cammìna velóce/velòce o córre 
mólto sènsa staṇcàrsi) | galopù* 
[galopú], galupù* [galupú] 
-trìcesfs | galopuna* [=], galupuna* 
[=] 

galoppìnosms (chi córre qụa e là per 
commissịóni e servìzi) | galopì 
[galopí], galupì°* [galupí] 
BS: galupì [galupí] 
-asfs | galopina* [=], galupina* 
[galupina] 
BS: galupìna* [galupinȧ] 

galòpposms (andatùra del cavàllo) | 
galòp [=] 
BS: galòp [=] 
> al/di galòppolcav →(di/in gran 
frétta), →(veloceménte), 
→(sénza/sènza indùgɨo) 
> di gran galòppolcav →(a sprón 
battùto) 

galòscɨasfs | clachsfp [clac] 
galùpposms (canàglɨa, ribàldo, 

truffatóre) | → 
galvànicoams | ↓ 

BS: galvànic [galvanic] 
1galvaniẓẓàrevtr (sottopórre a 

galvaniẓẓazịóne) | galvanisà°* 
(ita)(lad) [galvanixà] 
BS: galvanisà [galvanixà] 

2galvaniẓẓàrevtr (3eccitàre, 
elettriẓẓàre, entuṣịaṣmàre, gaṣàre) | 
→, galvanisà°* (ita) [galvanixà] 

galvaniẓẓàrsivpi (1eccitàrsi, 
elettriẓẓàrsi, entuṣịaṣmàrsi, gaṣàrsi) | 
→, galvanisàs°* (ita)(lad) 
[galvanixàs] 
BS: galvanisàs* [galvanixàs] 

1galvaniẓẓàtoams/vppms (sottopósto a 
galvaniẓẓazịóne) | galvanisàt°* 
(ita)(lad) [galvanixàd] 
BS: galvanisàt [galvanixàd] 

2galvaniẓẓàtoams/vppms (3eccitàto, 
elettriẓẓàto, entuṣịaṣmàto, gaṣàto) | 
→, galvanisàt°* (ita) [galvanixàd] 

3galvaniẓẓàtoams (6eccitàto, eufòrico, 
pịèno di entuṣịàṣmo, gaṣàto) | →, 
pié de entüsiasmo [pjé de 
entüxjaxmo], galvanisàt°* (ita) 
[galvanixàd] 

galvaniẓẓatóresms | galvanisadùr°* 
(ita) [galvanixadúr] 
-trìcesfs | galvanisadura* 
[galvanixadura] 

galvaniẓẓazịónesfs | galvanisassiù°* 
(ita) [galvanixasjú] 

galvanòmetrosms | galvanòmetro° (ita) 
[=], galvanòmeter* [=] 

1gàmbasfs (pàrte anatòmica di còrpo, 
àrto fìṣico, zàmpa; pàrte di un 
oggètto che fùnge da sostégno; pàrte 
di càlze/pantalóni che ricòpre l’àrto; 
lìnea verticàle delle lèttere 
dell’alfabèto) | gamba [=], sgarla 
[xgarla], sgarlètsms [xgarlèt], stanga 
[staŋga] 
BS: gamba [gambȧ] 
-mbéttasfs | gambèta [=], gambina 
[=], gambìsms [gambí], sgarlìsms 
[xgarlí] 
BS: sgarlèta [xgarlètȧ], sgarlètsms 
[xgarlèt], gambìsms [gambí] 
-mberónesms (gròssa gàmba) | 
gambù° [gambú] 
-mbìnosms | gambètasfs [=], 
gambinasfs [=], gambì [gambí], 
sgarlì [xgarlí] 
- stòrtalcst | sabla [=] 

2gàmbasfs (2àsta) | → 
gambacórtasfsi/smsi | gambacörta* 

[gambacőrta], gambacürta* 
[gambacűrta] 

gambàlesms | gambàl [=] 
BS: gambàl [=], pedül [pedűl], stiàl 
[stiàl] 

gambaléstasfsi/smsi | gambalónga°* 
[gambalóŋga] 

gambaléttosms | gambalèt°* (ita) [=] 
gambalùṇgasfsi/smsi | gambalónga°* 

[gambalóŋga] 
BS: gambìrlosms [gambirlo], sgarlasfs 
[xgarlȧ] 

+gambestòrtesfsi/smsi (chi ha le gàmbe 
stòrte) | sgarlàtsms [xgarlàd], 
sgarladasfs [xgarlada] 

1gambàtasfs (cólpo dàto con la gàmba) 
| cólp/culp dacc co la gambaprf* 
[cólp/culp dadį cola gamba] 

2gambàtasfs (falcàta) | → 
3gambàtasfs (ṣgambétto) | → 
gambécchịosms (nat) (uccèllo) | 

sgambetì [xgambetí] 
BS: becadilìna de lagprf /-c/ 
[becadilinȧ de lag] 

gamberéttosms (nat) (ali) | gambarì 
[gambarí], gamberèt°* (ita) [=] 

1gàmberosms (nat) (ali) | gàmbar 
[gambar], gàmber [gamber] 
BS: gàmber [gamber] 
-mberéttosms (nat) (ali) | gambarì 
[gambarí], gamberèt°* (ita) [=] 
-mberónesms (nat) (ali) | gamberù°* 
(ita) [gamberú] 

2gàmberosms (2gràṇchịo, ṣbàglɨo) | → 
1gamberónesms (nat) (ali) | gamberù°* 

(ita) [gamberú] 
2gamberónesms (gròssa gàmba) | 

gambù° [gambú] 

3gamberónesms (chi ha le gàmbe 
lùṇghe) | ü/chèl che l’gh’à i gambe 
lóngheprf* [ű’/chèl che‘l g’à i gambe 
lóŋghe] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
i gambe lóngheprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à i 
gambe lóŋghe] 

1gambéttasfs (pìccola/córta gàmba) | 
gambèta [=], gambina [=], gambìsms 
[gambí], sgarlìsms [xgarlí] 
BS: sgarlèta [xgarlètȧ], sgarlètsms 
[xgarlèt], gambìsms [gambí] 

2gambéttasfs (ṣgambétto) | → 
gambettàrevintr →(ṣgambettàre) 
gambettàtovppms →(ṣgambettàto) 
gambéttosms (ṣgambétto) | → 
gambịèrasfs | parastinco° (ita) 

[parastiŋco] 
gambìnosms (1gambétta) | → 
gambiẓẓàrevintr | gambisà° (ita) 

[gambixà], sbarà/sparà a i gambeprf* 
[xbarà/sparà ai gambe] 

1gambiẓẓàtoams/vppms | gambisàt° (ita) 
[gambixàd], sbaràt/sparàt a i 
gambeprf* [xbaràd/sparàd ai gambe] 

2gambiẓẓàtoams/sms | gambisàt° (ita) 
[gambixàd], (ü/chèl) ch’i gh’à 
sbaràt/sparàt a i gambeprf* [(ű’/chèl) 
ch’į g’à xbaràd/sparàd ai gambe] 
+-aafs/sfs | gambisada° (ita) 
[gambixada], (öna/chèla/persuna) 
ch’i gh’à sbaràt/sparàt a i gambeprf* 
[(őna/chèla/persuna) ch’į g’à 
xbaràd/sparàd ai gambe] 

gambiẓẓazịónesfs →(il gambiẓẓàre) 
1gàmbosms (di fịóre/fòglɨa) | mànech 

[maneg], gambasfs [=] 
BS: gamb /-p/ [=] 

2gàmbosms (di frùtto) | picanèl [=], 
pecanèl [=], picàia [picaja], mànech 
[maneg] 

3gàmbosms (di pịànte/verdùra) | 
gambasfs [=], chistù [chistú], caècc 
[cavèč], scarlòt [=], costù° [costú], 
custù° [custú], sgariù [xgarjú] 

4gàmbosms (2àsta, sostégno, 1stèlo) | → 
5gàmbosms (còllo) | → 
gambùtoams (che ha gàmbe luṇghe e 

gròsse) | che l’gh’à i gambe lónghe e 
gròsseprf* [che‘l g’à i gambe lóŋghe 
e gròse] 

gamesmsi (ing) /ghéįm/ | ←, zöch [xőg] 
gamèllasfs | gamèla [=] 
gamètesms | gaméte° (ita) [=] 

- femminìlelcst | gaméte femnìl°* 
(ita) [gaméte femníl], öv /-f/ [őv] 
- maschìlelcst | gaméte maschìl°* 
(ita) [gaméte maschíl], 
spermatosòo° (ita) [spermatoxòǫ] 

1gàmmasfsi/smsi (léttera/lèttera) | gama° 
(ita) [=] 

2gàmmasfs (gradazịóne, sèrịe) | → 
3gàmmasfs (assortiménto, varịetà) | → 
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> àmpịa gàmmalcav | grand 
(as)sortimènt/sortimét* [grand 
(a)sortimènt/sortimét], granda 
varietà* [granda varjetà] 

1ganàscɨasfs (pàrte del vólto 
comprendènte la mascèlla e la 
gụàncɨa) | ganassa e 
sguanza/sguanzètaprf* [ganasa e 
xgyanxa/xgyanxèta] 
BS: ganàssa [ganasȧ] 

2ganàscɨasfs (tec) (eleménto di u na 
mòrsa; eleménto del fréno/frèno) | 
ganassa [ganasa] 

ganascìnosms | ganassì [ganasí] 
ganascɨónesms | ganassù* [ganasú] 

BS: ganassù [ganasú] 
gancéttosms | gancetì° (ita) [gancetí], 

rampinèl* [=], rampinì* [rampiní] 
BS: gancitì (ita) [gancití], rampinèl 
[=] 

1gàncɨosms (fèrro ricùrvo uṣàto per 
afferràre/aggancɨàre/appèndere) | 
rampì°* [rampí] 
BS: rampì [rampí] 

2gàncɨosms (pùgno nel pugilàto; tìro 
vincènte della pallacanèstro) | 
gancio° (ita) [gančo] 

3gàncɨosms (2drìtto, furbacchịóne) | → 
+-aafs/sfs | → 

4gàncɨosms (pretèsto, scùṣa) | → 
5gàncɨosms (appuntaménto amoróso) | 

apontamèn/apuntamènt (a)murùs 
[apontamèn/apuntamènt (a)murúx] 

gangsfsi (ing) /gȁŋ/ | ← /ghèŋg/ 
1gàṇgasfs (gang) | → 
2gàṇgasfs (sqụàdra di operài) | squadra 

de operareprf* [scyadra de operare] 
3gàṇgasfs (gụàncɨa, mascèlla) | → 
gaṇgherèllasfs | magèta [=], nasèta 

[naxèta] 
gaṇgherèllosms →(gancétto), 

→(uncinèllo) 
1gàṇgherosms (pèrno metàllico del 

càrdine) | gàngher [gaŋgher] 
BS: gàngher [gaŋgher] 

2gàṇgherosms (gaṇgherèllo) | → 
3gàṇgherosms (voltafàccɨa) | → 
gaṇghìstasttv (bụontempóne, 

compagnóne) | → 
gàṇgolasfs →(ghịàndola), →(gavìna) 
gaṇgrènasfs →(caṇcrèna) 
gaṇgrenàrevintr/vtr →(caṇcrenàre) 
gaṇgrenàtoams/vppms →(caṇcrenàto) 
gaṇgrenósoams →(caṇcrenóso) 
gangstersmsi (ing) /gȁŋstǝ(r)/ | ← 

/ghènşter/ 
1ganimèdesms (bellimbùsto, damerìno) 

| → 
2ganimèdesms (gɨóvane omosessuàle) | 

zùen (→gay)/(→omosessuàle)prf* 
[xuven (→gay)/(→omosessuàle)] 

1gànẓosms (amànte, fidanzàto, ragàzzo) 
| → 
+-asfs | → 

2gànẓoams/sms (2drìtto, furbacchịóne) | 
→ 
+-aafs/sfs | → 

3gànẓoams (bèllo, 2fìco) | → 
gapsmsi (ing) /gȁp/ | ← /ghèp/ 
gàrasfs | gara [=] 

BS: gara [garȧ], rafa [rafȧ] 
- di bàrchelcst | regatàia (ven) 
[regataja], gara de barche* [=] 
- di recùperolcag | gara de 
recüpero/ricüpero°* (ita) [gara de 
recűpero/ricűpero], gara de 
recüper/ricüper* [gara de 
recűper/ricűper] 

garagesmsi (eso) /garàž/ | ← /garàs̒/, 
garàs [garàx] 
BS: garàs [garàx] 

garagìstasttv /garažísta/ /garagísta/ | 
garagista° (ita) [=], garagésta* [=] 

garànteagtv/sttv | garante° (ita) [=], 
garànt* [=], piègiosms [pjèǧo], 
piègiasfs* [pjèǧa] 
BS: garànt [=] 
TV: garànt [=] 

garantìrevtr | garantì (IIIa) [garantí], fà 
garantéa/sigürtàprf* [fà 
garantéą/sigürtà], respónd per 
(v)ergüprf* [respónd per vergű] 
BS: garantésser [garantéser] 
CE: garantì [garantí] 
CO: garantìi [garantî] 

garantìrsivpi | garantìs* [garantís] 
BS: garantìs* [garantís] 
CE: garantìs* [garantís] 
CO: garantìise [garantîse] 

1garantìtoams/vppms | garantìt [garantíd], 
facc garantéa/sigürtàprf* [fadį 
garantéą/sigürtà], respondìt per 
(v)ergüprf* [respondíd per vergű] 
BS: garantìt [garantíd] 
CE: garantìt [garantíd] 
CO: garantìit [garantîd] 

2garantìtoams (tutelàto di garanzìe; che 
possịède una garanzìa; cèrto, sicùro) 
| garantìt [garantíd] 

garanzìasfs | garanséa [garanséą], 
sigürtà [=] 
BS: garansìa [garansíȧ] 
CE: garansìa [garansíą], sigürtà [=] 
CO: garansìa [garansíą], sicürtà [=] 
> in garanzìalcag | in garanséa [in 
garanséą] 

1garbàrevintr (riuscìre gradìto, pịacére) 
| garbà [=] 

2garbàrevtr (1formàre, modellàre) | → 
1garbataménteavb (in mòdo garbàto) | 

in manéra garbada* [=], con 
garbo/bunagràssia [con 
garbo/bunagrasja] 

2garbataménteavb (gentilménte) | → 
garbatézzasfs | garbadèssa* 

[garbadèsa] 
1garbàtoams/vppms (riuscìto gradìto, 

pịacɨùto) | garbàt [garbàd] 

2garbàtoams/vppms (1formàto, modellàto) 
| → 

3garbàtoams (che ha gàrbo; che si 
compòrta con gàrbo e gentilézza; 
che denòta gàrbo) | garbàt [garbàd], 
pié de garboprf [pjé de garbo] 

4garbàtoams (8aggrazịàto, armonịóso, 
formóso) | → 

garbìnosms (vènto) | garbì° (ita)(ven) 
[garbí] 

1gàrbosms (manéra cortéṣe di trattàre 
con gli àltri; mòdo di agìre/fàre fìne 
e grazịóso) | garbo (ita) [=], garb* /-
p/ [=], bunagràssia [bunagrasja] 
BS: garbo [=] 

2gàrbosms (fórma, lìnea, sàgoma) | → 
3gàrbosms (1cénno, 3gèsto) | → 
garbùglɨosms | (in)garböi [(iŋ)garbőį], 

sgarbói [xgarbőį], ingarbói 
[iŋgarbóį], impïù [impiú] 
BS: garbòi [garbòį], mismàs 
[mixmàs], pastociàdasfs [pastočadȧ] 
- di fìlilcst | ↓ 
BS: sgarbïöcc [xgarbiőč] 

garbuglɨónesms →(arruffóne), 
→(confuṣịonàrịo) 
+-asfs → 

garçonnesmsi (fra) /gaȓsòn/ | ← 
/garşòn/ 
öna/chèla/(→1ragàzza)/zùena che la 
condüs/fà öna (v)éta/(v)ita lìbera e 
indipendènt(a)prf* 
[őna/chèla/(→1ragàzza)/xúvena 
che‘la condűx/fà öna véta/vita líbera 
e indipendènt(a)] 

garçonnièresfsi (fra) /gaȓsonjèȓ/ | ← 
/garşonjèr/ 

Gàrdasms (geo) | Garda° (ita) [=] 
gardènịasfs (nat) | gardénia [gardénja] 
1gardesànoams (del lago di Gàùrda) | 

gardesà [gardexà] 
2gardesànoams/sms (abitànte/natìvo del 

lago di Gàùrda) | gardesà [gardexà] 
+-aafs/sfs | gardesana* [gardexana] 

gareggɨaméntosms →(il gareggɨàre), 
→(il compètere), →(gàra) 

1gareggɨàrevintr (fàre a gàra; 
3compètere, partecipàre a una gàra) | 
indà/andà a garaprf [=], fà a garaprf* 
[=], partecipà a öna garaprf* [=] 

2gareggɨàrevintr (1miṣuràrsi) | → 
1gareggɨàtoams/vppms (fàtto a gàra; 

partecipàto a una gàra) | 
indàc/andàcc a garaprf [=], facc a 
garaprf* [fadį a gara], partecipàt a 
öna garaprf* [partecipàd a öna gara] 

2gareggɨàtoams/vppms (5miṣuràto) | → 
gareggɨatóresms →(coṇcorrènte), 

→(contendènte) 
+-trìcesfs → 

garentìrevintr/vtr →(garantìre) 
garéttasfs →(garìtta) 
garéttosms →(garrétto) 
gargalòzzosms →(gargaròzzo) 
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1garganèllasfs | ↓ 
- a garganèllalcav | ↓ 
BS: a garganèla [a garganèlȧ] 

2garganèllasfs (alzàvola, marzaịòla, 
ṣmèrgo maggɨóre) | → 

garganèllosms (alzàvola, marzaịòla, 
ṣmèrgo maggɨóre) | → 

1gargantuéscoams (enórme/enòrme, 
ṣmiṣuràto) | → 

2gargantuéscoams (insazịàbile, 
ṣmodàto) | → 

gargarìṣmosms | gargarismo (ita) 
[gargarixmo], gargarésem* 
[gargaréxem] 

1gargariẓẓàrevintr (fàre i gargarìṣmi) | 
fà i gargarismiprf* [fà i gargarixmi] 
BS: gargarisà [gargarixà] 

2gargariẓẓàrevintr (cantàre malaménte, 
stonàre) | cantà mal/malamétprf* [=], 
→ 

3gargariẓẓàrevtr (uṣàre medịànte 
gargarìṣmi) | dorvà/dovrà/üsà co i 
gargarismiprf* [dorvà/dovrà/üxà coi 
gargarixmi] 

1gargariẓẓàtoams/vppms (fàtto i 
gargarìṣmi) | facc i gargarismiprf* 
[fadį i gargarixmi] 
BS: gargarisàt [gargarixàd] 

2gargariẓẓàtoams/vppms (cantàto 
malaménte, stonàto) | cantàt 
mal/malamétprf* [cantàd 
mal/malamét], → 

3gargariẓẓàtoams/vppms (uṣàto medịànte 
gargarìṣmi) | dorvàt/dovràt/üsàt co i 
gargarismiprf* [dorvàd/dovràd/üxàd 
coi gargarixmi] 

gargaròzzosms | góla [=], canaröss 
[canarős] 

gargòttasms →(béttola) 
garibaldịànoams/sms →(garibaldìno) 

+-aafs/sfs → 
garibaldìnoams/sms | garibaldì°* 

[garibaldí] 
BS: garibaldì [garibaldí] 
+-aafs/sfs | garibaldina°* [=] 
BS: garibaldìna* [garibaldinȧ] 

garìglɨosms →(gherìglɨo) 
garìttasfs (ripàro di sentinèlla nelle 

caṣèrme/càrceri) | garèta [=], 
guardiöla [gyardjőla] 
BS: garìta [garitȧ], guardiöla 
[gyardjőlȧ] 

garòfanosms (nat) | garòfol [=] 
BS: garòfol [=] 
- selvàticolcst (nat) | ↓ 
BS: garufulìna [garufulinȧ] 

garréttosms | gambarèl [=] 
BS: garèt [=] 

garrìrevtr (degli uccèlli) | fà d’la s-
cècaprf [fà dla scèca] 

1garrìtovppms (degli uccèlli) | facc d’la 
s-cècaprf [fadį dla scèca] 

2garrìtosms (degli uccèlli) | s-cèca 
[scèca] 

3garrìtosms (delle bandịère/véle) | 
sbatvbst° [xbat] 

1garrulaménteavb (con tòno strìdulo) | 
con tóno sgarìd* /-t/ [con tóno 
xgaríd] 

2garrulaménteavb (con vivàce 
loqụacità) | con (→loqụacità)* [con 
(→loqụacità)] 

garrulitàsfsi →(l’èssere gàrrulo), 
→(loqụacità) 

1gàrruloams (che garrìsce, strìdulo) | 
che l’fà d’la s-cècaprf [che‘l fà dla 
scèca], → 

2gàrruloams (cɨarlịèro, 1loqụàce: di 
qụalcùno) | → 

3gàrruloams (allégro/allègro, 
chịassóso, vivàce: di còsa) | → 

4gàrruloams (che vìbra mòsso dal 
vènto: di bandịèra) | che l’isbàtprf* 
[che‘l xbat ‹› che‘lixbàt] 

1gàrẓasfs (tessùto di cotóne uṣàto per 
fascɨare ferìte) | garza [garxa] 
BS: garza [garxȧ] 

2gàrẓasfs (airóne bịàṇco/rósso) | → 
1garẓàịasfs (lụògo intricàto) | löch 

spèssprf* [lőg spès] 
2garẓàịasfs (faccènda/situazịóne 

confùṣa/imbroglɨàta) | 
fassènda/sitöassiù/sitüassiù 
(→6intricàta)prf* 
[fasènda/sitq̈asjú/sitÿasjú 
(→6intricàta)], pastésssms [pastés], 
matassasfs [matasa] 

3garẓàịasfs (lụògo di nidificazịóne 
degli airóni) | löch indóe ch’i fà ‘l 
nid i airùprf* [lőg indóve ch‘į fa ‘l 
nid i airú] 

garẓàrevtr | garzà [garxà] 
garẓàtoams/vppms | garzàt [garxàd] 
garẓatóresms | garzadùr [garxadúr] 

-trìcesfs | garzadura* [garxadura] 
garẓatrìcesfs (tec) | garzatrice° (ita) 

[garxatrice] 
garẓatùrasfs | garzadüra* [garxadűra] 
garẓéttasfs (nat) | airù biànch [aįrú 

bjaŋc] 
BS: airunsì biànc [aįrunsí bjaŋc], 
garza bianca [garxȧ bjaŋcȧ] 

1gàrẓosms (struménto per garẓàre) | 
gars [garx] 

2gàrẓosms (garẓatùra) | → 
1garẓonàtosms (apprendistàto) | → 
2garẓonàtosms (condizịóne/servìzịo di 

garẓóne) | 
condissiù/servésse/servise/ de 
(→garẓóne)prf* 
[condisjú/servése/servixe de 
(→garẓóne)] 

garẓoncèllosms (adolescènte, fancɨùllo) 
| → 
+-asfs | → 

1garẓónesms (lavoratóre/operàịo 
subordinàto non qụalificàto addétto 
a mansịóni/servìzi sémplici) | garzù 

[garxú], bòcia [bòča], pìcol [picol], 
pissèn [pisèn], zùen de 
negòsse/bötiga/bütigaprf* [xuven de 
negòse/bötiga/bütiga], gógna 
[góǧna], magöt [magőt], magüt 
[magűt] 
BS: bócia [bóčȧ], galöp [galőp], 
pìcol [picol] 
-asfs | garzuna* [garxuna], bòcia* 
[bòča], pìcola* [pícola], pissèna* 
[pisèna], zùena de 
negòsse/bötiga/bütigaprf* [xúvena de 
negòse/bötiga/bütiga], gógna* 
[góǧna], magöta* [magőta], 
magüta* [magűta] 
BS: bócia [bóčȧ], galöpa* [galőpȧ], 
pìcola* [pícolȧ] 

2garẓónesms (apprendìsta artigɨàno) | 
→ 
-asfs | → 

3garẓónesms (gɨóvane, gɨovinétto) | → 
-asfs | → 

gassmsi (sos) | gas [gax] 
BS: gas [gax] 
- di scàricolcst (sos) | gas de 
scàrech* [gax de scareg] 
- ideàlelcst (sos) | gas ideàl* [gax 
ideàl] 
- lìqụidolcst (sos) | gas lìqued /-t/ 
[gax licyed] 
- metànolcst (sos) (metàno) | →, gas 
[gax] 
- naturàlelcst (sos) | gas natöràl* 
[gax natöràl] 
- nòbilelcst (sos) | gas nòbel* [gax 
nòbel] 
- perfèttolcst (sos) | gas perfèt* [gax 
perfèt] 
- propàno lìqụidolcst (sos) | gas 
propà lìqued* /-t/ [gax propà 
licyed], GPL [=] 
- reàlelcst (sos) | gas reàl* [gax reàl] 
- tòssicolcst (sos) | gas tòssech* [gax 
tòseg] 
> a tùtto gaslcav →(a tùtto spịàno) 

gaṣàrevtr | gasà°* (ita)(lad) [gaxà] 
gaṣàrsivpi | gasàs°* (ita)(lad) [gaxàs] 
gaṣàtoams/sms/vppms | gasàt°* (ita)(lad) 

[gaxàd] 
-aafs/sfs/vppfs | gasada* [gaxada] 

gaṣbetònsmsi (sos) | gasbetòn° (ita) 
[gaxbetòn] 

gaṣdóttosms | gasdót°* (ita) [gaxdót], 
condòt(a) del gasprf* [condòt(a) del 
gax] 
BS: gasdót [gaxdót] 

gaṣificàrevtr →(gassificàre) 
gaṣificazịónesfs →(gassificazịóne) 
gaṣìstasttv | 

ü/chèl/òm/operare/(→1addétto) del 
gasprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/(→1addétto) del 
gax], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/(→1a
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ddétta)/persuna del gasprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/(→1

addétta)/persuna del gax], gasista° 
(ita) [gaxista], gasésta* [gaxésta] 

gaṣolìnasfs (sos) | gasolina* (ita) 
[gaxolina], benzina natöràl* 
[benxina natöràl] 

gaṣòlịosms (sos) | gasòlio° (ita) 
[gaxòljo], gasòle° [gaxòle], gasöle* 
[gaxőle] 
BS: gasòlio [gaxòljo], gasòle 
[gaxòle] 

gaṣòmetrosms | gasòmetro° (ita) 
[gaxòmetro], gasòmeter* 
[gaxòmeter] 
BS: gasòmeter [gaxòmeter] 

gaṣósasfs →(gassósa) 
gaṣósoams →(gassóso) 
1gassàrevtr (rèndere effervescènte) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
frissante/frissànt/gasàtprf* [fà 
deventà/diventà 
frisante/frisànt/gaxàd] 

2gassàrevtr (uccìdere con gas velenósi) 
| (→uccìdere) col gas velenùsprf* 
[(→uccìdere) col gax velenúx] 

1gassàtovppms (réso effervescènte) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
frissante/frissànt/gasàtprf* [fadį 
deventà/diventà 
frisante/frisànt/gaxàd], gasà°* 
(ita)(lad) [gaxà] 

2gassàtovppms (1uccìṣo con gas 
velenósi) | (→1uccìṣo) col gas 
velenùsprf* [(→1uccìṣo) col gax 
velenúx] 

3gassàtoams (effervescènte, 
friẓẓànte/frizzànte) | gasàt° (ita) 
[gaxàd], gasàt°* (ita)(lad) [gaxàd] 
BS: engasàt [eŋgaxàd] 

gassificàrevtr | trasfurmà in gasprf* 
[trasfurmà in gax], 
ridüs/ridüsì/redüsì al stat de gasprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí al stat de gax], 
gassificà°* (ita) [gasificà] 

gassificàrsivpi | trasfurmàs in gasprf* 
[trasfurmàs in gax], 
ridüses/ridüsìs/redüsìs al stat de 
gasprf* [ridűxes/ridüxís/redüxís al 
stat de gax], gassificàs°* (ita) 
[gasificàs] 

gassificàtoams/vppms | trasfurmàt in 
gasprf* [trasfurmàd in gax], 
ridüsìt/redüsìt al stat de gasprf* 
[ridüxíd/redüxíd al stat de gax], 
gassificàt°* (ita) [gasificàd] 

gassificazịónesfs | gassificassiù°* (ita) 
[gasificasjú] 

gassìstasttv →(gaṣìsta) 
gassòmetrosms →(gaṣòmetro) 
gassósasfs →(gaẓẓósa) 
gassósoams | gasùs°* (ita)(lad) [gaxúx] 
gastàldosmsi →(castàldo) 
gastigamàttismsi →(castigamàtti) 

gastigàrevtr →(castigàre) 
gastigàtoams/vppms →(castigàto) 
gastigatóreams/sms →(castigatóre) 

+-trìceafs/sfs → 
gastralgìasfs | dolùr/dulùr de 

stòmech/stomèchprf* [dolúr/dulúr de 
stòmeg/stomèg] 

gastrectaṣìasfs | dilatassiù del 
stòmech/stomèchprf* [dilatasjú del 
stòmeg/stomèg] 

gastrectomìasfs | (intervènt/operassiù 
de) asportassiù totàl/parsiàl del 
stòmech/stomèchprf* 
[(intervènt/operasjú de) asportasjú 
totàl/parsjàl del stòmeg/stomèg] 

gàstricoams | gàstrico° (ita) [=], del 
stòmech/stomèchprf* [del 
stòmeg/stomèg] 

gastrìtesfs | gastrite° (ita) [=], 
gasterite* [=] 
BS: gastrite (ita) [=] 

gastroenterìtesfs | gastroenterite° (ita) 
[gastroęnterite], gasterenterite* [=], 
infiamassiù del stòmech/stomèch e 
de l’intestìprf* [infjamasjú del 
stòmeg/stomèg e del intestí] 

gastroenterocolìtesfs | 
gastroenterocolite° (ita) 
[gastroęnterocolite], infiamassiù del 
stòmech/stomèch, de l’intestì e del 
còlonprf* [infjamasjú del 
stòmeg/stomèg, del intestí e del 
còlon] 

gastroenterologìasfs | 
gastroenterologìa° (ita) 
[gastroęnterologíą], 
gastroenterologéa* 
[gastroęnterologéą], 
gasterenterologéa* 
[gasterenterologéą], ram/setùr de la 
medicina di malatée de l’aparàt 
digerènt(e)prf* [ram/setúr dela 
medicina di malatéę del aparàt 
digerènt(e)], siènsa/stöde de l’aparàt 
digerènt(e)prf* [sjènsa/stőde del 
aparàt digerènt(e)] 

gastroenteròlogosms | 
gastroenteròlogo° (ita) 
[gastroęnteròlogo], 
gastroenteròlegh* /-c/ 
[gastroenteròleg], gasterenteròlegh* 
/-c/ [gasterenteròleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→gastroenterologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→gastroenterologìa)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr sura l’aparàt 
digerènt(e)prf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura ‘l aparàt digerènt(e)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è sö sö 
l’aparàt digerènt(e)prf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söl 
aparàt digerènt(e)], 
dotùr/dutùr/specialista de l’aparàt 

digerènt(e)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista del aparàt 
digerènt(e)] 
-asfs | gastroenteròloga° (ita) [=], 
gastroenteròlega* [=], 
gasterenteròlega* [=], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→gastroenterologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→gastroenterologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura 
l’aparàt digerènt(e)prf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura ‘l 
aparàt digerènt(e)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö l’aparàt digerènt(e)prf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söl aparàt digerènt(e)], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
l’aparàt digerènt(e)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista del 
aparàt digerènt(e)] 

gastroepàticoams | gastroepàtico° (ita) 
[gastroępàtico], gasterepàtech* 
[gasterepateg], del stòmech/stomèch 
e del fìdechprf* [del stòmeg/stomèg e 
del fideg] 

gastroepatìtesfs | gastroepatite° (ita) 
[gastroępatite], gasterepatite* [=], 
infiamassiù del stòmech/stomèch e 
de fìdechprf* [infjamasjú del 
stòmeg/stomèg e del fideg] 

gastroeṣofagìtesfs | gastroesofagite° 
(ita) [gastroęxofagite], infiamassiù 
del stòmech/stomèch e de la 
sanèlaprf* [infjamasjú del 
stòmeg/stomèg e dela sanèla] 

gastrointestinàleagtv | 
gastrointestinàl°* (ita) 
[gastroįntestinàl], gasterintestinàl* 
[=], del stòmech/stomèch e de 
l’intestìprf* [del stòmeg/stomèg e del 
intestí] 

gastrologìasfs | gastrologìa° (ita) 
[gastrologíą], gastrologéa* 
[gastrologéą], gasterlogéa* 
[gasterlogéą], ram/setùr de la 
medicina che la stödia ‘l 
stòmech/stomèchprf* [ram/setúr dela 
medicina che‘la stődja ‘l 
stòmeg/stomèg], siènsa/stöde del 
stòmech/stomèchprf* [sjènsa/stőde 
del stòmeg/stomèg] 

gastronomìasfs | gastronomìa° (ita) 
[gastronomíą], gastronoméa* 
[gastronoméą], gasternoméa* 
[gasternoméą] 

gastronomicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista gastronòmech* [dal 
punto de vésta/vista gastronòmeg] 

gastronòmicoams | gastronòmech* 
[gastronòmeg], gasternòmech* 
[gasternòmeg] 
BS: gastronòmic [=] 
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1gastrònomosms (espèrto di 
gastronomìa) | gastrònomo°* 
(ita)(lad) [=], gastrònem* [=], 
gasterònem* [=], (e)spèrt in 
(→gastronomìa)prf* [(e)spèrt in 
(→gastronomìa)] 
-asfs | gastrònoma°* (ita)(lad) [=], 
gastrònem* [=], gasterònem* [=], 
(e)spèrt in (→gastronomìa)prf* 
[(e)spèrt in (→gastronomìa)] 

2gastrònomosms (bụoṇgustàịo) | → 
-asfs | → 

gastropatìasfs | gastropatìa° (ita) 
[gastropatíą], gastropatéa* 
[gastropatéą], malatéa al/del 
stòmech/astomèchprf* [malatéą 
al/del stòmeg/stomèg] 

1gastropàticoams/sms (relatìvo alla 
gastropatìa) | gastropàtech°* (ita) 
[gastropateg], gasteropàtech* 
[gasteropateg], d’öna malatéa al/del 
stòmech/astomèchprf* [d’öna 
malatéą al/del stòmeg/stomèg] 

2gastropàticoams/sms (che/chi sòffre di 
gastropatìa) | gastropàtech°* (ita) 
[gastropateg], gasteropàtech* 
[gasteropateg], (ü/chèl) che l’sòfre 
d’öna malatéa al/del 
stòmech/astomèchprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sòfre d’öna malatéą al/del 
stòmeg/stomèg], (ü/chèl) che l’gh’à 
öna malatéa al/del 
stòmech/astomèchprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à öna malatéą al/del 
stòmeg/stomèg], (ü/chèl) che l’è 
malàt al stòmech/astomèchprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd al 
stòmeg/stomèg] 
-aafs/sfs | gastropàtega°* (ita) [=], 
gasteropàtega* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la sòfre 
d’öna malatéa al/del 
stòmech/astomèchprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sòfre 
d’öna malatéą al/del 
stòmeg/stomèg], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à öna 
malatéa al/del stòmech/astomèchprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à öna 
malatéą al/del stòmeg/stomèg], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
al stòmech/astomèchprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
al stòmeg/stomèg] 

gastrorragìasfs | emoragìa al 
stòmech/astomèchprf* [emoragíą al 
stòmeg/stomèg] 

gastroscopìasfs | gastroscopìa° (ita) 
[gastroscopíą], gastroscopéa* 
[gastroscopéą], esam del 
stòmech/stomèchprf* [exàm del 
stòmeg/stomèg] 

gastrotomìasfs | intervènt/operassiù al 
stòmech/stomèchprf* 

[intervènt/operasjú al 
stòmeg/stomèg] 

gatesmsi (ing) /ghéįt/ | ← 
gâteausmsi (fra) /gató/ | ← 
1gàttasfs (nat) | gata [=] 

BS: gata [gatȧ], micia [mičȧ] 
- da pelàrelcst | gate de pelà° [=] 

2gàttasfs (dònna dai mòdi 
particolarménte ammiccànti e 
sensuàli) | gata°* (ita) [=] 

3gàttasfs (bàco da séta, brùco) | → 
gattabùịasfs →(galèra), →(prigɨóne) 

BS: gatabùia [gatabujȧ] 
gattàịasfs (lụògo aṇgùsto e spòrco) | 

löch/pòst angöst e spórchprf* 
[lőg/pòst aŋgőst e spórc] 

gattaịòlasfs | büsaröla [büxarőla] 
BS: büsaröla del gatprf [büxarőlȧ del 
gat] 

gattamòrtasfs | mognósms [moǧnó], 
gatamórta° (ita) [=] 
> gattemòrtesfp | mognó [moǧnó], 
gatemórte° (ita) [=] 

gattàrosms | ü/chèl che l’ga/ghe dà de 
mangià/maià a i gacc randagiprf* 
[ű’/chèl che‘l ga/ghe da de 
manǧà/majà ai gatį randagi] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la 
ga/ghe dà de mangià/maià a i gacc 
randagiprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la ga/ghe da de manǧà/majà ai 
gatį randagi] 

gatteggɨàrevintr (mụòversi da gàtto, 
mụòverso cóme un gàtto) | 
möes/möìs de gatprf* [mőves/mövís 
de gat], möes/möìs cóme ü gatprf* 
[mőves/mövís cóme ü’ gat], 
möes/möìs compàgn d’ü gatprf* 
[mőves/mövís compàǧn/compàįn 
d’ü’ gat] 

gatteggɨàtovppms (mòsso da gàtto, 
mòsso cóme un gàtto) | möìt de 
gatprf* [mövíd de gat], möìt cóme ü 
gatprf* [mövíd cóme ü’ gat], möìt 
compàgn d’ü gatprf* [mövíd 
compàǧn/compàįn d’ü’ gat] 

gattèllosms | gatèl* [=] 
gattescaménteavb | a la manéra di 

gacc* [ala manéra di gatį] 
gattéscoams | de gat* [=] 
gàtticesms →(pịòppo bịàṇco) 
gattìnasfs (nat) | gatina* [=], mignina* 

[miǧnina], minina* [=], micina* [=] 
gattìnosms (nat) | gatì [gatí], mignì 

[miǧní], minì [miní], micì [micí], 
mào [maǫ] 
-asfs (nat) | gatina* [=], mignina* 
[miǧnina], minina* [=], micina* [=] 

1gàttosms (nat) | gat [=], micì [micí] 
BS: gat [=], micio [mičo], micì 
[micí] 
-asfs (nat) | gata [=], micina* [=] 
BS: gata [gatȧ], micia [mičȧ], 
micìna* [micinȧ] 

-ttónesms (nat) | gatù [gatú] 
- delle névilcst (tec) | gatto delle 
névi° /-tt-/ /-ll-/ (ita) [gatto delle 
névi] 
- selvàticolcst (nat) | gat 
salvàdech/saàdech/selvàdech° [gat 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 
- sịaméselcst (nat) | (gat) siamése° 
[(gat) sjaméxe] 
- sorịànolcst (nat) | sörià [sörjà] 
BS: sorià [sorjà] 

2gàttosms (pịòppo bịàṇco) | → 
gattòfiloams/sms | (ü/chèl) che l’ga/ghe 

piàs i gaccprf* [(ű’/chèl) che‘l ga/ghe 
pjax i gatį], (ü/chèl) che l’ama i 
gaccprf* [(ű’/chèl) che‘l ama i gatį] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
ga/ghe piàs i gaccprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
pjax i gatį], (öna/chèla/persuna) che 
la ama i gaccprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ama i 
gatį] 

1gattonàrevintr (mụòversi con le màni e 
le ginòcchịa pịegàte a tèrra; segụìre 
la prèda striscɨàndo sul terréno con 
il còrpo) | indà/andà a gatùprf 
[indà/andà a gatú], tapinà [=] 

2gattonàrevtr (prèndere di nascósto, 
rubàre) | ciapà de scondìt/scusprf* 
[cjapà de scondíd/scux], ciapà sènsa 
fàs (v)edì/(v)èdprf* /-t/ [cjapà sènsa 
fàs vedí/vèd], → 

1gattonàtovppms (mòsso con le màni e 
le ginòcchịa pịegàte a tèrra; segụìto 
la prèda striscɨàndo sul terréno con 
il còrpo) | indàcc/andàcc a gatùprf 
[indàdį/andàdį a gatú], tapinàt 
[tapinàd] 

2gattonàtovppms (préso di nascósto, 
rubàto) | ciapàt de scondìt/scusprf* 
[cjapàd de scondíd/scux], ciapàt 
sènsa fàs (v)edì/(v)èdprf* /-t/ [cjapàd 
sènsa fàs vedí/vèd], → 

gattónesms (grànde/gròsso gàtto) | gatù 
[gatú] 

gattóniavb | ↓ 
> a gattónilcav | a quàter gambe* [a 
cyater gambe] 
> gattón gattónilcav | a quàter 
gambe* [a cyater gambe] 

gattopàrdosms (nat) | gatopàrd°* /-t/ 
(ita) [=], ghepàrd°* /-t/ (ita)(lad) [=] 

gattùccɨosms (tec) | forètasfs [=] 
BS: foràtasfs [foratȧ] 

gaudènteagtv/sttv | (ü/chèl) che l’ga/ghe 
piàs viv tra i piassér e i 
diertimécc/dïertimécc2^/deertiméccpr

f* [(ű’/chèl) che‘l ga/ghe pjax viv tra 
i pjasér e i divertimétį/devertimétį], 
(öna/chèla/persuna) che la ga/ghe 
piàs viv tra i piassér e i 
diertimécc/dïertimécc2^/deertiméccpr

f* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
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ga/ghe pjax viv tra i pjasér e i 
divertimétį/devertimétį] 

gaudenteménteavb | de (→gaudènte)* 
[de (→gaudènte)] 

gaudérevintr/vtr →(godére) 
gàudịosms →(gɨòịa), →(contentézza), 

→(soddisfzịóne) 
gaudịosaménteavb | con 

(→gàudịo)/giòia/zòia/(a)legréa* 
[con (→gàudịo)/ǧòja/xòja/(a)legréa] 

gaudịósoams | pié de 
(→gàudịo)/giòia/zòiaprf* [pjé de 
(→gàudịo)/ǧòja/xòja] 
BS: gaudiùs [gaųdjúx] 

gavàgnosms →(cavàgno) 
gavaìnasfs (tec) | tenàia [tenaja], tenài 

[tenàį] 
gavazzaméntosms →(il gavazzàre), 

→(gozzovìglɨa) 
gavazzàrevintr | sbaracà [xbaracà], fà 

baracaprf [=], fà goghèta ‘n del 
botépprf [=] 

gavazzàtovppms | sbaracàt [xbaracàd], 
facc baracaprf [fadį baraca], facc 
goghèta ‘n del botépprf [fadį goghèta 
‘ndel botép] 

gavazzatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’(→gavàzza)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
(→gavàzza)] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→gavàzza)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→gavàzza)] 

1gavéttasfs (recipịènte per il ràncɨo) | 
gaèta [gavèta], gamèla [=], 
schissèta° [schisèta] 
BS: gavèta/gaèta [gavètȧ], gamèla 
[gamèlȧ] 

2gavéttasfs (nàịa) | → 
3gavéttasfs (lùṇgo e faticóso perìodo di 

addestraménto pràtico in una 
professịóne) | gaèta° (ita) [gavèta] 

gavettónesms (palloncìno pịèno 
d’acqụa) | gaetù°* (ita) [gavetú] 

gàvismsi (ali) | gavi° (ita) [=] 
gavitèllosms | bòa°* [bòą] 
gavoccɨòlosms (bubbóne, tumefazịóne) 

| → 
gavòttasfs (trìglɨa) | → 
gayagtv/sttv (ing) /ghéį/ | ← /ghèį/, frou-

frousms° [=], cülsms° [cűl], cülatùsms° 
[cülatú], oregiùsms° [oreǧú], 
cülatunasfs° [=], oregiunasfs* 
[oreǧuna] 
BS: cülatìsms [cülatí], chècasfs 
[chècȧ], uriciùsms [uričú], finòccsms 
[finòč], uriciùnasfs* [uričunȧ] 

gaẓsmsi →(gas) 
gaẓàrevtr →(gaṣàre) 
gaẓàtoams/vppms →(gaṣàto) 
gazebosmsi (ing) /ghǝṡîbǝφ/ | ← 

/gas̒ébo/ 
gaẓolìnasfs →(gaṣolìna) 
gaẓòmetrosms →(gaṣòmetro) 

gaẓósasfs →(gaẓẓósa) 
gaẓósoams →(gassóso) 
gàẓẓasfs (nat) | gasa [gaxa], bèrta [=], 

gasa ladra [gaxa ladra], gasa carnéra 
[gaxa carnéra], gasa d’la cùa lónga 
[gaxa dla cuą lóŋga] 
BS: gaza [gaxȧ] 
- làdralcst (gàẓẓa) | → 

gaẓẓàrrasfs →(baccàno), →(1chịàsso) 
BS: caciàra [cačarȧ], gagiàra 
[gaǧarȧ] 

1gaẓẓèllasfs (nat) | gasèla [gaxèla] 
2gaẓẓèllasfs (automòbile di prónto 

intervènto dei Carabinịèri) | gasèla° 
(ita) [gaxèla] 

gàẓẓerasfs →(gàẓẓa) 
gaẓẓerìnoams (cenerìno scùro) | senerì 

scürprf* [senerí scűr] 
1gaẓẓéttasfs (gɨornàle, qụotidịàno; 

fòglɨo ufficɨàle dello stàto di 
pubblicazịóne di léggi e 
regolaménti, Gaẓẓétta Ufficɨàle; 
Gaẓẓétta dello Spòrt) | gasèta 
[gaxèta] 
BS: gasèta [gaxètȧ] 
-ttìnosms | gasetì [gaxetí] 
> Gaẓẓétta dello Sportlcst | Gasèta 
(del Sport/Spòrt) [Gaxèta (del 
Sport/Spòrt)] 
> Gaẓẓétta Ufficɨàlelcst | Gasèta 
(Üficiàl/Üfissiàl/Öfissiàl) [Gaxèta 
(Üfičàl/Üfisjàl/Öfisjàl)] 

2gaẓẓéttasfs (persóna che ama 
diffóndere pettegolézzi) | gasèta° 
(ita) [gaxèta], postina° [=], pustina° 
[=] 

gaẓẓettịèresms →(scribacchìno), 
→(pennivéndolo) 
-asfs → 

gaẓẓettìnosms | gasetì [gaxetí] 
1gaẓẓettìsticoams (di gaẓẓétta) | de 

gasètalcge* [de gaxèta] 
2gaẓẓettìsticoams (di scàrso livèllo 

gɨornalìstico) | de scribacìlcge* [de 
scribací] 

gaẓẓósasfs (ali) | gasusa [gaxuxa] 
BS: gasósa [gaxóxa] 

GBacrn →(gigabyte) 
Gbytesttvum →(gigabyte) 
G. di F.abvz /gidièffe/ | ← /gidièfe/ 
geènnasfsi →(infèrno) 
gehènnasfsi →(geènna) 
+géisfsi/smsi (léttera/lèttera) →(j) 
geigersmsi (eso), (ita) /gàįgher/ | ← 
geishasfsi (gia), (ita) /ghéįša/ | ← 
gèlsmsi (sos) | gèl°* (ita) [=] 
gelaméntosms →(il gelàre/si), 

→(congelaménto), 
→(raffreddaménto) 

1gelàrevintr/vtr (congelàre, ghịaccɨàre, 
intirizzìre, intirizzìrsi) | zelà [xelà] 
BS: zelà [xelà] 
VS: inzenechì [inxenechí] 

2gelàrevintr (caglɨàre) | → 

3gelàrevtr (méttere a tacére, far tacére) 
→(1tacitàre), →(3tacitàre) 

gelàrsivpi | zelàs* [xelàs] 
BS: zelàs* [xelàs] 
VS: inzenechìs* [inxenechís] 

1gelàtasfs (fréddo intènso con 
formazịóne di ghịàccɨo) | zelada°* 
[xelada], zél [xél] 

2gelàtasfs (blòcco, stàllo) | → 
gelatàịosms | sorbetér [=], zelatér* 

[xelatér], ü/chèl/òm del gelatoprf* 
[ű’/chèl/òm del gelato] 
BS: zelatér [xelatér] 
-asfs | sorbetéra* [=], zelatéra* 
[xelatéra], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
gelatoprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
gelato] 
BS: zelatéra* [xelatérȧ] 

gelaterìasfs | gelaterìa (ita) [gelateríą], 
zelateréa* [xelateréą], sörbeteréa* 
[sörbeteréą] 

gelatịèrasfs (tec) (màcchina) | 
sörbetéra [=], zelatéra* [xelatéra], 
màchina del (→6gelàto)prf* 
[màchina del (→6gelàto)] 

gelatịèresms →(gelatàịo) 
-asfs → 

gelatịèroams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
prodüssiù e la (v)èndita del 
(→6gelàto)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda la prodüsjú e la 
vèndita del (→6gelàto)] 

1gelatìnasfs (ali) (bròdo di càrne o 
pésce concentràto, rappréso e 
raffreddàto) | geladina [=], zeladina 
[xeladina] 
BS: gelatìna [gelatinȧ] 

2gelatìnasfs (ali) (gelatìna di frùtta) | 
geladina de frötaprf* [geladina de 
frőta], zeladina de frötaprf* [xeladina 
de frőta] 

3gelatìnasfs (miscèla di proteìne ad àlto 
péso molecolàre uṣàta nell’industrịa 
cóme collànte) | geladina* [=], 
zeladina* [xeladina] 

gelatinàrevtr (gelatiniẓẓàre) | → 
gelatinàtoams/vppms (gelatiniẓẓàto) | → 
gelatinifórmeagtv →(gelatinóso) 
gelatiniẓẓàrevtr | ridüs/ridüsì/redüsì al 

stat geladina/zeladinaprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí al stat de 
geladina/xeladina] 

gelatiniẓẓàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→gelatinóso)prf* [deventà/diventà 
(→gelatinóso)] 

gelatiniẓẓàtoams/vppms | ridüsìt/redüsìt al 
stat geladina/zeladinaprf* 
[ridüxíd/redüxíd al stat de 
geladina/xeladina], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
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(→gelatinóso)prf* 
[deventàd/diventàd (→gelatinóso)] 

gelatiniẓẓazịónesfs (il gelatiniẓẓàre/si) 
| → 

1gelatinósoams (che ha l’aspètto e la 
consistènza della gelatìna) | 
gelatinùs°* (ita) [gelatinúx], cóme la 
geladina/zeladinalcco* [cóme la 
geladina/xeladina], compàgn de la 
geladina/zeladinalcco* 
[compàǧn/compàįn dela 
geladina/xeladina], sìmel a la 
geladina/zeladinalcco* [simel ala 
geladina/xeladina], che l’gh’à 
l’aspèt e la consistènsa de la 
geladina/zeladinaprf* [che‘l g’à ‘l 
aspèt e la consistènsa dela 
geladina/xeladina], che 
l’sömèa/somèa/par la 
geladina/zeladinaprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par la 
geladina/xeladina] 

2gelatinósoams (flàccido, mollìccɨo) | 
→ 

3gelatinósoams (sfuggènte) | → 
1gelàtoams/vppms (congelàto, ghịaccɨàto, 

intirizzìto) | zelàt [xelàd] 
BS: zelàt [xelàd] 
VS: inzenechìt [inxenechíd] 

2gelàtoams/vppms (caglɨàto) | → 
3gelàtoams/vppms (mésso a tacére, fàtto 

tacére) →(1tacitàto), →(3tacitàto) 
4gelàtoams (ghịaccɨàto) | gélt [géld], 

zélt [xéld] 
BS: zelàt [xelàd] 

5gelàtoams (allibìto, sorpréṣo) | de 
sass/giàssprf* [de sas/gjas] 

6gelàtosms (ali) | gelato° (ita) [=], 
gelàt* [=], zelàt* [xelàd] 
BS: gelato (ita) [=], zelàt [xelàd], 
sorbèto [=] 

1gelicìdịosms (tempèsta di ghịàccɨo) | 
buféra de giàssprf* [buféra de gjas] 

2gelicìdịosms (fréddo intènso) | → 
gelidaménteavb →(1freddaménte), 

→(2freddaménte) 
1gelidézzasfs (l’èssere gèlido) | → 
2gelidézzasfs (maṇcànza di calóre 

umàno, maṇcànza di cordịalità, 
→(2freddézza) 

1gèlidoams (freddìssimo) | → 
2gèlidoams (prìvo di calóre umàno, 

prìvo di cordịalità, 2fréddo, 
4glacɨàle) | sènsa cörlcop* [sènsa cőr], 
sèns’ànemlcop* [sèns’anem], frècc 
[frèdį], insensìbel [insensibel], 
glaciàl°* (ita)(lad) [glacjàl] 
BS: zélid /-t/ [xélid] 

3gèlidoams (che raggèla) →(5glacɨàle) 
1gelificàrevintr/vtr (trasformàre in un 

gèl) | gelificà° (ita) [=], trasfurmà in 
d’ü gèlprf* [trasfurmà indü’ gèl] 

2gelificàrevintr (passàre allo stàto di 
gèl) | gelificà° (ita) [=], passà al stat 
de gèlprf* [pasà al stat de gèl] 

gelificàrsivpi | gelificàs° (ita) [=], passà 
al stat de gèlprf* [pasà al stat de gèl] 

1gelificàtoams/vppms (trasformàto in un 
gèl) | gelificàt° (ita) [gelificàd], 
trasfurmàt in d’ü gèlprf* [trasfurmàd 
indü’ gèl] 

2gelificàtoams/vppms (passàto allo stàto 
di gèl) | gelificàt° (ita) [gelificàd], 
passàt al stat de gèlprf* [pasàd al stat 
de gèl] 

gelificazịónesfs →(gelatiniẓẓazịóne) 
gelignìtesfs | esplosìv a base de 

nitroglicerinaprf* [esploxív a baxe de 
nitroglicerina] 

1gèlosms (fréddo intènso, gelàta) | zél 
[xél], gél(t) [=] 
BS: zél [xél], blèmasfs [blèmȧ], 
brèmasfs [brèmȧ] 
- sul fóndo stradàlelcst | ↓ 
VB: madér [=] 
VdS: madér [=] 

2gèlosms (brìna, ghịàccɨo) | → 
3gèlosms (invèrno) | → 
4gèlosms (2gelidézza) | → 
5gèlosms (paùra e ṣgoménto) | pura e 

(→ṣgoménto)prf* [pura 
(→ṣgoménto] 

6gèlosms (silènzịo improvvìṣo) | 
sito/silènsio improìsprf* [sito/silènsjo 
improvíx] 

7gèlosms (gèl) | → 
gelónesms (leṣịóne cutànea eritematósa 

dovùto al fréddo) | zelù° (ita) [xelú], 
zelaröl* [xelaről], zél di mà/péprf 
[xél di ma’/pé] 
BS: piösèl* [piöxèl], piosèl* 
[pioxèl] 
> gelónismp | zelù° (ita) [xelú], 
zelaröi [xelarőį], zél di mà/péprf [xél 
di ma’/pé] 
BS: piösèismp [piöxèį], piosèismp 
[pioxèį] 

1gelosaménteavb (con geloṣìa) | con 
geloséa/gelosìa* [con 
geloxéą/geloxíą] 

2gelosaménteavb (con scrùpolo e 
rigụàrdo) | con scròpol e riguardo* 
[con scròpol e rigyardo] 

1geloṣìasfs (ànsịa, sentiménto; cùra 
scrupolósa) | geloséa [geloxéą], 
gelosìa [geloxíą] 
BS: gelosìa [geloxíȧ] 

2geloṣìasfs (persịàna, 1sportèllo) | 
geloséa° [geloxéą], gelosìa° 
[geloxíą], griglia/grìglia2^ (ita) 
[griǧla], grìlia* [grilja] 

3geloṣìasfs (gratìccɨo, graticolàto) | → 
gelósoams | gelùs [gelúx] 

BS: gelùs [gelúx] 
gelsétosms | moronéra [=], cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 

morùprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
morú] 

+gelséttosms (nat) (pìccolo gèlso) | 
morunsèl [=], murunsèl* [=] 

gelsibachicoltùrasfs | 
aleamènt/aleamét de caalér e 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^/pianta
giù/piantada de morùprf* 
[alevamènt/alevamét de cavalér e 
coltűra/coltivasjú/pjantaǧú/pjantada 
de morú] 

gelsicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de morùprf* [coltivadúr/coltüradúr 
de morú] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
morùprf* [coltivadura/coltüradura de 
morú] 

gelsicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^/pianta
giù/piantada de morùprf* 
[coltűra/coltivasjú/pjantaǧú/pjantada 
de morú] 

gelsicultóresms →(gelsicoltóre) 
-trìcesfs → 

gelsicultùrasfs →(gelsicoltùra) 
gèlsosms (nat) | morù [morú], murù 

[murú] 
BS: mur [=] 
+-lséttosms (nat) | morunsèl [=], 
murunsèl* [=] 
- sfoglɨàtosms (nat) | morù edrüs 
[morú vedrűx] 

gelsomìnosms (nat) | güsmì [güxmí], 
gösmì [göxmí] 
BS: gösmìnasfs [göxminȧ] 

gemebòndoams →(lagnóso), 
→(lamentóso), →(pịagnucolóso) 

gemellàggɨosms | gemelagio° (ita) 
[gemelaǧo], zömelàs* [xömelàx] 

gemellànzasfs (rappòrto/relazịóne tra 
gemèlli) | relassiù tra zömèiprf* 
[relasjú tra xömèį] 

1gemellàrevtr | ligà/ünì con d’ü 
gemelagioprf* [ligà/üní condü’ 
gemelaǧo] 
BS: zemelà [xemelà] 

2gemellàreagtv | de zömèiprf* [de 
xömèį] 
BS: zemelàr [xemelàr] 

gemellàrsivpi | ünìs con d’ü 
gemelagioprf* [ünís condü’ 
gemelaǧo] 
BS: zemelàs* [xemelàs] 

gemellàtoams/vppms | ligàt/ünìt con d’ü 
gemelagioprf* [ligàd/üníd condü’ 
gemelaǧo] 
BS: zemelàt [xemelàd] 

Gemèllismp (ẓodìaco) | Zömèi [Xömèį] 
+gemellìnasfs | zömelina* [xömelina] 
+gemellìnosms | zömelì [xömelí] 
1gemèlloams/sms (che/chi è nato con uno 

o pịù fratèlli da uno stésso pàrto) | 
zömèl [xömèl], zemèl [xemèl] 
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BS: zemèl [xemèl] 
-aafs/sfs | zömèla [xömèla], zemèla 
[xemèla] 
BS: zemèla [xemèlȧ] 

2gemèlloams/sms (bottóne di camìcɨa) | 
zömèl°* [xömèl], zemèl°* [xemèl] 
BS: zemèl [xemèl] 

1gèmerevintr (lamentàrsi, pịàngere 
sommessaménte) | zém/zemì 
[xém/xemí] 
BS: zémer [xémer], gémer [=] 
VG: crutunà [=] 

2gèmerevintr (cigolàre, scricchịolàre) | 
→ 

3gèmerevintr (pubblicàre, 1stampàre) | 
→ 

4gèmerevintr (prodùrre un rumóre cùpo 
e sórdo) | fà/prodüs/prodüsì ü 
(→1rumóre) surdprf* /-t/ 
[fà/prodűx/prodüxí ü’ (→1rumóre) 
surd] 

5gèmerevintr (gorgoglɨàre) | → 
6gèmerevintr (fụoriuscìre, goccɨolàre, 

pèrdere, stillàre) | → 
7gèmerevintr (eméttere un vèrso 

lamentóso: del colómbo o della 
tórtora) | fà ü vèrs lamentùsprf* [fà ü’ 
vèrs lamentúx] 

8gèmerevtr (lamentàre, pịàngere) | → 
9gèmerevtr (far fụoriuscìre, trasudàre) | 

fà (→fụoriuscìre)prf* [fà 
(→fụoriuscìre)], → 

1gemicàrevtr (goccɨolàre, 3stillàre) | → 
2gemicàrevtr (trasudàre a pìccole 

gócce) | fà/rilassà di 
góte/gósse/góseprf* [fà/rilasà di 
góte/góse/góxe] 

1gemicàtovppms (goccɨolàto, 3stillàto) | 
→ 

2gemicàtovppms (trasudàto a pìccole 
gócce) | facc/rilassàt di 
góte/gósse/góseprf* [fadį/rilasàd di 
góte/góse/góxe] 

geminàrevtr →(raddoppịàre) 
geminàrsivpi →(raddoppịàrsi) 
1geminàtoams/vppms (raddoppịàto) | → 
2geminàtoams (dóppịo) | → 
geminatùrasfs →(geminazịóne) 
geminazịónesfs (il geminàre/si, 

raddoppịaménto) | indópe* [=], 
rendópe* [=] 

gèminoams (dóppịo, 2dùplice) | → 
gemitìosms (goccɨolìo, stillicìdịo) | → 
1gèmitosms (laménto, 8pịànto, 

turbaménto) | → 
2gèmitosms (4gụàìto, mugolìo) | → 
3gèmitosms (grìdo soffocàto/trattenùto) 

| (→1grìdo) 
sofegàt/smorsàt/trategnìtprf* 
[(→1grìdo) 
sofegàd/xmorsàd/trateǧníd] 

gemizìosms →(gemitìo) 

1gèmmasfs (pịètra prezịósa; còsa ràra e 
pregɨàta; persóna di valóre) | gèma 
[=] 

2gèmmasfs (nat) | böt [bőt] 
BS: bòt [=], gèt [=], calmasfs [=] 
- della vìtelcst | garzöismp [garxőį] 

3gèmmasfs (anèllo) | → 
4gèmmasfs (àstro, stélla) | → 
gemmànteagtv (ornàto/rilucènte di 

gèmme) | 
ornàt/feitàt/löminùs/lüminùs/sberlüs
ét/stralüsét de gèmeprf* 
[ornàd/feitàd/löminúx/lüminúx/xberl
üxét/strarlüxét de gème] 

1gemmàrevintr (germoglɨàre) | → 
2gemmàrevtr (imprezịosìre/ornàre con 

gèmme) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
(piö) pressiùs con di gèmeprf* [fà 
deventà/diventà (pjő) presjúx con di 
gème], ornà/feità con di gèmeprf* 
[ornà/feįtà con di gème] 

1gemmàrịoams (relatìvo alle gèmme, 
che ha struttùra di gèmma) | di 
gèmelcge* [=], che l’gh’à stra de 
gèma* [che‘l g’à strütűra de gèma] 

2gemmàrịoams (relatìvo alle pịètre 
prezịóse) | di gèmelcge* [=], di préde 
fine/pressiuselcge* [di préde 
fine/presjuxe] 

3gemmàrịosms (intaglɨatóre/venditóre 
di gèmme) | intaiadùr/(v)endidùr de 
gèmelcge* [intajadúr/vendidúr de 
gème] 
+-asfs | intaiadura/(v)endidura de 
gèmelcge* [intajadura/vendidura de 
gème] 

gemmàrsivpi | ornàs/feitàs (sö) con di 
gèmeprf* [ornàs/feįtàs (ső) con di 
gème] 

1gemmàtoams/vppms (germoglɨàto) | → 
2gemmàtoams/vppms 

(imprezịosìto/ornàto con gèmme) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ (piö) 
pressiùs con di gèmeprf* [fadį 
deventà/diventà (pjő) presjúx con di 
gème], ornàt/feitàt (sö) con di 
gèmeprf* [ornàd/feįtàd (ső) con di 
gème] 

gèmmeoams | di gèmelcge* [=], che 
l’isberlüs/istralüs cóme öna 
gèmalcco* [che‘l xberlűx/stralűx 
cóme öna gèma ‹› 
che‘lxberlűx/che‘listralűx cóme öna 
gèma], che l’isberlüs/istralüs 
compàgn d’öna gèmalcco* [che‘l 
xberlűx/stralűx compàǧn/compàįn 
d’öna gèma ‹› 
che‘lixberlűx/che‘listralűx 
compàǧn/compàįn d’öna gèma] 

gemmìferoams | che 
l’conté/contègn°/fà/prodüs gèmeprf* 
[che‘l 
conté/contèǧn/contèįn/fa/prodűx 
gème] 

gemmologìasfs | gemologìa° (ita) 
[gemologíą], gemologéa* 
[gemologéą] 

gemmològicoams | gemològico° (ita) 
[=], gemològech* [gemològeg], de 
la (→gemmologìa)lcge* [dela 
(→gemmologìa)] 

gemmósoams | pié/réch de gèmeprf* 
[pjé/réc de gème] 

1gemùtovppms (1lamentàto, pịànto 
sommessaménte) | zemìt [xemíd] 
BS: zemìt [xemíd], gemìt [gemíd] 
VG: crutunàt [crutunàd] 

2gemùtovppms (cigolàto, scricchịolàto) | 
→ 

3gemùtovppms (pubblicàto, 1stampàto) | 
→ 

4gemùtovppms (prodótto un rumóre 
cùpo e sórdo) | facc/prodüsìt ü 
(→1rumóre) surdprf* /-t/ 
[fadį/prodüxíd ü’ (→1rumóre) surd] 

5gemùtovppms (gorgoglɨàto) | → 
6gemùtovppms (fụoriuscìto, goccɨolàto, 

perdùto/pèrso, stillàto) | → 
7gemùtovppms (emésso un vèrso 

lamentóso: del colómbo o della 
tórtora) | facc ü vèrs lamentùsprf* 
[fadį ü’ vèrs lamentúx] 

8gemùtovppms (1lamentàto, 5pịànto) | → 
9gemùtovppms (fàtto fụoriuscìre, 

trasudàto) | facc (→fụoriuscìre)prf* 
[fadį (→fụoriuscìre)], → 

génasfs →(imbaràzzo) 
genàrevtr →(1confóndere) 
genàtoams/vppms →(1confùṣo) 
1gendàrmesttv (carabinịère, gụàrdịa, 

polizịòtto) | gendarme (ita) [=], 
balotì [balotí], balotinasfs* [=], 
pissamantèl [pisamantèl], 
pissamantèlasfs* [pisamantèla] 

2gendàrmesttv (persóna di ìndole 
sevèra e autoritàrịa) | gendarme* 
(ita) [=], carabinér° [=] 

gendarmerìasfs | gendarmeréa 
[gendarmeréą] 

gendarméscoams | de 
(→gendàrme)lcge* [de 
(→gendàrme)], (→caratterìstico) de 
(→gendàrme)prf* [(→caratterìstico) 
de (→gendàrme)] 

gènesms | géne° (ita) [=], gén* [=] 
genealogìasfs | genealogìa° (ita) 

[geneąlogíą], genealogéa* 
[geneąlogéą], dissendènsa* 
[disendènsa] 

genealogicaménteavb | segónd la 
(→genealogìa)* [segónd 
(→genealogìa)] 

genealògicoams | de la 
(→genealogìa)lcge* [dela 
(→genealogìa)] 

genealogìstasttv | 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→genealogìa)prf* 
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[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→genealogìa)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→genealogìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→genealogìa)] 

genepìsmsi (nat) (ali) | mistrì [mistrí] 
generàbileagtv | generàbel* 

[generabel], che s’pöl generàprf* 
[che s’pől generà], che l’pöl (v)èss 
generàtprf* [che‘l pől ès generàd ‹› 
che‘l pőlvès generàd] 

generabilitàsfsi →(l’èssere generàbile) 
generàlasfs →(generaléssa) 
generàleagtv/sms | generàl [=] 

-a/-éssasfs | generala°* [=] 
> in generàlelcav →(2generalménte) 

generalescamémteavb | in manéra 
aütoritària/aötoritària* [in manéra 
aütoritarja/aötoritarja], con di 
manére de generàl* [=] 

generaléscoams | de generàllcge* [=], 
aütoritare°* (ita) [=], aötoritare°* 
(ita) [=], decìs°* [decíx] 

generaléssasfs | generala°* [=] 
generalìssimosms (comandàte suprèmo 

delle fòrze armàte; càpo di stàto 
maggɨóre dell’eṣèrcito) | comandànt 
söperiùr/süperiùr di fórse armadeprf* 
[comandànt söperjúr/süperjúr di 
fórse armade], capo 
söperiùr/süperiùr di fórse armadeprf* 
[comandànt söperjúr/süperjúr di 
fórse armade], capo de stat magiùr 
de l’esèrcetprf* [capo de stat maǧúr 
del exèrcet] 

1generalitàsfsi (l’èssere condivìṣo, 
maggɨorànza, genericità, 
indeterminatézza) | generalità° (ita) 
[=], generaletà* [=] 

2generalitàsfp (dàti anagràfici) | 
generalità° (ita) [=], generaletà* [=], 
dati/informassiù de l’anàgrafeprf* 
[dati/informasjú del’anàgrafe] 

3generalitàsfsi (l’insịème dei pịù àlti 
comandànti dell’eṣèrcito) | 
comandàncc/generài de l’esèrcetprf* 
[comandàntį/generàį del exèrcet] 

generalìzịoams | del generàllcge* [=] 
generaliẓẓàrevintr/vtr | generalisà°* 

(ita)(lad) [generalixà] 
generaliẓẓàrsivpi | generalisàs°* 

(ita)(lad) [generalixàs] 
generaliẓẓàtovppms | generalisàt°* 

(ita)(lad) [generalixàd] 
generaliẓẓazịónesfs | generalisassiùt°* 

(ita)(lad) [generalixasjú] 
1generalménteavb (dalla maggɨorànza, 

dalla maggɨór pàrte) | de la 
magiuransa* [dela maǧuransa], de la 
piö part* [dela pjő part], de 
quase/squas(e) töcc* [de 
cyaxe/scyax(e) tőtį] 

2generalménteavb (in gènere/generàle, 
solitaménte) | in generàl [=], in 
gèner [=], → 

3generalménteavb (in mòdo genèrico) | 
in manéra genèrica* [=] 

generàrevtr | generà [=] 
BS: generà [=] 
CE: generà* [=] 
CO: generàa [generǎ] 

generàrsivpi | generàs [=] 
BS: generàs [=] 
CE: generàs* [=] 
CO: generàase [generǎse] 

generativaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista generatìv* /-f/ [dal 
punto de vésta/vista generatív], dal 
punto de (v)ésta/vista de la 
generassiù* [dal punto de vésta/vista 
dela generasjú] 

generatìvoams (relatìvo alla 
generazịóne) | de la generassiùprf* 
[dela generasjú], generatìv* /-f/ 
[generatív] 

generàtoams/vppms | generàt [generàd] 
BS: generàt [generàd] 
CE: generàt* [generàd] 
CO: generàat [generǎd] 

generatóreams/sms | generadùr* 
[generadúr] 
BS: generadùr* [generadúr] 
-trìceafs/sfs | generadura* [=] 
BS: generadura* [generadurȧ] 

generazịónesfs | generassiù [generasjú] 
BS: generassiù [generasjú] 

gèneresms | gèner [=] 
BS: zèner [xèner] 
- umànolcst | gèner ümà* (ita) [=] 
> in gènerelcav →(2generalménte) 
> gèneri alimentàrilcst →(cibàrịe), 
→(vìveri) 

1genericaménteavb (3generalménte) | 
→ 

2genericaménteavb (in mòdo 
imprecìṣo/vàgo) | in manéra 
imprecisa* [in manéra imprecixa], 
in manéra mia precisa/ciara* [in 
manéra mią precixa/cjara] 

genericìṣmosms | mancansa de 
precisiù/concretèssalcop* [maŋcansa 
de precixjú/coŋcretèsa] 

genericitàsfsi →(l’èssere genèrico), 
→(l’èssere superficɨàle) 

genèricoams | genérico° (ita) [=], 
genérech* [genéreg] 
BS: genèric [=] 

gènerosms | zènder [xènder], zèner 
[xèner], gènder [=] 
BS: zèner [xèner] 
VG: gènder [=] 

1generosaménteavb (in mòdo 
generóso) | in manéra generusa* [in 
manéra generuxa] 

2generosaménteavb (in mòdo 
diṣinteressàto, con altruìṣmo) | in 

manéra disinteressada* [in manéra 
dixinteresada], con altruismo* [con 
altruixmo] 

3generosaménteavb (con 
benevolènza/indulgènza) | con 
bontà/ümanità/indölgènsa* [=] 

generositàsfsi | generosità (ita) 
[generoxità], generosetà* 
[generoxetà], generusità* 
[generuxità], generusetà* 
[generuxetà] 

+generosìssimoams | gran generùsprf* 
[gran’ generúx], (stra) de là de 
generùsprf* [(stra)delà de generúx], 
infina mai generùsprf* [infina maį 
generúx], stragenerùs° (ita) 
[stragenerúx], liberalù [liberalú] 
> mólto generósolcag | generùs 
féss/fissprf* [generúx fés/fis] 
> davvéro/pròprịo generósolcag | 
delbù/debù/pròpe generùsprf* 
[delbú/debú/pròpe generúx], 
generùs afàcc* [generúx afàtį] 

generósoams | generùs [generúx] 
CO: generùus [generûx], 
(a)bundasiùus [(a)bundansjûx], 
bundàant [bundǎnt] 
VCi: bundassù [bundasú] 

gèneṣisfsi/smsi | gènesi°* (ita)(lad) 
[gènexi] 

genèticasfs | genética°* (ita)(lad) [=] 
1geneticaménteavb (dal pùnto di vìsta 

genètico) | dal punto de (v)ésta/vista 
genético* [dal punto de vésta/vista 
genético], dal punto de (v)ésta/vista 
de la genética* [dal punto de 
vésta/vista dela genética] 

2geneticaménteavb (secóndo le léggi 
della genètica) | segónd i lègi de la 
genética* [segónd i lègi dela 
genética] 

1genèticoams (relatìvo alla genètica) | 
genético (ita) [=], genétech* 
[genéteg], de la genéticalcge* [dela 
genética] 

2genèticoams (2ereditàrịo) | genético 
(ita) [=], genétech* [genéteg], → 

3genèticoams (manipolàto 
geneticaménte) | genético (ita) [=], 
genétech* [genéteg] 

4genèticoams (relatìvo alla gèneṣi) | de 
la gènesilcge* [dela gènexi] 

genetìstasttv | genetista° (ita) [=], 
genetésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
genéticaprf* [stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt 
de(la) genética] 

géngerosms →(ẓènẓero) 
gengìvasfs | zenzìa [xenxíą] 

BP: sansìa [sansíą] 
BS: zenzìa [xenxíȧ], zinzìa [xinxíȧ] 

gengivàleagtv | de la zenzìalcge* [dela 
xenxíą] 

gengivàrịoams (gengivàle) | → 
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gengivìtesfs | infiamassiù di zenzìeprf* 
[infjamasjú di xenxíę] 

1genìasfs (ràzza, stìrpe) | → 
2genìasfs (bànda/grùppo/insịème di 

persóne pòco raccomandàbili, 
farabùtti, furfànti, 1mànica, 
mascalzóni) | genéa [genéą], → 

genịalàtasfs | cólp/culp de génioprf* 
[cólp/culp de génjo], troàda 
geniàlprf* [trovada genjàl] 

genịàleagtv | geniàl [genjàl] 
BS: geniàl [genjàl] 

1genịalitàsfsi (l’èssere genịàle) | 
genialità° (ita) [genjalità], 
genealetà* [geneąletà] 

2genịalitàsfsi (affabilità, pịacevolézza, 
simpatìa) | → 

genịalménteavb | in manéra geniàl* [in 
manéra genjàl], con genialità° (ita) 
[con genjalità] 

genịalòideagtv/sttv | génioams/sms* 
[génjo], géniaafs/sfs* [génja], géne* 
[=] 
BS: teósasttv [teóxȧ] 

genicìdịosms →(genocìdịo) 
gènicoams | del génelcge* [=], di 

génilcge* [=], génico° (ita) [=], 
génech* [géneg] 

genịènoams | de la sguanza/sguanzèta* 
[dela xgyanxa/xgyanxèta] 

genịèresms | geniér* [genjér], militàr 
del génioprf* [militàr del génjo] 
+-asfs | geniéra* [genjéra], militàr 
del génioprf* [militàr del génjo] 

1genịéttosms (amorìno) | → 
2genịéttosms (gɨóvane particolarménte 

intelligènte) | zùen inteligèntprf* 
[xuven inteligènt] 

1gènịosms (attitùdine, caràttere, 
creatività, intelligènza, talènto; 
persóna che è dotàta di tàli 
caratterìstiche) | génio (ita) [génjo], 
inzégn [inxéǧn/inxéįn] 
+-asfs | génia* [génja], inzégna* 
[inxéǧna] 

2gènịosms (entità astràtta; persóna reàle 
o spìrito cùi si attribuìsce la capacità 
di influenzàre gli evènti della vìta) | 
génio° (ita) [génjo], géne* [=] 

3gènịosms (gradiménto, gùsto) | génio 
(ita) [génjo], géne* [=] 

4gènịosms (1dèmone, 1follétto) | → 
5gènịo/Gènịosms (còrpo militàre) | 

génio/Génio (ita) [génjo/Génjo], 
géne/Géne* [=] 
- Civìlelcst | Génio Siìl/Siél/Sïél2^* 
[Génjo Sivíl/Sivél] 

genịospàṣmosms | blòch de la ganassa 
inferiuraprf* [blòc dela ganasa 
inferjura] 

genipìsms →(genepì) 
genitàleagtv | genitàl°* (ita)(lad) [=] 

> genitàlismp | genitài°* (ita) [=], 
natürasfs° [natűra] 

BS: balesfp [=], batitstì [batistí], 
còchesfp [=], coióni [cojóni] 

genitalitàsfsi (capacità di generàre) | 
capassità de generà/rassàprf* 
[capasità de generà/rasà] 

genitìvosms (càṣo grammaticàle) | 
genitìv°* /-f/ (ita)(lad) [genitív] 

gènitosms →(creàto), →(generàto) 
genitóresms | genitùr [genitúr], pàder 

[pader] 
-trìcesfs | màder [mader] 

genitorịàleagtv | di genitùrlcge* [di 
genitúr] 

1genitùrasfs (il generàre, l’èssere 
generàto) | → 

2genitùrasfs (discendènza, 1figlɨolànza, 
pròle, stìrpe) | → 

genius locilcst (lat) /gènjus lòci/ | ← 
/génjuş lòci/ 

gennàịonpcn | zenér [Xenér] 
BS: zenér [Xenér] 
CE: genàr [Genàr] 
CO: genàar [Genǎr] 

gennakersmsi (ing) /génǝchǝ(r)/ | ← 
/gènacher/ /genàcher/ 

Gènoasmsi (esi) | Gènoa [Gènoą] 
1genoànoams/sms (relatìvo al Gènoa) | 

del Gènoalcge* [del Gènoą] 
2genoànoams/sms 

(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso del 
Gènoa) | (ü/chèl/zögadùr/tifùs) del 
Gènoaprf* [ű’/chèl/xögadúr/tifúx del 
Gènoą] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/zögadura/tifusa) 
del Gènoaprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa) del 
Gènoą] 

genocìdịosms →(stermìnịo) 
genòmasms | genòma° (ita) [=], 

complèss di géniprf* [complès di 
géni] 

Gènovanpcf (geo) | Gènoa/Gènova 
[Gènova] 

1genovése/genovéṣeagtv/sttv 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 
genoésams/sms [genovéx], 
genoésa°*afs/sfs [genovéxa] 

2genovése/genovéṣeagtv/sms 
(lìṇgụa/dialètto) | genoés [genovéx] 

3genovése/genovéṣeagtv 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | genoés 
[genovéx] 

genssfsi (lat) /gèns/ | ← /gènş/ 
- Iulialcvb /júlja/ | gens Iuliaprf* [=] 

gentàccɨasfs →(gentàglɨa) 
gentàglɨasfs | zentàia [xentaja], genéa 

[genéą] 
BS: zentàia [xentajȧ], genìa [geníȧ] 

gentàmesms →(gentàglɨa), 
→(marmàglɨa) 

1gèntesfs (gens) | → 
2gèntesfs (per àltre accezịóni) | zét [xét] 

BS: zènt [=], zét [=] 
1gentildònnasfs (nobildònna) | → 

2gentildònnasfs (signóra) | → 
1gentìleagtv (che ha mòdi 

affàbili/cortéṣi; che rivéla 
gàrbo/corteṣìa; che rivéla nòbili 
sentiménti; di aspètto 
fìne/aggrazịàto; delicàto, 6raffinàto) 
| gentìl [gentíl], zentìl [xentíl] 
BS: gentìl [gentíl] 

2gentìleagtv (malleàbile, fàcile da 
lavoràre) | →, gentìl°* (ita)(lad) 
[gentíl], zentìl°* (ita)(lad) [xentíl] 

3gentìleagtv/sttv (nòbile di nàscita) | 
nòbel(a) de nàssitaprf* [nòbel(a) de 
nàsita] 

4gentìleagtv/sttv (pagàno) | → 
gentilézzasfs | gentilèssa [gentilèsa] 

BS: gentilèssa [gentilèsȧ] 
1gentilìssimoams (estremaménte 

gentìle) | gran gentìl/zentìlprf* [gran’ 
gentíl/xentíl], gentìl/zentìl 
gentilènt/zentilènt [gentíl/xentíl 
gentilènt/xentilènt], (stra) de là de 
gentìl/zentìlprf* [(stra)delà de 
gentíl/xentíl], infina mai 
gentìl/zentìlprf* [infina maį 
gentíl/xentíl], stragentìl/strasentìl° 
(ita) [stragentìl/straxentìl] 
> mólto gentìlelcag | gentìl/zentìl 
féss/fissprf* [gentìl/zentìl fés/fis] 
> davvéro/pròprịo gentìlelcag | 
delbù/debù/pròpe gentìl/zentìlprf* 
[delbú/debú/pròpe gentìl/xentìl], 
gentìl/zentìl afàcc* [gentìl/xentìl 
afàtį] 

2gentilìssimoams (fórmula/fòrmula di 
corteṣìa) | gentilìssem* [gentilisem] 

1gentilìzịosms (relatìvo a una famìglɨa 
nòbile) | de famèa nòbelalcge* [de 
famèą nòbela] 

2gentilìzịosms (relatìvo a una gens) | 
d’öna genslcge* [d’öna gens] 

3gentilìzịosms (1ereditàrịo) | → 
gentilménteavb | in manéra 

afàbel(a)/cortésa/garbada* [in 
manéra 
afabel/afàbela/cortéxa/garbada], con 
gentilèssa°* [con gentilèsa] 

1gentilụòmosms (nobilụòmo) | → 
2gentilụòmosms (gentleman, 2signóre) | 

→ 
gentlemansmsi (ing) /géntlmǝn/ | ← 

/gèntleman/ /gèntlemen/ 
> +gentlemensmp (ing) /géntlmen/ | 
← /gèntleman/ /gèntlemen/ 

gentùcolasfs →(popolìno) 
genuflessịónesfs | genöflessiù 

[genöflesjú] 
BS: genuflessiù [genuflesjú] 

genuflèssoams/vppms →(inginocchịàto) 
genuflessòrịosms →(inginocchịatóịo) 
genuflèttersivpi →(inginocchịàrsi) 
1genuinaménteavb (in mòdo genuìno) | 

in manéra genüìna* [in manéra 
genüina] 
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2genuinaménteavb (schịettaménte, 
spontaneaménte) | → 

genuinitàsfsi | genüinità° (ita) 
[genÿinità], genüenetà* [genÿenetà] 

genuìnoams | genüì [genüí] 
BS: genuì [genuí] 

genzịànasfs (nat) | gensana [=], 
giansana [ǧansana] 
BS: anziàna [anzjanȧ], campanèla 
[campanèlȧ], clöche [clőche] 

genzịanèllasfs (nat) | gensanèla [=] 
BS: anzianìna [anzjaninȧ], clòche 
[=], röbàga [röbagȧ] 

geocèntricoams | geocèntrico° (ita) 
[geǫcèntrico], che l’gh’à cóme 
cèntro/sènter la Tèraprf* [che‘l g’à 
cóme cèntro/sènter la Tèra] 

geochìmicasfs | geochìmica° (ita) 
[geǫchímica], geochémega* 
[geǫchémega] 

geochìmicoams/sms | geochìmico° (ita) 
[geǫchímico], geochémech* 
[geǫchémeg] 
-aafs/sfs | geochémega* [geǫchémega] 

geodeṣìasfs | geodesìa° (ita) 
[geǫdexíą], geodeséa* [geǫdexéą] 

geodètasttv | stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
geodesìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
geodexíą], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
geodesìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
geodexíą] 

geodèticoams (relatìvo alla geodeṣìa) | 
de la geodesìalcge* [dela geǫdexíą] 

geodinàmicasfs | geodinàmica° (ita) 
[geǫdinàmica], geodinàmega* 
[geǫdinàmega] 

geodinàmicoams | geodinàmico° (ita) 
[geǫdinàmico], geodinàmech* 
[geǫdinameg], de la geodinàmicaprf* 
[dela geǫdinàmica], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
geodinàmicaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la geǫdinàmica] 

geofàunasfs | animài ch’i campa/viv sö 
la tèraprf* [animàį ch’į campa/viv 
söla tèra], animài terèsccprf* [animàį 
terèstį], geofàüna° (ita) [geǫfaüna] 

geofìṣicasfs | geofìsica° (ita) 
[geǫfíxica], geofìsega* [geǫfíxega] 

1geofìṣicoams (relatìvo alla geofìṣica) | 
geofìsico° (ita) [geǫfíxico], 
geofìsech* [geǫfixeg], de la 
geofìsicaprf* [dela geǫfíxica], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
geofìsicaprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la geǫfíxica] 

2geofìṣicosms (espèrto/studịóso di 
geofìṣica) | geofìsico° (ita) 
[geǫfíxico], geofìsech* [geǫfixeg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
geofìsicaprf* 

[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
geǫfíxica] 
-asfs | geofìsega* [geǫfíxega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
geofìsicaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
geǫfíxica] 

geoflòrasfs | piante ch’i campa/viv sö 
la tèraprf* [pjante ch’į campa/viv 
söla tèra], piante terèsteprf* [pjante 
terèste], geoflòra° (ita) [geǫflòra] 

geofotogrammetrìasfs | 
geofotogrametrìa° (ita) 
[geǫfotogrametríą], 
geofotogrametréa* 
[geǫfotogrametréą] 

geogonìasfs | geogonìa° (ita) 
[geǫgoníą], geogonéa* [geǫgonéą], 
teoréa che la 
riguarda/reàrda/rearda3^ l’orìgine e 
la formassiù de la Tèraprf* [teǫréą 
che‘la rigyarda/revarda l’orígine e la 
formasjú dela Tèra] 

geografìasfs | geografìa° (ita) 
[geǫgrafíą], geograféa* [geǫgraféą] 
BS: geografìa (ita) [geǫgrafíȧ] 

geograficaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→geogràfico)prf* [dal 
punto de vésta/vista (→geogràfico)], 
in base a la posissiù geogràfegaprf* 
[in baxe ala poxisjú geǫgràfega] 

geogràficoams | geogràfico° (ita) 
[geǫgràfico], geogràfech* 
[geǫgrafeg], de la geografìaprf* [dela 
geǫgrafíą], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
geografìaprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la geǫgrafíą] 

geògrafosms | geògrafo° (ita) [=], 
geògraf* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
geografìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
geǫgrafíą] 
-asfs | fotògrafa* [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
geografìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
geǫgrafíą] 

geoliṇgụìsticasfs | geolinguìstica° (ita) 
[geǫliŋgyística], geolenguéstega* 
[geǫleŋgyéstega] 

geologìasfs | geologìa° (ita) [geǫlogíą], 
geologéa* [geǫlogéą], siènsa/stöde 
di fenòmen(i) de la Tèraprf* 
[sjènsa/stőde di fenòmen(i) dela 
Tèra] 

geologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→geològico)prf* [dal 
punto de vésta/vista (→geològico)] 

geològicoams | geològico° (ita) 
[geǫlògico], geològech* [geǫlògeg], 
de la geologìalcge* [dela geǫlogíą], 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 

geologìaprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la geǫlogíą] 

geòlogosms | geòlogo° (ita) [geǫlògo], 
geòlegh* /-c/ [geòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr/(e)spèrt de 
(la) (→geologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr/(e)spèrt 
de(la) (→geologìa)], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs/professùr/(e)s
pèrt sura i fenòmen(i) de la Tèraprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx/profesúr/(e)
spèrt sura i fenòmen(i) dela Tèra], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs/professùr/(e)s
pèrt che l’è sö sö i fenòmen(i) de la 
Tèraprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx/profesúr/(e)
spèrt che‘l è ső söi fenòmen(i) dela 
Tèra], 
stödiùs/stüdiùs/professùr/(e)spèrt di 
fenòmen(i) de la Tèraprf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr/(e)spèrt di 
fenòmen(i) dela Tèra] 
-asfs | geòloga° (ita) [=], geòlega* 
[=], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa/(e)s
pèrta de (la) (→geologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa/(e)sp
èrta de(la) (→geologìa)], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa/professu
rèssa/(e)spèrta sura i fenòmen(i) de 
la Tèraprf* 
[őna/chèl/stödjuxa/stüdjuxa/profesur
èsa/(e)spèrta sura i fenòmen(i) dela 
Tèra], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa/professu
rèssa/(e)spèrta che l’è sö sö i 
fenòmen(i) de la Tèraprf* 
[őna/chèla/stödjuxa/stüdjuxa/profes
urèsa/(e)spèrta che‘l’è ső söi 
fenòmen(i) dela Tèra], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa/(e)s
pèrta/(e)spèrta di fenòmen(i) de la 
Tèraprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa/(e)sp
èrta/(e)spèrta di fenòmen(i) dela 
Tèra] 

geomagnèticoams | geomagnético° (ita) 
[geǫmaǧnético], geomagnétech°* 
(ita) [geǫmaǧnéteg], de 
geomagnetismoprf* [del 
geǫmaǧnetixmo], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
geomagnetismoprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol geǫmaǧnetixmo] 

geomagnetìṣmosms | geomagnetismo° 
(ita) [geǫmaǧnetixmo], 
geomagnetésem* [geǫmaǧnetéxem] 

geòmetrasttv | geòmetra [=] 
BS: geòmetra [geòmetrȧ] 

geometrìasfs | geometrìa (ita) 
[geǫmetríą], geometréa* 
[geǫmetréą] 
BS: geometrìa [geǫmetríȧ] 
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1geometricaménteavb (dal pùnto di 
vìsta geomètrico) | dal punto de 
(v)ésta/vista (→geomètrico)* [dal 
punto de vésta/vista (→geomètrico)] 

2geometricaménteavb (secóndo i 
princìpi della geomtrìa) | segónd i 
prensépe de la geometrìa* [segónd i 
prensépe dela geǫmetríą] 

3geometricaménteavb (con estrèmo 
rigóre e preciṣịóne) | con estrémo 
rigùr e precisiù* [con estrémo rigúr 
e precixjú] 

1geometricitàsfsi (qụalità di cɨò che è 
geomètrico) | qualità de chèl che l’è 
geométrechprf* [cyalità de chèl che‘l 
è geǫmétreg] 

2geometricitàsfsi (estrèmo rigóre e 
preciṣịóne) | estrémo rigùr e 
precisiùprf* [estrémo rigúr e 
precixjú] 

1geomètricoams (che si riferìsce alla 
geometrìa) | geométrico° (ita) 
[geǫmétrico], geométrech°* 
[geǫmétreg], de la geometrìaprf* 
[dela geǫmetríą], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
geometrìaprf* [che‘l rigyarda/revarda 
la geǫmetríą] 
BS: geomètric [geǫmètric] 

2geomètricoams (per àltre accezịóni) | 
geométrico° (ita) [geǫmétrico], 
geométrech°* [geǫmétreg] 
BS: geomètric [geǫmètric] 

1geometriẓẓàrevtr (risòlvere secóndo i 
princìpi della geometrìa) | ressolvì 
segónd i prensépe de la 
geometrìaprf* [resolví segónd i 
prensépe dela geǫmetríą] 

2geometriẓẓàrevtr (ridùrre a fórma 
geomètrica) | ridüs/ridüsì/redüsì a 
furma geométregaprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí a furma 
geǫmétrega] 

3geometriẓẓàrevtr (rèndere rigoróso e 
precìṣo) | fà deentà/dientà/dïentà2^ 
rigorùs/rigurùs e precìsprf* [fà 
deventà/diventà rigorúx/rigurúx e 
precíx] 

4geometriẓẓàrevintr (operàre/ragɨonàre 
con preciṣịóne geomètrica) | 
operà/ragiunà/resunà con precisiù 
geométregaprf* [operà/raǧunà/rexunà 
con precixjú geométrega] 

1geometriẓẓàtoams/vppms (risòlto 
secóndo i princìpi della geometrìa) | 
ressolvìt segónd i prensépe de la 
geometrìaprf* [resolvíd segónd i 
prensépe dela geǫmetríą] 

2geometriẓẓàtoams/vppms (ridótto a 
fórma geomètrica) | ridüsìt/redüsìt a 
furma geométregaprf* 
[ridüxíd/redüxíd a furma 
geǫmétrega] 

3geometriẓẓàtoams/vppms (réso rigoróso 
e precìṣo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
rigorùs/rigurùs e precìsprf* [fadį 
deventà/diventà rigorúx/rigurúx e 
precíx] 

4geometriẓẓàtoams/vppms 
(operàto/ragɨonàto con preciṣịóne 
geomètrica) | operàt/ragiunàt/resunàt 
con precisiù geométregaprf* 
[operàd/raǧunàd/rexunàd con 
precixjú geométrega] 

geopolìticasfs | geopolìtica°* (ita) 
[geǫpolítica] 

1geopolìticoams (relatìvo alla 
geopolìtica) | geopolìtech°* (ita) 
[geǫpoliteg], de la geopolìticalcge* 
[dela geǫpolítica], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
geopolìticaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la geǫpolítica] 

2geopolìticoams/sms (espèrto/studịóso di 
geopolìtica) | geopolìtech°* (ita) 
[geǫpoliteg], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (la) geopolìticaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
geǫpolítica] 
-aafs/sfs | geopolìtega* [geǫpolítega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
geopolìticaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
geǫpolítica] 

geòrgicoams (agrìcolo, campagnòlo) | 
→ 

geosfèrasfs | geosféra°* (ita) [geǫsféra] 
geosolàreagtv | geosolàr°* (ita) 

[geǫsolàr] 
geotècnicasfs | geotècnica° (ita) 

[geǫtènica], geotènica°* (ita) 
[geǫtènica], geotènnica°* /-nn-/ (ita) 
[geǫtènnica] 

1geotècnicoams (relatìvo alla 
geotècnica) | geotècnico° (ita) 
[geǫtècnico], geotènico°* (ita) 
[geǫtènico], geotènnico°* /-nn-/ (ita) 
[geǫtènnico], de la 
geotènica/geotènnicalcge* [dela 
geǫtènica/geǫtènnica], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
geotènica/geotènnicaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la 
geǫtènica/geǫtènnica] 

2geotècnicoams/sms (espèrto/studịóso di 
geotècnica) | geotècnico° (ita) 
[geǫtècnico], geotènico°* (ita) 
[geǫtènico], geotènnico°* /-nn-/ (ita) 
[geǫtènnico], 
stödjúx/stüdjúx/profesúr/(e)spèrt de 
(la) geotènica/geotènnicaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr/(e)spèrt 
de(la) geǫtènica/geǫtènnica] 
-aafs/sfs | geotècnica° (ita) 
[geǫtècnica], geotènica°* (ita) 
[geǫtènica], geotènnica°* /-nn-/ (ita) 

[geǫtènnica], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa/(e)s
pèrta de (la) 
geotènica/geotènnicaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa/(e)sp
èrta de(la) geǫtènica/geǫtènnica] 

geotermìasfs | geotermìa° (ita) 
[geǫtermíą], geoterméa°* (ita) 
[geǫterméą] 

1gerànịosms (nat) (fịóre) | girànio 
[giranjo] 

2gerànịosms (nat) (èrba) | öcc de 
póia/pulìprf [őǧ de pója/pulí] 
BS: secüta róssaprf [secűtȧ rósá], 
èrba de San Ròcprf [èrbȧ de San’ 
Ròc] 

2gerànịoagtv/smsi (rósso tendènte al ròṣa 
e all’arancɨóne) | girànio°* [giranjo], 
(colùr/culùr) róss tendènt al rösa e a 
l’aranciùprf* [(colúr/culúr) rós 
tendènt al rőxa e al arančú], 
(colùr/culùr) róss che l’tira al rösa e 
a l’aranciùprf* [(colúr/culúr) rós 
che‘l tira al rőxa e al arančú] 

1geràrcasttv (chi òccupa una poṣizịóne 
di rilịèvo in una gerarchìa) →(càpo) 

2geràrcasttv (dirigènte del Partìto 
Nazịonàle Fascìsta) | gerarca° (ita) 
[=] 

3geràrcasttv (persóna autoritàrịa e 
dispòtica) | duce° [=], düce° [dűce], 
carabinér° [=], carabiniér° 
[carabinjér] 

gerarchéscoams | de gerarca 
fascista/fassistalcge* [de gerarca 
fašista/fasista] 

1gerarchìasfs (rappòrto di 
subordinazịóne; órdine 
orgniẓẓatìvo) | gerarchìa° (ita) 
[gerarchíą], gerarchéa* [gerarchéą] 
BS: gerarchìa [gerarchíȧ] 

2gerarchìasfs (gradazịóne, scàla) | → 
gerarchicaménteavb | segónd öna 

gerarchìa* [segónd öna gerarchíą], 
segónd ün uùrden geràrchech* 
[segónd ün urden gerarcheg] 

geràrchicoams | geràrchech* 
[gerarcheg], d’öna gerarchìalcge* 
[d’öna gerarchíą], che l’sa/se 
basa/fónda sö ‘n d’öna gerarchìaprf* 
[che‘l sa/se basa/fónda söndöna 
gerarchíą] 
BS: geràrchic [gerarchic] 

gerarchiẓẓàrevtr | 
desponì/disponì/mèt/metì/pondì/pun
dì/pónd segónd ün ùrden 
geràrchechprf* 
[desponí/disponí/mè/metí/pondí/pun
dí/pónd segónd ün urden gerarcheg] 

gerarchiẓẓàrsivpi →(gerarchiẓẓàre) 
gerarchiẓẓàtoams/vppms | 

desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t segónd ün ùrden geràrchechprf* 
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[desponíd/disponíd/metíd/pontíd/pu
ndíd segónd ün urden gerarcheg] 

gerarchiẓẓazịónesfs →(il 
gerarchiẓẓàre) 

gèrbera/gerbèrasfs (nat) | ↓ 
BS: gèrbera [gèrberȧ] 

1gèrbidoams (1brùllo, 1iṇcólto, sìmile 
alla grughịèra) | →, cóme la 
brüghéra/bröghéralcco* [=], compàgn 
de la brüghéra/bröghéralcco* 
[compàǧn/compàįn dela 
brüghéra/bröghéra], sìmel a la 
brüghéra/bröghéralcco* [simel ala 
brüghéra/bröghéra] 

2gèrbidosms (terréno iṇcólto) | → 
1gèrbosms (moìna) | → 
2gèrbosms (stérpo/stèrpo, terréno 

iṇcólto) | → 
1geremìadesfs (discórso lùṇgo e 

lamentóso) | discórs lóngh e 
lamentùsprf* [discórs lóŋg e 
lamentúx] 
BS: lamentassiù [lamentasjú], 
lagnesfp [laǧne] 

2geremìadesfs (pịagnistèo) | → 
geremiàtasfs →(geremìade), 

→(lamentèla) 
gerèntesttv | gestùr [gestúr], gerènt [=], 

gesturasfs* [=], gerèntasfs* [=] 
BS: gerènt [=] 

1gerènzasfs (amministrazịóne, 
gestịóne) | → 

2gerènzasfs (iṇcàrico/uffìcɨo di 
gerènte) | incàrech/càrica/öfésse de 
tödùr/tüdùrprf* [iŋcareg/càrica/öfése 
de tödúr/tüdúr] 

gergàleagtv | del zèrgolcge* [del xèrgo], 
del parlàr furbèscolcge* [=] 

1gergalìṣmosms (locuzịóne/tèrmine di 
orìgine gergàle) | 
paròla/tèrmen/espressiù/fràse del 
zergoprf* 
[paròla/tèrmen/espresjú/fraxe del 
xèrgo], 
paròla/tèrmen/espressiù/fràse del 
parlàr furbèscoprf* 
[paròla/tèrmen/espresjú/fraxe del 
parlàr furbèsco] 

2gergalìṣmosms (tendènza a esprìmersi 
con l’ùṣo di un gèrgo) | tèndènsa a 
parlà con d’ü zèrgoprf* [tendènsa a 
parlà condü’ xèrgo], tendènsa a 
parlàr furbèscoprf* [tendènsa a parlàr 
furbèsco] 

gergalitàsfsi | caràter de zèrgo d’öna 
parlada/stil(e)prf* [carater de xèrgo 
d’öna parlada/stil(e)] 

gergalménteavb | segónd ü 
determinàt/cèrt/sèrt/particolàr 
zèrgoprf* [segónd ü 
determinàt/cèrt/sèrt/particolàr 
xèrgo] 

gergàntesttv | ü/chèl che de sólet a 
l’parla col zèrgoprf* [ű’/chèl che de 

sólet àl parla col zèrgo], ü/chèl che 
de sólet a l’parla furbèscoprf* 
[ű’/chèl che de sólet àl parla 
furbèsco], öna/chèla/persuna che de 
sólet la parla col zèrgoprf* 
[őna/chèla/persuna che de sólet ‘la 
parla col zèrgo], öna/chèla/persuna 
che de sólet la parla furbèscoprf* 
[őna/chèla/persuna che de sólet ‘la 
parla furbèsco] 

gèrgosms | parlàr furbèscoprf* (ita) [=], 
zèrgo [xèrgo] 
BS: gèrgo [=], zèrgo [xèrgo] 
- dei pastórilcst | gaì [gaí] 
BS: gaì [gaí] 

gerịàtrasttv | geriatra° (ita) [gerjatra], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→gerịatrìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→gerịatrìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura i ansià/(v)èccprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura i 
ansjà/vèǧ], ü/chèl/dotùr/dutùr che 
l’è sö sö i ansià/(v)èccprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 
ansjà/vèǧ], dotùr/dutùr/specialista di 
ansià/(v)èccprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista di ansjà/vèǧ], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→gerịatrìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→gerịatrìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
ansià/(v)èccprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
ansjà/vèǧ], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i ansià/(v)èccprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi ansjà/vèǧ], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
ansià/(v)èccprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista di ansjà/vèǧ] 

gerịatrìasfs | geriatrìa° (ita) [gerjatríą], 
geriatréa* [gerjatréą], ram/setùr de 
la medicina di malatée di 
ansià/(v)èccprf* [ram/setúr dela 
medicina di malatéę di ansjà/vèǧ] 

gerịàtricoams | de la (→gerịatrìa)lcge* 
[dela (→gerịatrìa)] 

gèrlasfs (tec) | zèrla [xèrla], gèrla [=] 
BS: zèrla [xèrlȧ], brènta [brèntȧ], 
cassölsms [casől], zerlòtsms [xerlòt] 
VBs: campagia [campaǧa] 
VSM: bèrla [bèrla], campàsssms 
[campàs] 
+-rlónesms (tec) | campagiasfs 
[campaǧa] 
- a réti fìttelcst (tec) | zérolsms [xérol], 
zérelsms [xérel], spalarölsms [spalaről] 
- a réti larghelcst (tec) | zèrla [xèrla], 
gèrla [=] 
- gràndelcst (tec) | campagia 
[campaǧa] 

- per il carbónelcst (tec) | ↓ 
VdS: rassms [rax] 
VSs: rassms [rax] 
- per il letàmelcst (tec) | zérelsms 
[xérel], zérölsms [xéröl] 
- pịàna e làrgalcst (tec) | cassölsms 
[casől] 

+gerléttasfs (tec) (pìccola gèrla) | 
zerlèt [xerlèt], zerlì [xerlí] 
BS: zerlèt [=] 

gèrlosms (gèrla) | → 
+gerlónesms (tec) (gròssa gèrla) | 

campagiasfs [campaǧa] 
germanéṣimosms (germanìṣmo) | → 
Germànịasfs (geo) | Germània°* (ita) 

[Germanja] 
1germànicoams/sms (di stìrpe 

germànica) | germànech* 
[germaneg], zermànech* 
[xermaneg] 
CE: germanés [germanéx] 
-aafs/sfs | germànega* [=], 
zermànega* [xermànega] 
CE: germanéza [germanéxa] 

2germànicoams/sms (tedésco) | → 
-aafs/sfs | → 

germanìṣmosms | germanismo° (ita) 
[germanixmo], germanésem* 
[germanéxem], zermanésem* 
[xermanéxem] 

germanìstasttv | germanista° (ita) [=], 
germanésta* [=], zermanésta* 
[xermanésta] 

germaniẓẓàrevtr | germanisà°* 
(ita)(lad) [germanixà], zermanisà°* 
(ita)(lad) [xermanixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ germàprf* [fà 
deventà/diventà germà] 

germaniẓẓàrsivpi | germanisàs°* 
(ita)(lad) [germanixàs], 
zermanisàs°* (ita)(lad) 
[xermanixàs], deentà/dientà/dïentà2^ 
germàprf* [deventà/diventà germà] 

germaniẓẓàtoams/vppms | germanisàt°* 
(ita)(lad) [germanixàd], 
zermanisàt°* (ita)(lad) 
[xermanixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ germàprf* 
[fadį deventà/diventà germà], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ germàprf* 
[deventàd/diventàd germà] 

germaniẓẓazịónesfs | germanisassiù°* 
(ita)(lad) [germanixasjú], 
zermanisassiù°* (ita) [xermanixasjú] 

1germànoams/sms (di stìrpe germàna) | 
germà°* (ita) [=] 
-aafs/sfs | germana°* (ita) [=] 

2germànoams/sms (tedésco) | → 
-aafs/sfs | → 

3germànosms (fratèllo) | fradèl [=] 
4germànosms (nat) | ànedra/nèdra 

salvàdega/saàdega/selvàdega [=], 
(a)nedròt [=], nodròt [=] 
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- marìnolcst (nat) | nedròt 
négher/nìgher [nedròt 
négher/nigher] 
- nérolcst →(fòlaga) 
- reàlelcst (nat) | ↓ 
BS: nèdra [nèdrȧ], nedròt de lagprf 
[=] 

germanofilìasfs | fórta/fòrta simpatéa e 
amirassiù per (töt) chèl che l’è 
germà/todèsch/slàperprf* [fórta/fòrta 
simpatéą e amirasjú per (tőt) chèl 
che‘l è germà/todèsc/xlaper] 

germanòfiloams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→germanofilìa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→germanofilìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→germanofilìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→germanofilìa)] 

germanofobìasfs | aversiù e antipatìa 
per (töt) chèl che l’è 
germà/todèsch/slàperprf* [aversjú e 
antipatíą per (tőt) chèl che‘l è 
germà/todèsc/xlaper] 

germanòfoboams/sms | (ü/chèl) che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa/di
móstra (→germanofobìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/dim
óstra (→germanofobìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
denòta/manifèsta/móstra/palésa/dim
óstra (→germanofobìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa/dim
óstra (→germanofobìa)] 

1germanòfonoams (dóve si pàrla la 
lìṇgụa tedésca) | indóe che la sa/se 
parla la lèngua todèscaprf* [indóve 
che‘la sa/se parla la lèŋgya todèsca] 

2germanòfonoams/sms (che/chi pàrla la 
lìṇgụa tedésca) | (ü/chèl) che l’parla 
la lèngua todèscaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla la lèŋgya todèsca] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
parla la lèngua todèscaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la parla la 
lèŋgya todèsca] 

1gèrmesms (microrganìṣmo) | gèrme° 
(ita) [=], gèrem* [=] 

2gèrmesms (princìpịo, orìgine) | → 
3gèrmesms (1germòglɨo, séme) | → 
germicìdaagtv | che l’cópa/massa i 

gèrmiprf* [che‘l cópa/masa i gèrmi] 
germinàbileagtv | germinàbel* 

[germinabel], che s’pöl germinàprf* 
[che s’pől germinà], che l’pöl (v)èss 
germinàtprf* [che‘l pől ès germinàd 
‹› che‘l pőlvès germinàd] 

germinabilitàsfsi | capassità de 
germinàprf* [capasità de germinà] 

1germinàleagtv (inizịàle) | → 
2germinàleagtv (relatìvo al gèrme) | del 

(→gèrme)lcge* [del (→gèrme)] 
3germinàleagtv (relatìvo alla 

riproduzịóne) | de la 
(→riproduzịóne)lcge* [dela 
(→riproduzịóne)] 

1germinàrevintr (1cómpịere/compìre il 
prìmo stàdịo di ṣvilùppo) | germinà° 
(ita) [=] 

2germinàrevintr (avére orìgine, 
germoglɨàre, ṣviluppàrsi) | 
derià/derïà2^ [derivà], → 

3germinàrevtr (far 
nàscere/1germoglɨàre) | fà 
nass/nassì/(→1germoglɨàre)prf* [fà 
nas/nasí/(→1germoglɨàre)] 

1germinatìvoams (relatìvo alla 
germinazịóne) | germinatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [germinatív], de la 
germinassiùlcge* [del agerminasjú] 

2germinatìvoams (germinàle) | 
germinatìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[germinatív], → 

1germinàtoams/vppms 
(1compịùto/1compìto il prìmo stàdịo 
di ṣvilùppo) | germinàt° (ita) 
[germinàd] 

2germinàtoams/vppms (avùto orìgine, 
germoglɨàto, ṣviluppàto) | 
deriàt/derïàt2^ [derivàd], → 

3germinàtoams/vppms (fàtto 
nàscere/1germoglɨàre) | facc 
nass/nassì/(→1germoglɨàre)prf* [fadį 
nas/nasí/(→1germoglɨàre)] 

1germinazịónesfs (fàṣe inizịàle di 
ṣvilùppo di un embrióne; procèsso 
di formazịóne dell’embrióne) | 
germinassiù°* (ita)(lad) 
[germinasjú] 

2germinazịónesfs (creazịóne, 
formazịóne) | → 

3germinazịónesfs (1germòglɨo) | → 
germoglɨàbileagtv | che s’pöl 

(→germoglɨàre)prf* [che s’pől 
(→germoglɨàre)], che l’gh’à la 
possibilità de (→germoglɨàre)prf* 
[che‘l g’à la posibilità de 
(→germoglɨàre)] 

germoglɨaméntosms 
→(germoglɨazịóne) 

1germoglɨàrevintr (ṣviluppàrsi da un 
séme; eméttere germògli) | zermeià 
[xermejà], zermoià [xermojà], bötà 
[=], indà/andà ‘n bordóprf [=], fiölà 
[fjölà], getà [=] 
BS: (s)bötà [(x)bötà], sbögnà 
[xböǧnà] 

2germoglɨàrevintr (2germinàre) | → 
3germoglɨàrevr (3germinàre, 

1prodùrre) | → 

1germoglɨàtoams/vppms (ṣviluppàto da 
un séme; emésso germògli) | 
zermeiàt [xermejàd], zermoiàt 
[xermojàd], bötàt [bötàd], 
indàcc/andàcc in bordóprf 
[indàdį/andàdį in bordó], fiölàt 
[fjölàd], getàt [getàd] 
BS: (s)bötàt [(x)bötàd], sbögnàt 
[xböǧnàd] 

2germoglɨàtoams/vppms (2germinàto) | → 
3germoglɨàtoams/vppms (3germinàto, 

1prodótto) | → 
1germoglɨazịónesfs (il germoglɨàre, 

1germòglɨo) | → 
2germoglɨazịónesfs (formazịóne, 

nàscita) | → 
1germòglɨosms (ràmo/pịànta nella sùa 

prìma fàṣe di ṣvilùppo da un séme o 
da una gèmma) | cassadasfs [casada], 
metidasfs [metida], (re)böt [(re)bőt], 
zermòi* [xermòį] 
BS: böt [bőt], èncolasfs [èŋcolȧ], gèt 
[=], ràmpol [rampol], bütì [bütí] 

2germòglɨosms (prìma manifestazịóne 
di qụalcòsa) →(2inìzịo), 
→(5primìzịa), →(princìpịo) 

gerocòmịosms →(gerontocòmịo) 
1geroġlificaménteavb (per mèẓẓo di 

geroġlìfici) | mediante 
giroglìfech/girolìfech* [medjante 
giroglifeg/giroǧlifeg/girolifeg], per 
mès(o) de giroglìfech/girolìfech* 
[per mèx(o) de 
giroglifeg/giroǧlifeg/girolifeg], co i 
giroglìfech/girolìfech* [coi 
giroglifeg/giroǧlifeg/girolifeg] 

1geroġlificaménteavb 
(emblematicaménte, 
simbolicaménte) | → 

geroġlìficosms | giroglìfech /-gl-/ /-ǧl-/ 
[giroglifeg/giroǧlifeg], girolìfech 
[girolifeg] 

geronimịànoams (di san Giròlamo) | de 
San Girólemlcge* [de San’ Girólem] 

geróntesms (anzịàno, vècchịo) | → 
gerontocòmịosms →(càsa di cùra), 

→(ospìzịo) 
gerontocràticoams | del goèrno de 

ansià/vècclcge* [del govèrno de 
ansjà/vèǧ] 

gerontocrazìasfs | goèrno de 
ansià/vèccprf* [govèrno de 
ansjà/vèǧ] 

gerontofilìasfs | atrassiù sessüàl vèrs i 
ansià/vèccprf* [atrasjú sesüàl vèrs i 
ansjà/vèǧ] 

gerontoiatrìasfs →(gerịatrìa) 
1geroṣolimitànoams (di Geruṣalèmme) 

| de Gerüsalèmlcge* [de Gerüxalèm] 
2geroṣolimitànoams/sms (abitànte/natìvo 

di Geruṣalèmme) | (ü/chèl) 
natéol/originare de Gerüsalèmprf* 
[(ű’/chèl) natévol/originare de 
Gerüxalèm] 



G 
 

622 

-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
natéola/originària de Gerüsalèmprf* 
[(őna/chèla/persuna) 
natévola/originarja de Gerüsalèm] 

gerùndịosms | gerundio° (ita) 
[gerundjo], geründio°* (ita) 
[gerűndjo], geründe* [gerűnde] 

Geruṣalèmmenpcn (geo) | Gerüsalèm 
[Gerüxalèm] 

gessàịasfs | càa de gèssprf* [cava de 
gès] 

gessàịosms | gessör [gesőr], gessì* 
[gesí] 
-asfs | gessöra* [gesőra], gessina* 
[gesina] 

1gessaịòlosms (gessàịo) | → 
-asfs | → 

2gessaịòlosms (lavoratóre/operàịo di 
una gessàịa) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
d’öna càa de gèssprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) d’öna cava de gès] 
-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) d’öna càa de gèssprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) d’öna cava de gès] 

1gessàrevtr (impịastràre/spalmàre di 
gèsso) | 
impiastrà/impiaströssà/spalmà de 
gèssprf* 
[impjastrà/impjaströsà/spalmà de 
gès] 

2gessàrevtr (trattàre con il gèsso) | tratà 
col gèssprf* [tratà col gès] 

1gessàtoams/vppms (impịastràto/spalmàto 
di gèsso) | 
impiastràt/impiaströssàt/spalmàt de 
gèssprf* 
[impjastràd/impjaströsàd/spalmàd 
de gès] 

2gessàtoams/vppms (trattàto con il gèsso) | 
tratàt col gèssprf* [tratàd col gès] 

3gessàtoams/sms (tes) | gessàt°* (ita) 
[gesàd] 

gessatùrasfs (il gessàre) | →, 
gessadüra* [gesadűra] 

gesséttosms | gèss [gès], gessèt° (ita) 
[gesèt] 

gessìnosms (figurìna modellàta in 
gèsso) | gess [gès] 

gessificàrevtr | trasfurmà in gèssprf* 
[trasfurmà in gès] 

gessificàrsivpi | trasfurmàs in gèssprf* 
[trasfurmàs in gès] 

gessificàtoams/vppms | trasfurmàt in 
gèssprf* [trasfurmàd in gès] 

1gèssosms (sos) | gèss [gès] 
- da présalcst | gèss de présa* [gès de 
préxa] 
> di gèssolcag | de gèss [de gès] 

2gèssosms (òpera d’àrte) | gèss* [gès] 

3gèssosms (cubétto di servìzịo del 
bilịàrdo) | gèss* [gès] 

4gèssosms (ingessatùra) | → 
1gessósoams (di gèsso, che contịène 

gèsso) | de gèsslcge* [de gès], che 
l’conté/contègn° gèssprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn gès] 

2gessósoams (che ha l’aspètto, la 
consistènza del gèsso) | cóme ‘l 
gèsslcco* [cóme ‘l gès], compàgn del 
gèsslcco* [compàǧn/compàįn del 
gès], sìmel al gèsslcco* [simel al 
gès], che l’gh’à l’aspèt e la 
consistènsa del gèssprf* [che‘l g’à ‘l 
aspèt e la consistènsa del gès], che 
l’sömèa/somèa/par ol gèssprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par ol gès] 

3gessósoams (opàco, pàllido) | → 
gèstasfp (imprése glorịóse/memoràbili) 

| gèsta° (ita) [=], imprése 
gloriuse/memoràbeleprf* [impréxe 
glorjuxe/memoràbele], facc/fati 
gloriùs/memoràbeiprf* [fatį/fati 
glorjúx/memoràbeį] 

gestàccɨosms (gèsto volgàre) | gèst 
volgàrprf* [=] 

gestànteagtv/sfs | gràida [gràvida], 
gràvia [gravja], 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena/persu
na) in stat(o) interessàntprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena/pers
una) in stat(o) interesànt], 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena/persu
na) in (stat(o) de) graidansaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena/pers
una) in (stat(o) de) gravidansa], 
(öna/chèla/dòna/fómna/zùena/persu
na) incintaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/xúvena/pers
una) incinta] 

Gestaposfs /ghestàpo/ | ← /gheştàpo/ 
1gestazịónesfs (gravidànza) | → 
2gestazịónesfs (formazịóne, 

preparazịóne) | → 
gestìbileagtv | gestìbel° (ita) [gestibel], 

gestébel* [=], che s’pöl 
gestì/organisàprf* [che s’pől 
gestí/organixà], che l’pöl (v)èss 
gestìt/organisàtprf* [che‘l pől ès 
gestíd/organixàd ‹› che‘l pőlvès 
gestíd/organixàd] 

gesticolaméntosms →(gesticolazịóne) 
1gesticolàrevintr (fàre 3gèsti) | fà (di) 

sègn/gèsccprf* [fà (di) 
sèǧn/sèįn/gèstį], gestì (IIIa) [gestí] 

2gesticolàreagtv (relatìvo al gèsto) | del 
sègn/gèstlcge* [del sèǧn/sèįn/gèst] 

gesticolàtovppms (fàtto 3gèsti) | facc (di) 
sègn/gèsccprf* [fadį (di) 
sèǧn/sèįn/gèstį], gestìt [gestíd] 

gesticolatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’gh’à l’abitüdine de fà sègnprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à l’abitűdine de fà 
sèǧn/sèįn] 

-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la gh’à l’abitüdine de fà sègnprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
l’abitűdine de fà sèǧn/sèįn] 

gesticolazịonesfs →(il gesticolàre) 
gesticolìosms →(il gesticolàre) 
gestịonàleagtv | gestionàl°* (ita) 

[gestjonàl], gestiunàl°* (ita) 
[gestjunàl] 

1gestịónesms 
(amministrazịóne/conduzịóne 
d’aẓịènda o di attività) | gestiù 
[gestjú] 
BS: gestiù [gestjú] 

2gestịónesms (perìodo di tàle 
amministrazịóne/conduzịóne/attività
) | gestiù* [gestjú] 

3gestịónesms (mòdo in cùi si condùce 
qụalcòsa) | gestiù* [gestjú] 

gestìrevintr/vtr | gestì (IIIa) [gestí] 
gestìrsivpi | gestìs* [gestís] 
gestìtoams/vppms | gestìt [gestíd] 
1gèstosms (àtto) | at [=], gèst°* [=], laùr 

[lavúr] 
BS: gèst [=] 
CE: gèst [=] 
CO: gèester [gěster] 
- affettuósolcst →(gèsto d’affètto) 
- d’affèttolcst →(moìna) 

2gèstosms (azịóne) | assiù [asjú], gèst°* 
(ita)(lad) [=] 

3gèstosms (cénno) | sègn [sèǧn/sèįn], 
gèst°* (ita)(lad) [=] 
BS: sègn [sèǧn], segnalì [seǧnalí], 
cèn [=] 

4gèstosms (atteggɨaménto, pòsa) | →, 
gèst°* (ita)(lad) [=] 

5gèstosms (gèsta) | → 
gestóresms | gestùr [gestúr], gerènt [=] 

TV: gestùr [gestúr] 
- di un fóndolcst | fundeghér [=] 
-titrìcesfs | gestura* [=], gerènta* [=] 
- di un fóndolcst | fundeghéra* [=] 

gèstrosms →(moìna), →(ṣmancerìa) 
gestuàleagtv 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
gèsto) | (→caratterìstico) del 
(→gèsto)prf* [(→caratterìstico) del 
(→gèsto)] 

gestualménteavb | mediante di 
(→gèsti)* [medjante di (→gèsti)], 
per mès(o) di (→gèsti)* [per mès(o) 
di (→gèsti)], co i (→gèsti)* [coi 
(→gèsti)], a traèrs/treèrs di 
(→gèsti)* [atravèrs/atrevèrs di 
(→gèsti)] 

Geṣùnppm | Jösös [Jőxös], Gesü [Gexű] 
BS: Gesù [Gexú] 
- Bambìnolcst | (Jösös/Gesü) Bambì 
[(Jőxös/Gexű) Bambí] 
- Crìstolcst | Jösös/Gesü Crést/Cristo 
[Jőxös/Gexű Crést/Cristo], spus de 
la Césa/Glésia* (ita) [spux dela 
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Céxa/Cjéxa/Gléxja], Redentùr 
[Redentúr], Rissòrto° (ita) [Risòrto] 

geṣuìtaagtv/sttv (religɨóso della 
Compagnìa di Geṣù; persóna scàltra 
e fùrba) | gesüìta [gexüita] 
BS: gesuìta [gexuitȧ] 

geṣuitéscoams →(fàlso), →(1ipòcrita) 
geṣuitescaménteavb →(falsaménte), 

→(ipocritaménte) 
1geṣuìticoams (relatìvo ai geṣuìti) | di 

gesüìtilcge* [di gexüiti] 
2geṣuìticoams (geṣuitésco) | → 
geṣuitìṣmosms | gesüitismo° (ita) 

[gexüįtixmo], gesüitésem* 
[gexüįtéxem] 

geṣummarìaintz | Jösös! [Jőxös!], 
Gesü! [Gexű!] 

geṣummìointz | Jösös! [Jőxös!], Gesü! 
[Gexű!] 

gettacàrtesmsi →(1cestìno) 
gettaméntosms →(il gettàre) 
1gettàrevtr (lancɨàre lontàno; buttàre 

vìa; sprecàre; spìngere, far cadére) | 
getà [=], bötà vià [bötà vja] 

2gettàrevtr (buttàre fụòri, eméttere; 
1spàndere) | bötà fò/föraprf* [bötà 
fò/főra], → 

3gettàrevintr (1germoglɨàre) | → 
4gettàrevtr (portàre, cauṣàre 

improvviṣaménte) | →, 
caösà/caüsà/provocà a 
l’improisa/improìsa3^prf* 
[caöxà/caüxà/provocà 
al’improvixa], caösà/caüsà/provocà 
in frangèntprf* [caöxà/caüxà/provocà 
in frangènt] 

5gettàrevtr (méttere) | → 
- le fondamèntalcvb | fà i 
fondamèncc/fondaméccprf* [fà i 
fondamèntį/fondamétį] 

6gettàrevtr (2addossàre, attribuìre) | → 
7gettàrevintr (far colàre o versàre in 

stàmpi/cassefórmi) | getà [=] 
8gettàrevtr (fruttàre, rèndere) | → 
gettàrsivpi | getàs* [=] 
gettàtasfs | getada°* [=] 

BS: getàda [getadȧ] 
1gettàtoams/vppms (lancɨàto lontàno; 

buttàto vìa; sprecàto; spìnto, fàtto 
cadére) | getàt [getàd], bötàt vià 
[bötàd vja ‹› bötàvvjà] 

2gettàtoams/vppms (buttàto fụòri, emésso; 
1spànto) | bötàt fò/föraprf* [bötàd 
fò/főra ‹› bötàffò ‹› bötàffőra], → 

3gettàtoams/vppms (1germoglɨàto) | → 
4gettàtoams/vppms (portàto, cauṣàto 

improvviṣaménte) | →, 
caösàt/caüsàt/provocàt a 
l’improisa/improìsa3^prf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd 
al’improvixa], 
caösàt/caüsàt/provocàt in 
frangèntprf* 

[caöxàd/caüxàd/provocàd in 
frangènt] 

5gettàtoams/vppms (1mésso) | → 
- le fondamèntalcvb | facc i 
fondamèncc/fondaméccprf* [fadį i 
fondamèntį/fondamétį] 

6gettàtoams/vppms (2addossàto, attribuìto) 
| → 

7gettàtoams/vppms (far colàre o versàre in 
stàmpi/cassefórmi) | getàt [getàd] 

8gettàtoams/vppms (fruttàre, rèndere) | → 
1gettatóresms (chi gètta/làncɨa) | ü/chèl 

che l’gèta/(→làncɨa)prf* [ű’/chèl 
che‘l gèta/(→làncɨa)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
gèta/(→làncɨa)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
gèta/(→làncɨa)] 

2gettatóresms (addétto alle operazịóni 
di gettàta) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a i getadeprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ai getade] 
+-trìcesfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a i getadeprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ai getade] 

1gèttitosms (il gettàre) | → 
2gèttitosms (entràta, iṇcàsso, intròito) | 

→ 
1gèttosms (gettàta) | → 
2gèttosms (fụoriuscìta vịolènta) | gèt°* 

[=] 
- di àcqụalcst | ↓ 
BP: sburida [xburida] 
> di gèttolcav | de gèt* [=], sènsa 
esitassiù/interüssiù* [sènsa 
exitasjú/interüsjú], a la spicia [ala 
spiča] 

3gèttosms (1germòglɨo) | →, gèt°* [=] 
BS: gèt [=], böt [bőt] 

4gèttosms (il colàre/versàre in 
stàmpi/cassefórmi) | gèt°* [=] 

5gèttosms (ẓampìllo) | gèt [=] 
6gèttosms (jet) | → 
gettonàrevtr (selezịonàre) | → 
1gettonàtovppms (selezịonàto) | → 
2gettonàtoams (ascoltàto, richịèsto, di 

succèsso) | → 
gettónesms | pöliasfs [pőlja], getù° (ita) 

[getú] 
BS: getù [getú] 

1gettonịèrasfs (scàtola per la raccòlta 
dei gettóni) | scàtola per la racòlta di 
pölieprf* [scàtola per la racòlta di 
pőlje] 
BS: getunéra [getunérȧ] 

2gettonịèrasfs (fessùra, slot) | → 
geysersmsi (ing) /gàįṡer/ | ← /gàįs̒er/ 
ghèiscɨasfs →(geisha) 
ghèṇgasfs →(combrìccola), →(1crìcca) 

BS: ghènga [ghèŋgȧ] 

ghepàrdosms (nat) | ghepàrd°* /-t/ 
(ita)(lad) [ghepàrd] 

ghéppịosms (nat) | campanilì 
[campanilí], falchèt de tór [=], 
falchèt di campanèi [falchèt di 
campanèį], falchèt róss [falchèt rós], 
falchèt di lódole [=], gainèl [gaįnèl], 
ganièl [ganjèl], falcù [falcú] 
BS: falchèt de le serlóde [falchèt 
dele serlóde], gabinèl [=] 

gherìglɨosms (nat) (ali) | garìl [garíl] 
BS: gariù [garjú], cucù de la nusprf 
[cucú dela nux] 

1gherminèllasfs (birbonàta, 
marachèlla) | → 

2gherminèllasfs (1imbròglɨo, 1iṇgànno, 
raggìro) | → 

1ghermìrevtr (artiglɨàre) | → 
2ghermìrevtr (abbraṇcàre/afferràre con 

rapidità e fòrza) | 
brancà/ciapà/rancà/sanfà con 
(→rapidità) e fórsaprf* 
[braŋcà/cjapà/raŋcà/sanfà con 
(→rapidità) e fórsa] 

1ghermìtoams/vppms (artiglɨàto) | → 
2ghermìtoams/vppms 

(abbraṇcàto/afferràto con rapidità e 
fòrza) | brancàt/ciapàt/rancàt/sanfàt 
con (→rapidità) e fórsaprf* 
[braŋcàd/cjapàd/raŋcàd/sanfàd con 
(→rapidità) e fórsa] 

1ghéttasfs (gambịèra, soprascàrpa) | 
ghèta [=] 

2ghéttasfs (gambalétto impermeàbile) | 
ghèta°* [=] 

1ghettiẓẓàrevtr (chịùdere in un ghétto) 
| serà (dét) in d’ü ghètprf* [serà (dét) 
indü’ ghèt], ghetisà° (ita) [ghetixà] 

2ghettiẓẓàrevtr (emarginàre, iṣolàre) | 
→, ghetisà° (ita) [ghetixà] 

ghettiẓẓàrsivpi →(ghettiẓẓàre) 
1ghettiẓẓàtoams/vppms (chịùso in un 

ghétto) | seràt (dét) in d’ü ghètprf* 
[seràd (dét) indü’ ghèt], ghetisàt° 
(ita) [ghetixàd] 

2ghettiẓẓàtoams/vppms (emarginàto, 
iṣolàto) | →, ghetisàt° (ita) 
[ghetixàd] 

ghettiẓẓazịónesfs →(il ghettiẓẓàre) 
ghéttosms | ghèt [=] 
ghettùmesms →(baccàno), 

→(frastụòno) 
1ghézzoams (brùno, 1scùro: di 

carnagɨóne/pèlle) | → 
2ghézzoams (neràstro : di ùva/fùṇghi) | 

→ 
1ghịàccɨasfs (distésa di ghịàcci) | 

distésa de giàssprf* [distéxa de gjas], 
giassér* [gjasér] 

2ghịàccɨasfs (glàssa) | → 
ghịaccɨàịasfs | giasséra [gjaséra] 

BP: fregéra [=] 
BS: giasséra [gjasérȧ], giassarölsms 
[gjasaről] 
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ghịaccɨàịosms | giassér [gjasér] 
BS: (v)edrèta [vedrètȧ], ghiaciaio 
[ghjačajo] 
- perènnelcst | edrètasfs [vedrèta] 

ghịaccɨàrevintr/vtr | giassà [gjasà] 
BS: giassà [gjasà] 

ghịaccɨàrsivpi | giassàs [gjasàs] 
BS: giassàs [gjasàs] 

ghịaccɨàtasfs →(granìta) 
ghịaccɨàtoams/vppms | giassàt [gjasàd] 

BS: giassàt [gjasàd] 
ghịaccɨatùrasfs (il ghịaccɨàre/si) | 

giassada* [gjasada] 
1ghịàccɨosms (sos) | giàss [gjas] 

BS: giàs [gjas] 
2ghịàccɨoams (freddìssimo, 1gèlido, 

ghịaccɨàto) | → 
1ghịaccɨòlosms (ali) | ghiaciòlo° (ita) 

[ghjačòlo], giassöl* [gjasől] 
BS: ghiaciòlo (ita) [ghjačòlo] 

2ghịaccɨòlosms (colonnìna di ghịàccɨo 
pendènte) | giassöl* [gjasől] 
BS: candilì de giàs [candilí de gjas] 

ghịaccɨụòlosms →(ghịaccɨòlo) 
ghịàdosms →(gèlo), →(fréddo intènso) 
ghịàịasfs (sos) | gèra [gèra ‹› gjèra], 

géra [géra ‹› gjéra] 
BS: gèra [gèrȧ ‹› gjèrȧ] 
-ịéttosms (sos) | gerèt° [gerèt ‹› 
gjerèt] 
BS: gerèt [gerèt ‹› gjerèt] 
-ìnosms (sos) | geretì* [geretí ‹› 
gjeretí] 

ghịaịàtasfs | ↓ 
BS: geràda [geradȧ ‹› gjeradȧ] 

1ghịaịàtoams (cospàrso di ghịàịa) | 
spantegàt/sternìt de gèra/géraprf* 
[spantegàd/sterníd de 
gèra/gjèra/géra/gjéra] 

2ghịaịàtoams (mischịàto a ghịàịa) | 
mes-ciàt a gèra/géraprf* [mescjàd a 
gèra/gjèra/géra/gjéra] 

ghịaịétosms | gèresfp [gère ‹› gjère], 
gerù [gerú ‹› gjerú] 

ghịaịéttosms (sos) | gerèt° [gerèt ‹› 
gjerèt] 
BS: gerèt [gerèt ‹› gjerèt] 

ghịaìnosms (sos) | geretì* [geretí ‹› 
gjeretí] 

ghịaịónesms | gerù [gerú ‹› gjerú] 
ghịaịósoams | gerùs [gerúx ‹› gjerúx], 

gerìv /-f/ [gerív ‹› gjerív] 
BS: gerùs [gerúx ‹› gjerúx], ghiaiùs 
(ita) [ghjajúx] 

ghịàndasfs (nat) | gianda [gjanda], 
balöca* [balőca], bórla [=], lóchsms 
[lóc] 
BS: gianda [gjandȧ] 

ghịandàịasfs (nat) | bèrta [=] 
BS: fèrla [fèrlȧ], gagia [gaǧȧ], 
sücùna [sücunȧ] 
- marìnalcst (nat) | gasa marina [gaxa 
marina] 

ghịandìferoams | che l’fà/prodüs 
giandeprf* [che‘l fa/prodűx gjande], 
pié/réch de giandeprf* [pjé/réc de 
gjande] 

ghịàndolasfs (orgàno) | glanda [=], 
codesèla [codexèla] 
BS: gòrla [gòrlȧ], ghiàndola (ita) 
[ghjàndolȧ] 

ghịandolàreagtv | de la 
glanda/codesèlalcge* [dela 
glanda/codexèla] 

ghịàrasfs →(ghịàịa) 
ghịarabaldànasfs →(2biràcchịo) 
ghịarétosms →(ghịaịéto) 
ghibellìnoams/sms | ghibelì°* (ita)(lad) 

[ghibelí] 
-aafs/sfs | ghibelina* [=] 

ghiblismsi (ara) /ghiblî/ | ← /ghibli/ 
ghịèrasfs (tec) | ghiéra° (ita) [ghjéra] 

BS: éra [érȧ] 
ghịeràtoams/vppms | förnìt/münìt/proést 

de ghiéraprf* [förníd/müníd/provést 
de ghjéra], co la ghiéraprf* [cola 
ghjéra] 

ghiglɨottìnasfs | ghiliotina [ghiljotina], 
ghigliotina [ghiǧlotina] 

ghiglɨottinàrevtr | ghiliotinà°* 
(ita)(lad) [ghiljotinà], ghigliotinà°* 
(ita)(lad) [ghiǧlotinà] 

ghiglɨottinàtoams/vppms | ghiliotinàt°* 
(ita)(lad) [ghiljotinàd], 
ghigliotinàt°* (ita)(lad) 
[ghiǧlotinàd] 

1ghiglɨottinatóresms (bòịa) | → 
2ghiglɨottinatóresms (2sferzatóre) | → 

-trìceafs/sfs | → 
1ghìgnasfs (espressịóne sinìstra e 

ostìle, vólto arcìgno) | ghégna 
[ghéǧna], ghigna [ghiǧna], mùtria 
[mutrja] 

2ghìgnasfs (guigne) | → 
ghignàrevtr | grignà/gregnà cagnìprf 

[griǧnà/greǧnà caǧní], sgognà 
[xgoǧnà] 

ghignàtasfs | ghignada°* (ita) 
[ghiǧnada], grignada* [griǧnada], 
gregnada* [greǧnada] 

ghignàtovppms | grignàt/gregnàt cagnìprf 
[griǧnàd/greǧnàd caǧní], sgognàt 
[xgoǧnàd] 

ghignazzàrevintr →(ṣghignazzàre) 
ghignazzàtovppms →(ṣghignazzàto) 
ghìgnosms | grignèt de balòssprf [griǧnèt 

de balòs], ghégna [ghéǧna], ghigna 
[ghiǧna] 

ghignosaménteavb | in manéra 
sarcàstega e antipàtega* [=] 

1ghignósoams (antipàtico) | → 
2ghignósoams (beffàrdo, sarcàstico) | 

→ 
ghìṇgherismp | ↓ 

> in ghìṇgherilcag →(aẓẓimàto), 
→(elegànte) 

ghịóttasfs (leccàrda) | → 

+ghịottìssimoams | gran ghiòtprf* [gran’ 
ghjòt], (stra) de là de ghiòtprf* 
[(stra)delà de ghjòt], infina mai 
ghiòtprf* [infina maį ghjòt], 
straghiòt° (ita) [straghjòt], lecardù 
[lecardú] 
> mólto ghịòttolcag | ghiòt 
féss/fissprf* [ghjòt fés/fis] 
> davvéro/pròprịo ghịòttolcag | 
delbù/debù/pròpe ghiòtprf* 
[delbú/debú/pròpe ghjòt], ghiòt 
afàcc* [ghjòt afàtį] 

ghịóttoams | ghiòt [ghjòt] 
ghịottónesms (persóna ghịótta e 

iṇgórda) | lüatù [lüvatú], ü 
(→leccàrdo) e ingùrdprf* /-t/ [ű’ 
(→leccàrdo) e iŋgúrd] 
-asfs | lüatuna* [lüvatuna], 
öna/persuna (→leccàrda) e 
ingurdaprf* [őna/persuna 
(→leccàrda) e iŋgurda] 

1ghịottonerìasfs (golosità, iṇgordìgɨa) | 
→ 
BS: lecardìsia [lecardixjȧ] 

2ghịottonerìasfs (cìbo prelibàto e 
gustóso) | sibo/mangià/maià 
(→2prelibàto) e göstùsprf* 
[sibo/manǧà/majà (→2prelibàto) e 
göstúx], lecardìsia* [lecardixja], 
lechìsia* [lechixja] 
BS: lecardìsia [lecardixjȧ] 

3ghịottonerìasfs (còsa prezịósa e 
ricercàta, oggètto prezịóso e 
ricercàto) | cósa/cóssa/ròba pressiusa 
e afetada/dolsòtaprf* [cóxa/cósa/ròba 
presjuxa e afetada/dolsòta], 
laùr/ogèt pressiùs e afetàt/dolsòtprf* 
[lavúr/ogèt presjúx e afetàd/dolsòt] 

ghiottùmesms | quantità de sibi/mangià 
ghiòccprf* [cyantità de sibi/manǧà 
ghjòtį] 

1ghịòẓẓosms (nat) | bòsasfs [bòxa] 
BS: bòzasfs (de mar) [bòxȧ (de mar)] 
TV: bòsasfs [bòxa] 

2ghịòẓẓosms (persóna ottùsa) 
→(9ottùṣo) 

1ghìrbasfs (ótre) | → 
2ghìrbasfs (vìta) | → 
1ghiribiẓẓàre/ghiribizzàrevintr 

(girovagàre) | → 
2ghiribiẓẓàre/ghiribizzàrevintr 

(ṣbiẓẓarrìrsi) | → 
1ghiribiẓẓàto/ghiribizzàtovppms 

(girovagàto) | → 
2ghiribiẓẓàto/ghiribizzàtovppms 

(ṣbiẓẓarrìto) | → 
ghiribìẓẓo/ghiribìzzosms | (s)gherebéss 

[(x)gherebés], beschìz /-z̖/ [beschíz], 
birlo [=], schiribìss [schiribís], birlo 
[=] 
BS: birlo [=], frinco [friŋco], sghèo 
[xghèǫ], sfìssio [sfisjo], sghiribìs 
[xghiribís] 
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ghiribiẓẓosaménte/ghiribizzosamént
eavb →(capriccɨosaménte) 

ghiribiẓẓóso/ghiribizzósoams 
→(biẓẓàrro), →(stravagànte) 

1ghirigòrosms (intréccɨo diṣordinàto di 
lìnee cùrve; scarabòcchịo) | 
schiribìss [schiribís] 
BS: zabaiòcc [xabajòč] 

2ghirigòrosms (stramberìa, invenzịóne 
fantàstica) | →, invensiù 
fantàstegaprf* [invensjú fantàstega] 

1ghirlàndasfs (coróna di frónde/fịóri 
intreccɨàti) | ghirlanda [=] 
BS: corùna [corunȧ], curùna 
[curunȧ] 

2ghirlàndasfs (cérchịo, cìrcolo) | → 
3ghirlàndasfs (antologìa, 1florilègɨo) | 

→ 
ghirlandàrevtr →(iṇghirlandàre) 
ghirlandàtovppms →(iṇghirlandàto) 
1ghìrosms (nat) | gir [=], glir [=], glér 

[=], glérasfs [=] 
BS: blèm [=], ghil [=], glér [=], 
güssasfs [gűsa] 
VB: ghil [=] 
VSM: gir [=] 

2ghìrosms (persóna che dòrme mólto) 
→(1dormiglɨóne) 

ghiróndasfs (esi) | ↓ 
BS: tiòrba [tiòrbȧ/tjòrbȧ] 

1ghìṣasfs (sos) | ghisa [ghixa], cótessms 
[cótex] 
BS: ghisa [ghixȧ] 

2ghìṣasfs (vìgile urbàno) | →, ghisa° 
(ita)(mil) [ghixa] 

GHzsttvum →(gigahertz) 
gifsi/smsi | gi° [=] 
gɨàavb | zà [xa], giamò [ǧamò], zamò 

[xamò], zemò [xemò] 
BS: zà [xa], zamò [xamò], zabèla 
[xabèlȧ], zabèlia [xabèljȧ] 
CE: zà [xa], zabèe [xabèę], zamó 
[xamó] 
CO: zà [xa], zamò [xamò] 

gɨàccasfs | giaca [ǧaca], giachésms 
[ǧaché], giché(t)sms [=], giachètsms 
[ǧachèt], giachèta [ǧachèta] 
BS: zechèt [xechèt], zaché [xaché], 
zeché [xeché] 
-cchéttasfs | gichésms [=], gichètsms 
[=], giachètsms [ǧachèt], giachèta 
[ǧachèta] 
VdS: binchèt [biŋchèt] 
-cchéttosms | giché(t) [=], giachèt 
[ǧachèt], giachètasfs [ǧachèta] 
-ccónesms | giachetù°* [ǧachetú], 
giacù°* [ǧacú] 
BS: gaiardìna [gajardinȧ], zichinù 
[xichinú] 

gɨacchécngz →(2dacché) 
gɨacchéttasfs (gɨàcca córta) | gichésms 

[=], gichètsms [=], giachètsms 
[ǧachèt], giachèta [ǧachèta] 
VdS: binchèt [biŋchèt] 

+gɨacchéttìnasfs | giachetìsms [ǧachetí], 
gechinìsms [gechiní] 

1gɨacchéttosms (pìccola gɨàcca córta e 
attillàta) | giché(t) [=], giachèt 
[ǧachèt], giachètasfs [ǧachèta] 

2gɨacchéttosms (gɨóvane servitóre) | 
zùen servènt/servitùrprf* [xuven 
servènt/servitúr], serviturèl [=] 

gɨàcchịosms | ↓ 
BS: sparàer [sparaver] 

gɨaccónesms | giachetù°* [ǧachetú], 
giacù°* [ǧacú] 
BS: gaiardìna [gajardinȧ], zichinù 
[xichinú] 

1gɨacènteagtv (8distéso) | → 
2gɨacènteagtv (in depòṣito, inevàṣo) | in 

depóset [in depóxet], → 
1gɨacènzasfs (fóndo di magaẓẓìno) | →, 

giacènsa° (ita) [ǧacènsa] 
2gɨacènzasfs (perìodo di tèmpo in cùi 

qụalcòsa rèsta gɨacènte) | giacènsa° 
(ita) [ǧacènsa] 

1gɨacérevintr (èssere, stàre) | → 
2gɨacérevintr (èssere 

ṣdraịàto/8distéso/coricàto) | stà destìs 
[stà destíx], stà (→ṣdraịàto)prf* [stà 
(→ṣdraịàto)], èss/stà in (del) lèccprf* 
[ès/stà in/indel lètį] 

3gɨacérevintr (cadére) | restà là [=] 
4gɨacérevintr (stàre mòrto/sepólto) | èss 

zó ché/là [ès xó ché/là] 
1gɨacérsivpi (accoppịàrsi) | → 
2gɨacérsivpi (avére rappòrti sessuàli) | 

→ 
1gɨacìglɨosms (4lètto di fortùna) | bèna 

[=], pòst per dormì/dörmì/durmìprf* 
[pòst per dormí/dörmí/dumí] 
BS: macio [mačo], nacio [načo] 

2gɨacìglɨosms (cùccɨa) | → 
gɨaciméntosms (accùmulo naturàle di 

fòssili/mineràli/etc.) | depóset* 
[depóxet], miniéra° (ita) [minjéra] 

gɨacintìnoams | violèt tendènt al blö del 
giacintoprf* [vjolèt tendènt al blő del 
ǧacinto] 

gɨacìntosms (nat) | giacinto [ǧacinto] 
1gɨacitùrasfs (collocaménto, poṣizịóne) 

| → 
2gɨacitùrasfs (accoppịaménto, 

2rappòrto sessuàle) | → 
1gɨacɨùtovppms (1stàto) | → 
2gɨacɨùtovppms (stàto 

ṣdraịàto/8distéso/coricàto) | stacc 
destìsprf* [stadį destíx], stacc 
(→ṣdraịàto)prf* [stadį (→ṣdraịàto)], 
stacc in(del) lèccprf* [stadį in/indel 
lètį] 

3gɨacɨùtovppms (cadùto) | restàt là 
[restàd là] 

4gɨacɨùtovppms (èssere stàto 
mòrto/sepólto) | èss stacc/istàcc zó 
ché/là [ès stadį xó ché/là ‹› èsistàdį 
xó ché/là] 

5gɨacɨùtovppms (accoppịàto) | cobiàt 
[cobjàd] 

6gɨacɨùtovppms (avùto rappòrti sessuàli) 
| → 

gɨacobìnoams/sms | giacobì [ǧacobí] 
-aafs/sfs | giacobina* [ǧacobina] 

gɨaculatòrịasfs | ↓ 
BS: giaculatòria [ǧaculatòrjȧ] 

1gɨàdasfs (sos) | giada° (ita) [ǧada] 
2gɨàdaagtv/smsi (colóre) | giada° (ita) 

[ǧada] 
gɨaggɨòlosms (nat) | fiùr de San Gioàn 

[fjur de San’ Ǧovàn], spada [=] 
BS: ìride [íride], ìris [iris], zèi de 
spade [xèį de spade], spadù [spadú], 
cortelàs [=] 

gɨaggɨụòlosms →(gɨaggɨòlo) 
gɨagụàrosms (nat) | leopàrd americàprf* 

[leǫpàrd americà], giaguàr* 
(ita)(lad) [ǧagyàr] 

gɨalàppasfs (nat) | silapa [=] 
BS: silàpa [silapȧ] 

gɨàldasfs | lónga lansaprf* [lóŋga lansa] 
gɨaldonịèresms | soldàt armàt con 

d’öna lónga lansaprf* [soldàd armàd 
condöna lóŋga lansa] 
+-asfs | soldada/soldatèssa armada 
con d’öna lónga lansaprf* 
[soldada/soldatèsa armada condöna 
lóŋga lansa] 

gɨallàstroams/sms | zaldòt [xaldòt] 
1gɨalleggɨàrevtr (ingɨallìre) | → 
2gɨalleggɨàrevtr (èssere di colóre 

gɨàllo) | èss de colùr/culùr zaldprf* /-
t/ [ès de colúr/culúr xald] 

3gɨalleggɨàrevtr (apparìre gɨàllo) | 
someà/sömeà/parì zaldprf* /-t/ 
[someà/sömeà/parí xald] 

1gɨalleggɨàtovppms (ingɨallìto) | → 
2gɨalleggɨàtovppms (èssere stàto di 

colóre gɨàllo) | èss stacc/istàcc de 
colùr/culùr zaldprf* /-t/ [ès stadį de 
colúr/culúr xald ‹› èsistàdį de 
colúr/culúr xald] 

3gɨalleggɨàtovppms (apparìto/1appàrso 
gɨàllo) | someàt/sömeàt/parìt zaldprf* 
/-t/ [someàd/sömeàd/paríd xald] 

gɨalléttosms (ali) | zalètto /-tt-/ 
(ita)(ven) [xalètto], zalèto (ita)(ven) 
[xalèto], zaletì (ita)(ven) [xaletí] 

1gɨallézzasfs (l’èssere gɨàllo) | èss 
zaldvbprf* [ès xald] 

2gɨallézzasfs (aspètto di cɨò che è 
gɨàllo) | aspèt de chèl che l’è zaldprf* 
/-t/ [aspèt de chèl che‘l è xald] 

gɨallìccɨoams | zaldì smórtprf* [xaldí 
xmórt], canì [caní] 

gɨallìgnosfs →(gɨallìccɨo) 
gɨallìnosfs →(gɨallìccɨo), 

→(gɨallógnolo/gɨallògnolo) 
gɨallìstasttv | aütùr/scritùr de gialliprf* /-

ll-/ [aütúr/scritúr de ǧalli], 
aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
gialliprf* /-ll-/ 
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[aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
ǧalli] 

gɨallìsticasfs | gèner leterare di gialliprf* 
[gèner leterare di ǧalli] 

1gɨàlloagtv/smsi (colóre) | zald /-t/ [xald], 
giàld /-t/ [ǧald] 
BS: zald /-t/ [xald] 
-llàstroams/sms | zaldòt [xaldòt] 
-llògnoloams/sms | zaldì [xaldí] 
- òrolcst | zald cóme l’órlcco* [xald 
cóme ‘l ór], zald cóme ‘l sofràlcco* 
[xald cóme ‘l sofrà], zald compàgn 
de l’órlcco* [xald compàǧn/compàįn 
del ór], zald compàgn del sofràlcco* 
[xald compàǧn/compàįn del sofrà] 
- paglɨerìnolcst | zald cóme la pàia* 
[xald cóme la paja], zald compàgn 
dela pàia* [xald compàǧn/compàįn 
dela paja] 

2gɨàlloams/sms (gènere letteràrịo; càṣo 
gɨudizịàrịo di diffìcile soluzịóne) | 
giallo° /-ll-/ (ita) [ǧallo] 

3gɨàllosms (dell’ụòvo) | zald de l’övprf* 
[xald del őv] 

4gɨàllosms (del semàforo) | zald°* /-t/ 
[xald], giallo° /-ll-/ (ita) [ǧallo] 

5gɨàlloams/sms (aṣịàtico, cinése, 
orịentàle) | →, giallo° /-ll-/ (ita) 
[ǧallo] 

gɨallógnolo/gɨallògnoloams/sms | zaldì 
[xaldí] 
BS: culùr marèl [=], zaldös [xaldős] 

gɨallolìnosfs →(gɨallìno) 
1gɨallóneams (di colóre gɨàllo càrico) | 

de colùr/culùr zald càrechprf* [de 
colúr/culúr xald careg] 

2gɨallónesms (gɨàllo càrico) | zald 
càrechprf* [xald careg] 

gɨallóresms →(gɨallàstro), →(gɨàllo) 
1gɨallùmesms (gɨallàstro) | → 
2gɨallùmesms (pallóre) | → 
Gɨamàicasfs (geo) | Giamàica°* 

[Ǧamaįca] 
gɨamaicànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
giamaicà°* [ǧamaįcà] 
-aafs/sfs | giamaicana* [ǧamaįcana] 

1gɨamburràscasms (2dịavolétto) | →, 
giamburasca° (ita) [ǧamburasca] 

2gɨamburràscasms (monèllo) | →, 
giamburasca° (ita) [ǧamburasca] 

1gɨammàiavb (mài, in nessùn càṣo, 
neàṇche per sògno) | gnamò gna 
maiprf [ǧnamò ǧna’ maį], mai e pò 
maiprf [maį e pò maį], gna per 
insògn* [ǧna’ per insòǧn/insòįn] 

2gɨammàiavb (qụàlche vòlta, in un 
determinàto tèmpo) | →, in d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt tép* [indü’ 
determinàt/cèrt/sèrt tép] 

1gɨandùịasttv (pịemontése) | → 
2gɨandùịasttv (ali) | gianduia° (ita) 

[ǧanduja] 

gɨanduịòttosms (ali) | gianduiòtto° /-tt-/ 
(ita) [ǧandujòtto] 

gɨannéttasfs (bastóne da passéggɨo) | 
gianèta [ǧanèta] 

1gɨannìzzerosms (soldàto) | ↓ 
BS: gianìser [ǧanixer], giargianés 
[ǧarǧanéx] 

2gɨannìzzerosms (fanàtico) | → 
gɨansenịànoams →(gɨansenìsta) 
gɨansenìṣmosms (rigóre moràle) | rigùr 

moràlprf* [rigúr moràl] 
gɨansenìstaagtv/sttv (che/chi è 

particolarménte rigoróso dal pùnto 
di vìsta moràle) | (ü/chèl) che l’è 
specialmènt rigorùs/rigurùs dal 
punto de (v)ésta/vista moràlprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è spečalmènt 
rigorúx/rigurúx dal punto de 
vésta/vista moràl], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
specialmènt rigorusa/rigurusa dal 
punto de (v)ésta/vista moràlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
spečalmènt rigorusa/riguruxa dal 
punto de vésta/vista moràl] 

gɨansenìsticoams →(gɨansenìsta) 
gɨanuàrịoams | de zenérprf* [de Xenér] 
Gɨappónesms (geo) | Giapù°* [Ǧapú] 
gɨapponéscoams →(gɨapponése) 
1gɨapponéseagrtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
giaponés°*ams/sms [ǧapunéx], 
giapunés°*ams/sms [ǧapunéx], 
giaponésa°*afs/sfs [ǧapunéxa], 
giapunésa°*afs/sfs [ǧapunéxa] 

2gɨapponéseagtv/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
giaponés°* [ǧapunéx], giapunés°* 
[ǧapunéx] 

3gɨapponéseagtv 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
giaponés°* [ǧapunéx], giapunés°* 
[ǧapunéx] 

gɨàrasfs →(órcɨo) 
- di terracòttalcst →(órcɨo di 
terracòtta) 

gɨàrdịasfs →(tènịa) 
gɨardiàṣisfsi →(tenìaṣi) 
gɨardinàggɨosms | giardinagio° (ita) 

[ǧardinaǧo], giardinàs* [ǧardinàx], 
arte/mestér del giardinérprf* 
[arte/mestér del ǧardinér] 

gɨardinéttasfs | giardinèta° (ita) 
[ǧardinèta] 

gɨardinéttosms (pìccolo gɨardìno) | 
giardinèt [ǧardinèt] 

1gɨardinịèrasfs (ali) (assortiménto di 
verdùre sottacéto) | giardiniéra° (ita) 
[ǧardinjéra] 

2gɨardinịèrasfs (ali) (6gelàto mìsto) | 
gelato mistoprf* [=] 

3gɨardinịèrasfs (gɨardinétta) | → 
4gɨardinịèrasfs (2carròzza) | → 

5gɨardinịèrasfs (struttùra di sostégno 
per vàṣi di fịóri o pịànte) | 
giardiniéra° (ita) [ǧardinjéra] 

gɨardinịèresms | giardinér [ǧardinér] 
BS: zardenér [xardenér], giardinér 
[ǧardinér] 
-asfs | giardinéra* [ǧardinéra] 
BS: zardenéra* [xardenérȧ], 
giardinéra* [ǧardinérȧ] 

1gɨardìnosms (terréno privàto/pùbblico 
coltivàto con pịànte ornamentàli e 
fịóri) | giardì [ǧardí] 
BS: zardì [xardí], giardì [ǧardí] 
-néttosms | giardinèt [ǧardinèt] 
- pènsilelcst | ↓ 
BS: altàna [altanȧ] 
- pùbblicolcst | giardì [ǧardí] 
- ẓoològicolcst →(ẓòo) 

2gɨardìnosms (agruméto, arancéto) | → 
3gɨardìnosms (Paradìṣo/paradìṣo) | → 
4gɨardìnosms (lụògo rìcco di 

vegetazịóne e ridènte) | löch pié/réch 
de vegetassiù e bèlprf* [lőg pjé/réc 
de vegetasjú e bèl] 

gɨàrrasms (gɨàra) | → 
gɨarrettịèrasfs | giaretiéra° (ita) 

[ǧaretjéra], giaretéra* [ǧaretéra] 
BS: sènta [sèntȧ] 
CA: giaretiéra (ita) [ǧaretjéra] 
> gɨarrettịèresfp | giaretiére° (ita) 
[ǧaretjére] 
BS: sènte [=], regicàlse [regicalse] 
CA: giaretiére (ita) [ǧaretjére] 

gɨavàzzoams/sms (di colóre néro e 
lùcido: di mantèllo di cavàllo; 
cavàllo con tàle mantèllo) | 
giavasso° (ita) [ǧavaso], giaàs* 
[ǧavàs], (caàl) de colùr/culùr (i)scür 
e lücidoprf* [(cavàl) de colúr/culúr 
scűr e lűcido ‹› (cavàl) de 
colúriscűr/culúriscűr e lűcido] 

gɨavellottìstasttv | giavelotista° (ita) 
ǧavelotista], giavelotésta* 
[ǧavelotésta], ü/chèl/atléta/sportìv 
che l’lansa/tira/sgiavènta/s-
giavènta1^ ol giavellòttoprf* /-ll-/ /-
tt-/ [ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
lansa/tira/xǧavènta ol giavellòtto], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
ol lancio del giavellòttoprf* /-ll-/ /-tt-
/ [ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ol lančo del giavellòtto], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la lansa/tira/sgiavènta/s-
giavènta1^ ol giavellòttoprf* /-ll-/ /-
tt-/ 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la lansa/tira/xǧavènta ol 
giavellòtto], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ol lancio del 
giavellòttoprf* /-ll-/ /-tt-/ 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ol lančo del 
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giavellòtto], atléta/sportìv de lancio 
del giavellòttoprf* /-ll-/ /-tt-/ 
[atléta/sportív de lančo del 
giavellòtto], atléta/sportiva/sportìa 
de lancio del giavellòttoprf* /-ll-/ /-tt-
/ [atléta/sportiva de lančo del 
giavellòtto] 

gɨavellòttosms | giavellòtto° /-ll-/ /-tt-/ 
(ita) [ǧavellòtto], giavelòt* [ǧavelòt] 

gɨazzsms →(jazz) 
gɨazzìstasttv →(jazzìsta) 
gɨazzìsticoams →(jazzìstico) 
gìbbasfs →(altùra), →(collína) 
gìbbosms (gìbba) | → 
1gibbositàsfsi (l’èssere gibbóso) | → 
2gibbositàsfsi (convessità, 

protuberànza) | gòba* [=] 
1gibbósoams (gòbbo) | → 
2gibbósoams (che preṣènta una 

convessità/gòbba/protuberànza) | 
che l’gh’à öna gòbaprf* [che‘l g’à 
öna gòba] 

3gibbósoams (irregolàre, 4ondulàto: di 
terréno) | → 

gibbùtosms →(gibbóso) 
gibèrnasfs | gibèrna [=] 
gibéttosms →(2fórca), →(patìbolo) 
1gibigɨànasfs (balenìo, 3riflèsso, 

rivèrbero) | → 
2gibigɨànasfs (dònna che ostènta 

elegànza) | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà (v)èd/(v)edì elegansaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa vèd/vedí elegansa], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la mèt in móstra elegansaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la mèt in móstra elegansa], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la sa/se fà notà per l’elegansaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la sa/se fa notà per l’elegansa] 

gibigɨànnasfs →(gibigɨàna) 
gibollàrevtr →(ammaccàre) 
gibollàtoams/vppms →(ammaccàto) 
gìcarosms →(gìgaro) 
gicherosms →(gìgaro) 
giftsmsi (ing) /ghift/ | ← 
1gìgasfs (esi) | giga°* (ita)(lad) [=] 
2gìgasfs (gigabyte) | giga°* (ita) [=] 
gigabytesmsi (ing)(ita) /gigabàįt/ | ← 
gigahertzsttvum (ing)(ita) /gigaèrz/ | ←, 

GHz [=] 
1gigànteagtv/sttv | zigàntams/sms [xigànt], 

zigantasfs [xiganta] 
VG: osdèlsms [oxdèl] 

2gigàntesms (esi) (slalom) | gigante° 
(ita) [=] 

3gigàntesfs (stélla gigànte) | (stèla) 
gigante° (ita) [=] 
- della stadalcst →(TIR) 
- róssalcst | (stèla) gigante róssa° (ita) 
[(stèla) gigante rósa] 

giganteggɨàrevtr →(eccèllere), 
→(1sovrastàre) 

giganteggɨàtovppms →(eccèlso), 
→(1sovrastàto) 

gigantéscoams | zigantù* [xigantú] 
gigantèoams (gigantésco) | → 
gigantescaménteavb | a la manéra d’ü 

zigàntprf* [ala manéra d’ü’ xigànt] 
1gigantéscoams (sìmile a un gigànte) | 

cóme ü zigàntlcco* [cóme ü’ xigànt], 
compàgn d’ü zigàntlcco* 
[compàǧn/compàįn d’ü’ xigànt], 
sìmel a ü zigàntlcco* [simel a ü’ 
xigànt] 

2gigantéscoams (enórme/enòrme) | → 
gigantìṣmosms (ṣvilùppo eccessìvo) | 

svilüpo esageràtprf* [xvilűpo 
exageràd] 

gigantìstasttv | gigantista° (ita) [=], 
gigantésta* [=] 

gigantomachìasfs | batàia di zigàncc 
cuntra i dèiprf* [bataja di xigàntį 
cuntra i dèį] 

gìgarosms (nat) | ↓ 
BS: lèngua de bis/bò/luf [lèŋgya de 
bis/bò/luv] 

1gigɨónesms (istrióne) →(1buffóne) 
-asfs → 

2gigɨónesms (persóna vanitósa e 
preṣuntuósa/presuntuósa che cérca 
di pórsi al céntro/cèntro 
dell’attenzịóne) →(2eṣibizịonìsta), 
→(vanaglorịóso), →(vanèṣịo) 
BS: macarù [macarú] 
-asfs → 
BS: macarùna* [macarunȧ] 

gigɨoneggɨàrevintr | comportàs de 
(→gigɨóne)prf* [comportàs de 
(→gigɨóne)], fà ‘l (→gigɨóne)prf* [fà 
‘l (→gigɨóne)] 

gigɨoneggɨàtovppms | comportàt de 
(→gigɨóne)prf* [comportàd de 
(→gigɨóne)], facc ol (→gigɨóne)prf* 
[fadį ol (→gigɨóne)] 

gigɨonerìasfs →(gigɨonìṣmo) 
gigɨonescaménteavb | a la manéra d’ü 

(→gigɨóne)prf* [ala manéra d’ü’ 
(→gigɨóne)] 

gigɨonéscoams | de (→gigɨóne)prf* [de 
(→gigɨóne)] 

gigɨonìṣmosms | manéra de fà de 
(→gigɨóne)prf* [manéra de fà de 
(→gigɨóne)], comportamét de 
(→gigɨóne)prf* [comportamét de 
(→gigɨóne)] 

1giglɨàceoams (relatìvo al gìglɨo) | del 
giglio/gìglio3^/zèilcge* [del giǧlo/xèį] 

2giglɨàceoams (di colóre sìmile a qụéllo 
del gìglɨo) | de colùr/culùr cóme 
chèl del giglio/gìglio3^/zèilcco* [de 
colúr/culúr cóme chèl del giǧlo/xèį], 
de colùr/culùr compàgn de chèl del 
giglio/gìglio3^/zèilcco* [de 
colúr/culúr compàǧn/compàįn de 

chèl del giǧlo/xèį], de colùr/culùr 
sìmel a chèl del 
giglio/gìglio3^/zèilcco* [de 
colúr/culúr simel a chèl del 
giǧlo/xèį] 

3giglɨàceoams (di odóre sìmile a qụéllo 
del gìglɨo) | de odùr/udùr cóme chèl 
del giglio/gìglio3^/zèilcco* [de 
odúr/udúr cóme chèl del giǧlo/xèį], 
de odùr/udùr compàgn de chèl del 
giglio/gìglio3^/zèilcco* [de odúr/udúr 
compàǧn/compàįn de chèl del 
giǧlo/xèį], de odùr/udùr sìmel a chèl 
del giglio/gìglio3^/zèilcco* [de 
odúr/udúr simel a chèl del giǧlo/xèį] 

1giglɨàtoams (ornàto di gìgli) | ornàt de 
gìgli/zèiprf* [ornàd de giǧli/xèį] 

2giglɨàtoams (che rèca 
l’effìge/effìgịe/effìgɨe del gìglɨo) | 
che l’gh’à sö la figüra del 
giglio/gìglio3^/zèiprf* [che‘l g’à ső la 
figűra del giǧlo/xèį] 

gìglɨosms (nat) | giglio/gìglio3^ (ita) 
[giǧlo], zèi [xèį] 
BS: zèi [xèį] 

gigolettesfsi (fra) /žigolèt/ | ← /gigolèt/ 
gigolòsmsi (fra) /žigoló/ | ← /gigoló/ 
gihadsfsi →(jihad) 
gilèsmsi | crusèt [cruxèt], gilé [=], gilenì 

[gilení] 
BS: gilé [=], gelé [=], cruzèt [cruxèt] 

gilerìnosms | gilenì [gilení] 
Gillette/gilletteagtv/sfsi/smsi (fra) /gilèt/ 

(mar) | ← 
gimcànasfs →(giṇcàna) 
gimcanìstasttv →(giṇcanìsta) 
gimkanasfs →(giṇcàna) 
gimkanìstasttv →(giṇcanìsta) 
ginsmsi (ing) /gin/ (ali) | ← 

- fizzsmsi (ing) /gin fiz/ (ali) | ← 
- tonicsmsi (ing) /gin tònic/ (ali) | ← 

ginàndroams (che preṣènta caràtteri 
sessuàli maschìli e femminìli) | che 
l’presènta caràter sessüài maschìi e 
femnìiprf* [che‘l prexènta carater 
sesüàį maschíį e femníį] 

ginandromòrfoams | che l’gh’à ü 
quach caràter del mascc e ü quach 
caràter de la fèmnaprf* [che‘l g’à ü’ 
cyac carater del mascj e ü’ cyac 
carater dela fèmna] 

giṇcànasfs | gincana°* (ita) [giŋcana] 
giṇcanìstasttv | gincanista° (ita) 

[giŋcanista], gincanésta* 
[giŋcanésta] 

1ginecèosms (ambịènte riservàto a sóle 
dònne) | pòst per/de dòne/fómneprf* 
[=], pòst riservàt a i dòne/fómneprf* 
[pòst riservàd ai dòne/fómne] 

2ginecèosms (ambịènte dóve ci sóno 
mólte dònne) | pòst pié de 
dòne/fómneprf* [pòst pjé de 
dòne/fómne], pòst con tante 
dòne/fómneprf* [=] 
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ginecologìasfs | ginecologìa° (ita) 
[ginecologíą], ginecologéa* 
[ginecologéą], ram/setùr de la 
medicina che la stödia la natüra di 
dòne/fómneprf* [ram/setúr dela 
medicina che‘la stődja la natűra di 
dòne/fómne], siènsa/stöde de la 
natüra di dòne/fómneprf* 
[sjènsa/stőde dela natűra di 
dòne/fómne] 

ginecologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista de la 
(→ginecologìa)prf* [dal punto de 
vésta/vista dela (→ginecologìa)] 

1ginecològicoams (di ginecologìa, 
relatìvo alla ginecologìa) | de (la) 
(→ginecologìa)prf* [de(la) 
(→ginecologìa)] 

2ginecològicoams (che 
concèrne/rigụàrda l’apparàto 
genitàle femminìle) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la natüra 
di dòne/fómneprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la natűra di 
dòne/fómne] 

ginecòlogosms | ginecòlogo° (ita) [=], 
ginecòlegh* /-c/ [ginecòleg], 
dotùr/dutùr/specialista de (la) 
(→ginecologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→ginecologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura la natüra di dòne/fómneprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura la natűra di 
dòne/fómne], ü/chèl/dotùr/dutùr che 
l’è sö sö la natüra di dòne/fómneprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söla 
natűra di dòne/fómne], 
dotùr/dutùr/specialista di 
dòne/fómneprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista di 
dòne/fómne] 
BS: ginecòlogo (ita) [=] 
-asfs | ginecòloga° (ita) [=], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→ginecologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
(→ginecologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura 
la natüra di dòne/fómneprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura la 
natűra di dòne/fómne], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö la natüra di dòne/fómneprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söla natűra di dòne/fómne], 
doturèssa/duturèssa/specialista di 
dòne/fómneprf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista di 
dòne/fómne] 
BS: ginecòloga* (ita) [=] 

ginecomanìasfs | atrassiù mia normàl 
vèrs i dòne/fómneprf* [atrasjú mią 
normàl vèrs i dòne/fómne] 

1ginepràịosms (lụògo in cùi créscono 
mólti ginépri fìtti e intricàti) | 
löch/pòst pié de (→ginépri)prf 
[lőg/pòst pjé de (→ginépri)] 

2ginepràịosms (situazịóne complicàta e 
di diffìcile soluzịóne) | 
sitöassiù/sitüassiù complicada e de 
difìssela/difìcela solüssiùprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú complicada e de 
difísela/difícela solüsjú], lamberìnt 
[lamberínt], lambarìnch [lambaríŋc] 

3ginepràịosms (discórso/scrìtto confùṣo 
e di diffìcile comprensịóne) | 
discórs/scrécc confüs e de 
difìssela/difìcela comprensiùprf* 
[discórs/scréč confűx e de 
difísela/difícela comprensjú] 

gineprétosms | löch/teré pié de 
(→ginépri)prf [lőg/teré pjé de 
(→ginépri)] 

ginéprosms (nat) | zöèrnes [xövèrnex], 
zöèrnech [xövèrnec], züèrnes 
[xüvèrnex], züèrnech [xüvèrnec], 
giöèrnes [ǧövèrnex], löèrnes 
[lövèrnex] 
BS: brösì [bröxí], zenér [xenér], 
zenéer [xenéver], déne [=] 

ginèstrasfs (nat) | ginèstra [=], genèstra 
[=] 
BS: góssms [=], zenèstra [xenèstrȧ] 

ginestrétosms | löch/teré pié de 
ginèstre/genèstreprf [lőg/teré pjé de 
ginèstre/genèstre] 

ginestrìnoams (sìmile alla ginèstra) | 
cóme la ginèstra/genèstralcco* [=], 
compàgn de la ginèstra/genèstralcco* 
[compàǧn/compàįn dela 
ginèstra/genèstra], sìmel a la 
ginèstra/genèstralcco* [simel ala 
ginèstra/genèstra] 

gin fizzlcst (ing) /gin fiz/ (ali) | ← 
gingersmsi (ing) /gingǝ(r)/ (ali) | ← 

/gínger/ 
gingillàrevintr →(gingillàrsi), 

→(tergiversàre) 
gingillàrsivpi →(baloccàrsi), 

→(gɨocherellàre), →(2trastullàrsi) 
TV: lilunà [=] 

gingillàtovppms →(baloccàto), 
→(tergiversàto), →(gɨocherellàto), 
→(2trastullàto) 
TV: lilunàt [lilunàd] 

1gingillìnosms (dònna minùta e 
grazịósa) →(barbie), →(2donnìna) 

2gingillìnosms (pìccolo gingìllo) | 
ginginì* [ginginí] 

gingìllosms | gingì [gingí] 
BS: tàter [tater], laursì [lavursí] 

gingillónesms → 
+-asfs → 

gingìvasfs →(gengìva) 
ginnaṣịàleagtv/sttv | ginasiàl [ginaxjàl] 
ginnàṣịosms | ginàsio (ita) [ginaxjo] 

BS: ginàsio (ita) [ginaxjo] 

ginnàstasttv | ginasta° (ita) [=] 
ginnàsticasfs | ginàstica (ita) [=] 

BS: ginàstica (ita) [ginàsticȧ] 
- artìsticalcst | ginàstica artìstica° 
(ita) [ginàstica artística], ginàstica 
artéstega* (ita) [=] 
- mentàlelcst | ginàstica mentàl* (ita) 
[=] 
- rìtmicalcst | ginàstica rìmmica* /-
mm-/ (ita) [ginàstica rímmica] 

ginnàsticoams →(gìnnico) 
1gìnnicoams (relatìvo alla ginnàstica) | 

de la ginàsticalcge* [dela ginàstica] 
2gìnnicoams (che sèrve per fàre 

ginnàstica) | che l’sèrv per fà 
ginàsticaprf* [che‘l sèrv per fà 
ginàstica] 

3gìnnicoams (1àgile, atlètico) | → 
ginocchịàtasfs | zenöciada [xenöčada], 

zenögiada°* [xenöǧada] 
ginocchịèrasfs | ginochiéra° (ita) 

[ginochjéra], zenögiéra* [xenögéra] 
BS: zenöcèl [xenöcèl], zönöcèl 
[xönöcèl] 

ginocchịéttosms (pìccolo ginòcchịo) | 
zenögì* [xenögí] 

ginocchìnosms (pìccolo ginòcchịo) | 
zenögì* [xenögí] 

ginòcchịosms | zenöcc [xenőǧ] 
BS: zenöcc [xenőč], zönöcc [xönőč] 
-cchịéttosms | zenögì* [xenögí] 
> in ginòcchịolcag/lcav | in zenöcc [in 
xenőǧ] 

ginocchịóneavb →(ginocchịóni) 
ginocchịóniavb | a zenögiù [a xenöǧú] 

BS: zenöciù [xenöčú], zönöciù 
[xönöčú] 

ginolatrìasfs | adorassiù de la 
dòna/fómna e per töt chèl che l’è 
femnìlprf* [adorasjú dela 
dòna/fómna e per tőt chèl che‘l è 
femníl] 

ginseṇgsmsi (cin) /gínseŋg/ /ginsèŋg/ 
(nat) (ali) | ← /gínşeŋg/ /ginşèŋg/ 

gin toniclcst (ing) /gin tònic/ (ali) | ← 
gɨocàbileagtv | zögàbel* [xögabel], che 

s’pöl zögàprf* [che s’pől xögà], che 
l’pöl (v)èss zögàtprf* [che‘l pől ès 
xögàd ‹› che‘l pőlvès xögàd] 

gɨocàrevintr/vtr | zögà [xögà] 
BS: zögà [xögà], zügà [xügà] 
- al lòttolcvb | zögà/mèt/metì al lòt° 
[xögà/mèt/metí al lòt] 
BS: mèter al lòt [=] 
- 1d’aẓẓàrdolcvb (aẓẓardàre, rischịàre 
mólto) | →, ris-cià/risigà 
féss/fiss/tat* [risčà/rixigà fés/fis/tat] 
- 2d’aẓẓàrdolcvb (dedicàrsi al 
gɨòco/gɨụòco d’aẓẓàrdo) | zögà 
[xögà] 

gɨocàrsivpt | zögàs* [xögàs] 
- la camìcɨalcvb | ris-cià/risigà töt al 
zöch* [risčà/rixigà tőt al xőg] 
- l’ànimalcvb →(gɨocàrsi la camìcɨa) 
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- la tèstalcvb | èss (→sicurìssimo)* 
[ès (→sicurìssimo)] 
- 1le pàllelcvb (gɨocàrsi la tèsta) | → 
- 2le pàllelcvb (méttere in perìcolo sé 
stéssi) | mèt/metì in perìcol sè stèss* 
[mèt/metí in pericol sè stès] 

gɨocàtasfs | zögada°* (ita)(lad) 
[xögada] 
BS: zögàda [xögadȧ], zügàda 
[xügadȧ] 

gɨocàtoams/vppms | zögàt [xögàd] 
- al lòttolcvb | zögàt/metìt al lòt° 
[xögàd/metí dal lòt] 
BS: metìt al lòt° [metí dal lòt] 
- 1d’aẓẓàrdolcvb (aẓẓardàto, rischịàto 
mólto) | →, ris-ciàt/risigàt 
féss/fiss/tat* [risčàd/rixigàd 
fés/fis/tat] 
- 2d’aẓẓàrdolcvb (dedicàto al 
gɨòco/gɨụòco d’aẓẓàrdo) | zögàt 
[xögàd] 
- la camìcɨalcvb | ris-ciàt/risigàt töt al 
zöch* [risčàd/rixigàd tőt al xőg] 
- l’ànimalcvb →(gɨocàto la camìcɨa) 
- la tèstalcvb | èss stacc/istàcc 
(→sicurìssimo)* [ès stadį 
(→sicurìssimo) ‹› èsistàdį 
(→sicurìssimo)] 
- 1le pàllelcvb (gɨocàto la tèsta) | → 
- 2le pàllelcvb (mésso in perìcolo sé 
stéssi) | metìt in perìcol sè stèss* 
[metíd in pericol sè stès] 

1gɨocatóresms (chi si dèdica a un 
gɨòco/gɨụòco per 
divertiménto/passatèmpo; chi 
pràtica un gɨòco/gɨụòco sportìvo; chi 
pràtica abitualménte il gɨòco/gɨụòco 
d’aẓẓàrdo) | zögadùr [xögadúr] 
BS: zögadùr [xögadúr], zügadùr 
[xügadúr] 
-trìcesfs | zögadura* [xögadura] 
BS: zögadùra* [xögadurȧ], 
zügadùra* [xügadurȧ] 

2gɨocatóresms (chi raggìra gli àltri 
comportàndosi con astùzịa e 
sénza/sènza scrùpoli) 
→(raggiratóre) 
-trìcesfs → 

+gɨocatorónesms | zögadurù 
[xögadurú] 
+-asfs | zögaduruna* [xögaduruna] 

1gɨocattolàịosms (chi fàbbrica/vénde 
gɨocàttoli) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
zögàtoiprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
xögatoį], ü/chèl/òm che l’vènd i 
zögàtoiprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
xögatoį], (v)endidùr de zögàtoiprf* 
[vendidúr de xögàtoį] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö i zögàtoiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che’a fa ső i xögatoį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i zögàtoiprf* 

[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i xögatoį], (v)endidura 
de zögàtoiprf* [vendidura de 
xögatoį] 

2gɨocattolàịosms (negòzịo di gɨocàttoli) 
| negòsse/bötiga/bütiga di zögàtoiprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di xögatoį] 

gɨocàttolosms | zögàtol [xögatol] 
BS: zögàtol [xögatol], zögatulì 
[xögatulí], bèismp [bèį] 

1gɨocherellàrevintr (2baloccàrsi, 
2trastullàrsi) | → 
BS: bizigà [bixigà] 

2gɨocherellàrevintr (gɨocàre/gɨụocàre di 
qụàndo in qụàndo) | zöghinà 
[xöghinà], zögà (→di qụàndo in 
qụàndo)prf* [xögà (→di qụàndo in 
qụàndo)] 

3gɨocherellàrevintr (trattenére la pàlla) | 
tratègn/trategnì la balaprf* 
[tratèǧn/trateǧní la bala], 
tratègn/trategnì ‘l balùprf* 
[tratèǧn/trateǧní ‘l balú] 

1gɨocherellàtovppms (2baloccàto, 
3trastullàto) | → 
BS: bizigàt [bixigàd] 

2gɨocherellàtovppms (gɨocàto di qụàndo 
in qụàndo) | zöghinàt [xöghinàd], 
zögàt (→di qụàndo in qụàndo)prf* 
[xögàd (→di qụàndo in qụàndo)] 

3gɨocherellàtovppms (trattenùto la pàlla) 
| trategnìt la balaprf* [trateǧníd la 
bala], trategnìt ol balùprf* [trateǧníd 
ol balú] 

gɨocherellóneams/sms | zögatù [xögatú] 
BS: zögatù [xögatú] 
-aafs/sfs | zögatuna [xögatuna] 
BS: zögatùna [xögatunȧ] 

gɨocherìasms | negòsse/bötiga/bütiga di 
zöch/zögàtoiprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
xőg/xögatoį] 

1gɨochéttosms (pìccolo gɨòco/gɨụòco; 
cómpito/lavóro sémplice) | zöghèt°* 
[xöghèt], zöghì°* [xöghí] 

2gɨochéttosms (tìro mancìno) | → 
gɨochévoleagtv →(allettànte), 

→(luṣiṇghịèro) 
1gɨochicchịàrevintr (gɨocàre/gɨụocàre 

distrattaménte, gɨocàre/gɨụocàre 
sénza/sènza impégno) | zögà sura 
pensérprf* [xögà sura pensér], zögà 
sènsa impègnprf* [xögà sènsa 
impèǧn/impèįn] 

2gɨochicchịàrevintr (gɨocàre/gɨụocàre 
saltuarịaménte) →(2gɨocherellàre) 

3gɨochicchịàrevintr (mostràre una 
modèsta abilità in un gɨòco/gɨụòco) 
→(3cavàrsela) 

1gɨòcosms (divertiménto, passatèmpo; 
tècnica d’azịóne, pịàno, intenzịóne 
nascósta, mòdo di gɨocàre/gɨụocàre; 
tìpo di attività sportìva; 
manifestazịóne sportìva con pịù 

gàre; gɨòco/gɨụòco d’aẓẓàrdo; 
gɨocàttolo; bùrla, schérzo) | zöch 
[xőg] 
BS: zöc [xög] 
- da bambìnilcst →(1gɨochétto) 
- da ragàzzilcst →(1gɨochétto) 
- da tàvolalcst →(1gɨòco/gɨụòco) 
- d’aẓẓàrdolcst →(1gɨòco/gɨụòco) 
- dei birìllilcst (esi) | zöch di 
birili/omì* [xőg di birili/omí] 
- dell’òcalcst (esi) | zöch de l’óca* 
[xőg del’óca] 
- del càlcɨolcst →(càlcɨo), 
→(football) 
- del lòttolcst →(1lòtto) 
- di paròlelcst (esi) | zöch de paròle* 
[xőg de paròle] 
- di prestìgɨolcst (esi) | giòco/zöch de 
prestigio° (ita) [ǧòco/xőg de 
prestiǧo], zöch de prestigiadùr* 
[xőg de prestiǧadúr], magìa° 
[magíą] 
- di socịetà/socɨetàlcst (esi) | 
giòco/zöch de socetà° (ita) 
[ǧòco/xőg de socetà] 
- di sqụàdralcst | giòco/zöch de 
squadra° (ita) [ǧòco/xőg de scyadra] 
- dùrolcst | giòco/zöch dür° (ita) 
[ǧòco/xőg dűr] 
- elettrònicolcst (esi) | giòco 
eletrònico° (ita) [ǧòco eletrònico], 
zöch eletrònech* [xőg eletròneg], 
vieogame [=], videogiòco° (ita) 
[videǫǧòco] 
- matemàticolcst | giòco matemàtico° 
(ita) [ǧòco matemàtico], zöch 
matemàtech* [xőg matemateg] 
- pericolósolcst | giòco pericolóso° 
(ita) [ǧòco pericolóxo], zöch 
periculùs* [xőg periculúx] 
- sportìvolcst | zöch (i)sportìv°* /-f/ 
(ita) [xőg sportív ‹› xőghisportív] 
> gɨòchi/gɨụòchi olìmpicilcst 
→(olimpìadi) 
> per gɨòco/gɨụòcolcag | per zöch 
[per xőg] 

2gɨòcosms (gɨocàta/gɨụocàta) | → 
3gɨòcosms (combinazịóne, contràsto) | 

→ 
4gɨòcosms (allargaménto, spàzịo: nella 

meccànica) | giòco° (ita) [ǧòco], 
zöch* [xőg] 
BS: zöc [xög] 

gɨocofòrzaavb →(necessarịaménte) 
1gɨocolàrevintr (1gɨocherellàre) | → 
2gɨocolàrevintr (eṣibìrsi in 

gɨòchi/gɨụòchi) | esebìs/esibìs in 
zöchprf* [exebís/exibís in xőg] 

3gɨocolàresttv (1buffóne, gɨocolịère, 
gɨullàre) | → 

gɨocolàrosms →(3gɨocolàre) 
+-asfs → 

1gɨocolàtovppms (1gɨocherellàto) | → 



G 
 

630 

2gɨocolàtovppms (eṣibìto in 
gɨòchi/gɨụòchi) | esebìt/esibìt in 
zöchprf* [exebíd/exibíd in xőg] 

gɨocolatóresms →(gɨocolịère), 
→(saltimbàṇco) 
+-trìcesfs → 

gɨocolerìasfs →(buffonerìa), →(bùrla), 
→(schérzo) 

1gɨocolịèresms (chi si eṣibìsce in 
gɨòchi/gɨụòchi; persóna dotàta di 
particolàre astùzịa/destrézza) 
→(saltimbàṇco) 
-asfs → 

2gɨocolịèresms (gɨocatóre/gɨụocatóre 
particolarménte àbile nel contròllo 
della pàlla) | maradóna° [=] 
-asfs | maradóna* [=] 

gɨocondaménteavb | in manéra 
giocónda* [in manéra ǧocónda] 

1gɨocondàrevtr (allịetàre, rallegràre) | 
→ 

2gɨocondàrevintr (allịetàrsi, rallegràrsi; 
divertìrsi; godére) | → 

1gɨocondàtovppms (allịetàto, rallegràto) 
| → 

2gɨocondàtovppms (allịetàto, rallegràto; 
divertìto; godùto) | → 

gɨoconditàsfsi | giocondità° (ita) 
[ǧocondità], giocondetà* 
[ǧocondetà] 

gɨocóndoams | giocónd /-t/ [ǧocónd] 
BS: giocónd /-t/ [ǧocónd] 

gɨocosaménteavb | in manéra 
(→gɨocósa)* [in manéra 
(→gɨocósa)] 

gɨocositàsfsi (l’èssere gɨocóso) | → 
1gɨocósoams (che àma il gɨòco/gɨụòco, 

la bùrla, lo schérzo) | che l’ga/ghe 
piàss ol zöch/schèrsprf* [che‘l ga/ghe 
pjax ol xőg/schèrs], che l’ga/ghe 
piàss la börlaprf* [che‘l ga/ghe pjax 
la bőrla] 

2gɨocósoams (allégro/allègro, facèto) | 
→ 

3gɨocósoams (1burlésco, scherzóso) | → 
gɨocucchịàrevintr →(gɨochicchịàre) 
gɨocucchịàtovppms →(gɨochicchịàto) 
1gɨogàịasfs (caténa montuósa) | → 
2gɨogàịasfs (sèrịe di gɨògo/gɨógo 

montàni) | 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
züf/giüf/zuf/giùf de montagnaprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
xűv/ǧűv/xuv/ǧuv de montagna] 

+gɨoghéttosms (pìccolo gɨògo/gɨógo) | 
züèt [xüvèt], zuèt [xuvèt] 

1gɨògo/gɨógosms (arnése di légno che si 
póne al còllo dei bụòi; sommità 
tondeggɨànte di montàgna) | züf 
[xűv], giüf [ǧűv], zuf [xuv], giùf 
[ǧuv] 
BS: zuf [xuv] 
VBs: patèrasfs [=] 
VG: patèrasfs [=] 

2gɨògo/gɨógosms (schịavitù, servitù, 
soggezịóne) | → 

3gɨògo/gɨógosms (umilịazịóne) | → 
4gɨògo/gɨógosms (vàlico) | → 
5gɨògo/gɨógosms (àsta) | → 
1gɨòịasfs (stàto d’ànimo di 

allegrìa/contentézza; còsa/persóna 
che è motìvo di felicità; 
soddisfazịóne, pịacére) | giòia (ita) 
[ǧòja], zòia [xòja] 
BS: giòia [ǧòjȧ] 

2gɨòịasfs (gɨoịèllo) | giòia [ǧòja], zòia 
[xòja] 
BS: giòia [ǧòjȧ] 

gɨoịàtoams →(ingɨoịellàto) 
1gɨoịellerìasfs (negòzịo di gɨoịèlli) | 

oréessms [oréęx] 
2gɨoịellerìasfs (l’àrte di lavoràre i 

gɨoịèlli) | arte/mestér de l’oréessms 
[arte/mestér del oréęx] 

3gɨoịellerìasfs (assortiménto di gɨoịèlli) 
| (as)sortimènt/sortimét de zoièiprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de xojèį] 

gɨoịellịèresms | zoelér [xoęlér] 
BS: zoeliér [xoeljér], zoelér 
[xoelér], gioelér [ǧoęlér], gioieliér 
(ita) [ǧojeljér] 
-asfs | zoeléra [xoęléra] 
BS: zoeliéra [xoeljérȧ], zoeléra 
[xoelérȧ], gioeléra [ǧoęlérȧ], 
gioieliéra (ita) [ǧojeljérȧ] 

gɨoịèllosms | zoièl [xojèl] 
gɨoịosaménteavb | con 

giòia/zòia/(a)legréa* [con 
ǧòja/xòja/(a)legréa] 

gɨoịositàsfsi →(l’èssere gɨoịóso), 
→(allegrìa), →(letìzịa) 

gɨoịósoams | gioiùs°* (ita) [ǧojúx], 
giuiùs°* (ita) [ǧujúx], zoiùs°* (ita) 
[xojúx], zuiùs°* (ita) [xujúx], pié de 
giòia/zòia/(a)legréaprf [pjé de 
ǧòja/xòja/(a)legréa], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
giòia/zòiaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
ǧòja/xòja], che l’dà giòia/zòiaprf* 
[che‘l da ǧòja/xòja] 

gɨoìrevintr | gioì (IIIa) [ǧoí] 
gɨoìtovppms | gioìt [ǧoíd] 
+gɨoppinàtasfs 

(azịóne/comportaménto da 
Gɨoppìno) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de Giopìprf* /ǧupí/ 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de Ǧupí], giupinada°* [ǧupinada] 

+gɨoppinéscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di 
Gɨoppìno) | de Giopìlcge* /ǧupí/ [de 
Ǧupí], (→caratterìstico) de Giopìprf* 
/ǧupí/ [(→caratterìstico) de Ǧupí] 

1Gɨoppìnonppm (màschera di Bèrgamo, 
personàggɨo della Commèdịa 

dell’Àrte) | Giopì /ǧupí/ [Ǧupí], 
Giópa [Ǧópa] 
BS: Giupì [Ǧupí] 

2gɨoppìnosms (figurànte in màschera; 
immàgine/pupàzzo che lo raffigùra) 
| giopì /ǧupí/ [ǧupí], giópa [ǧópa] 
BS: giupì [ǧupí] 

gɨornalàịosms | zornalér [xornalér], 
zurnalér° [xurnalér], giornalér 
[ǧornalér], giurnalér° [ǧurnalér] 
BS: gionalér [ǧornalér] 
TV: giurnalér [ǧurnalér] 
-asfs | zornaléra° [xornaléra], 
zurnaléra° [xurnaléra], giornaléra° 
[ǧornaléra], giurnaléra° [ǧurnaléra] 
BS: gionaléra [ǧornalérȧ] 
TV: giurnaléra [ǧurnaléra] 

1gɨornàlesms (pubblicazịóne qụotidịàna 
d’informazịóne, 3qụotidịàno; 
pubblicazịóne periòdica, rivìsta; 
sède della redazịóne di tàli 
pubblicazịóni) | giornàl [ǧornàl], 
giurnàl°* [ǧurnàl], quotidià°* (ita) 
[cyotidjà] 
BS: giornàl [ǧornàl], fòi [fòį], 
quotidià [cyotidjà] 
CE: giurnàl [ǧurnàl] 
CO: giurnàal [ǧurnǎl] 
-lìnosms | giornalì° [ǧornalí], 
giurnalì° [ǧurnalí] 

2gɨornàlesms (diàrịo, lìbro, regìstro) | 
→ 

gɨornaléttosms →(gɨornalìno) 
1gɨornalịèroams (che si ripète/verìfica 

ògni gɨórno; di ògni gɨórno, relatìvo 
a un gɨórno) | zornaliér [xornaljér], 
giornaljér [ǧornaljér], de ògne 
délcge* [de òǧne dé], de töcc i délcge* 
[de tőtį i dé] 
BS: de ògne dé [de òǧne dé] 

2gɨornalịèroams (che dùra un gɨórno) | 
zornaliér* [xornaljér], giornaljér* 
[ǧornaljér], che l’düra ü déprf* [che‘l 
dűra ü’ dé] 

3gɨornalịèroams (che vàrịa ògni gɨórno, 
iṇcostànte, mutévole) | che 
l’cambia/müda ògne déprf* [che‘l 
cambja/műda ògne dé], → 

4gɨornalịèroams (di tùtti i gɨórni) | 
zornaliér* [xornaljér], giornaljér* 
[ǧornaljér], de töcc i délcge* [de tőtį i 
dé] 

5gɨornalịèrosms (lavoratóre assùnto a 
gɨórnàta) | zornaliér [xornaljér], 
giornaljér [ǧornaljér] 
+-asfs | zornaliéra* [xornaljéra], 
giornaljéra* [ǧornaljéra] 

6gɨornalịèrosms (biglɨètto vàlido per un 
gɨórno) | zornaliér* [xornaljér], 
giornaljér* [ǧornaljér] 

gɨornalìnosms | giornalì° [ǧornalí], 
giurnalì° [ǧurnalí] 

gɨornalìṣmosms | giornalismo° (ita) 
[ǧornalixmo], giornalésem* 
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[ǧornaléxem], giurnalésem* 
[ǧurnaléxem] 

gɨornalìstasttv | giornalista (ita) 
[ǧornalista], giurnalista° (ita) 
[ǧurnalista], giornalésta* 
[ǧornalésta], giurnalésta* 
[ǧurnalésta] 
BS: foìsta [foistȧ] 
- specɨaliẓẓàtolcst | giornalista 
specialisàt* [ǧornalista spečalixàd] 

gɨornalisticaménteavb | a la manéra di 
giornalistilcge* [ala manéra di 
ǧornalisti] 

gɨornalìsticoams | del giornalismolcge* 
[del ǧornalixmo], di giornalistilcge* 
[di ǧornalisti] 

gɨornalménteavb | töcc i déprf* [tőtį i 
dé], ü dé dòpo/pós/despò l’óterprf* 
[ü’ dé dòpo/póx/despò ‘l óter] 

1gɨornàntesttv (braccɨànte che lavóra a 
gɨornàta) | 
ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto)/brassènt/brassét che 
l’laùra a giornada/zornadaprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto)/brassènt/brasét che‘l 
lavura a ǧornada/xornada], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/brassènta/
brasséta/persuna che la laùra a 
giornada/zornadaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta)/brassè
nta/braséta/persuna che‘la lavura a 
ǧornada/xornada] 

2gɨornàntesttv (dònna che ṣvòlge lavóri 
domèstici a gɨornàta) | 
(→domèstica) che la laùra a 
giornada/zornadaprf* [(→domèstica) 
che‘la lavura a ǧornada/xornada] 

1gɨornàtasfs (gɨórno solàre; qụantità di 
óre di lavóro fàtte in un gɨórno e 
relatìva pàga; gɨórno dedicàto a 
particolàri celebrazịóni; gɨórno in 
cùi avvèngono fàtti importànti) | 
zornada [xornada], giornada 
[ǧornada], giurnada° [ǧurnada] 
BS: zornàda [xornadȧ] 
CE: giurnàda [ǧurnada] 
CO: giurnàada [ǧurnǎda] 
> a gɨornàtalcav | a giornada/zornada 
[a ǧornada/xornada] 
> alla gɨornàtalcav | a la 
giornada/zornada [ala 
ǧornada/xornada] 
> di gɨornàtalcav →(freschìssimo) 
> in gɨornàtalcav | in 
giornada/zornada [in 
ǧornada/xornada] 

2gɨornàtasfs (gɨórno di battàglɨa) | dé 
de batàiaprf* [dé de bataja] 

3gɨornàtasfs (battàglɨa) | → 
4gɨornàtasfs (cammìno/stràda che si 

percórre in un gɨórno) | 

caminada/strada che la sa/se percór 
in d’ü déprf* [caminada/strada che‘la 
sa/se percór indü’ dé] 

gɨornatàccɨasfs | bröta 
giornada/zornadaprf* [brőta 
ǧornada/xornada] 

+gɨornatónasfs (bellìssima gɨornàta, 
gran gɨórno) | zornadùsms [xornadú], 
gran désms [gran’ dé] 

1gɨórnosms (perìodo di 24 óre fra una 
meẓẓanòtte e la successìva; perìodo 
di 24 óre fra un’óra e la stéssa 
successìva; perìodo di lùce fra l’àlba 
e il tramónto; perìodo di tèmpo 
impịegàto dalla Tèrra per 
cómpịere/compìre un gìro intórno al 
pròprịo àsse; gɨórno genèrico della 
settimàna; gɨórno genèrico che fu o 
che verrà; gɨornàta dedicàta a 
particolàri celebrazịóni; gɨornàta in 
cùi avvèngono fàtti importànti) | 
désfs/sms [=] 
BS: dé [=] 
- dei sàntilcst (Ognissànti) | → 
- del gɨudìzịolcst | dé del giödésse 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^ [dé del ǧödése öniversàl/üniversàl] 
- della mèrlalcst | dé de la mèrla [dé 
dela mèrla] 
BS: dé de la mèrla [dé delȧ mèrlȧ] 
- di màgrolcst | dé de màgher [dé de 
magher] 
- e nòttelcst | dé e nòcc [dé e nòtį] 
- per gɨórnolcst →(gradataménte), 
→(progressivaménte) 
- solàrelcst | dé solàr* [=] 
> al gɨórno d’òggilcav | al dé de ‘ncö 
[al dé de ‘ŋcő] 
> da un gɨórno all’àltrolcav | d’ü dé 
a l’óter [d’ü’ dé al óter] 
> 1di gɨórno in gɨórnolcav (sèmpre di 
pịù) | sèmper de piö* [sèmper de 
pjő] 
> 2di gɨórno in gɨórnolcav 
(progressivaménte) | → 
> gran gɨórnolcst →(gɨornatóna) 
> l’àltro gɨórnolcav →(ịèri l’àltro) 
> sul far del gɨórnolcav →(di prìma 
mattìna) 
> un gɨórno o l’àltrolcav | ü dé o 
l’óter [ü’ dé o ‘l óter] 

2gɨórnosms (1gɨornàta) | → 
3gɨórnosms (cammìno/stràda che si 

percórre in una gɨornàta) | 
caminada/strada che la sa/se percór 
in d’öna giornada/zornadaprf* 
[caminada/strada che‘la sa/se percór 
indöna ǧornada/xornada] 

1gɨòstrasfs (divertiménto per bambìni) | 
giòstra [ǧòstra] 
BS: giòstra [ǧòstrȧ] 

2gɨòstrasfs (lòtta, scaramùccɨa, scóntro) 
| → 

3gɨòstrasfs (confuṣịóne, intrìco, 
2intrìgo, 2pastìccɨo) | → 

4gɨòstrasfs (ràpida successịóne di 
còse/evènti) →(4caroṣèllo) 

5gɨòstrasfs (gàra medịevàle di abilità 
tra cavalịèri; gɨòco/gɨụòco popolàre 
tra contendènti) | giòstra° (ita) 
[ǧòstra] 

gɨostràịosms | giostrér [ǧostrér] 
-asfs | giostréra* [ǧostréra] 

1gɨostràrevintr (combàttere, duellàre) | 
→ 

2gɨostràrevtr (erràre, girellàre, 
girandolàre, girondolàre, 
gironẓolàre, girovagàre) | → 

3gɨostràrevtr (gestìre/indirizzàre a 
pròprịo favóre) | gestì/indirissà a 
pròprio/pròpio favùrprf* 
[gestí/indirisà a pròprjo/pròpjo 
favúr] 

4gɨostràrevintr (partecipàre a una 
gɨòstra) | partecipà a öna giòstraprf* 
[partecipà a öna ǧòstra] 

gɨostràrselavvb →(cavàrsela) 
gɨostràrsivpi (destreggɨàrsi abilménte) 

→(destreggɨàrsi) 
1gɨostràtovppms (combattùto, duellàto) | 

→ 
2gɨostràtovppms (1erràto, girellàto, 

girandolàto, girondolàto, 
gironẓolàto, girovagàto) | → 

3gɨostràtovppms (gestìto/indirizzàto a 
pròprịo favóre) | gestìt/indirissàt a 
pròprio/pròpio favùrprf* 
[gestíd/indirisàd a pròprjo/pròpjo 
favúr] 

4gɨostràtovppms (partecipàto a una 
gɨòstra) | partecipàt a öna giòstraprf* 
[partecipàd a öna ǧòstra] 

gɨovaméntosms | zuamét [xuvamét], 
pró* [=] 

gɨóvaneagtv/sttv | zùenams/sms [xuven], 
zùenaafs/sfs [xúvena], nuèlams/sms 
[nuvèl], nuèlaafs/sfs [nuvèla] 
BS: zùenams/sms [xuven], zùenaafs/sfs 
[xúvenȧ] 
CE: gióenams/sms [ǧóven], zóenams/sms 
[xóven], giòinaafs/sfs [ǧòvina], 
zòinaafs/sfs [xòvina] 
CO: gióovinams/sms [ǧôvin], 
gióovinaafs/sfs [ǧôvina] 

gɨovanéttosms →(gɨovinétto) 
-asfs → 

1gɨovanìleagtv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
gɨóvani) | de zùenlcge* [de xuven], 
(→caratterìstico) di zùenprf* 
[(→caratterìstico) di xuven] 

2gɨovanìleagtv (della gɨovinézza) | de la 
zoentü/gioentülcge* [dela 
xoventű/ǧoventű] 

3gɨovanìleagtv (che appàre gɨóvane) | 
che l’somèa/sömèa/par zùenprf* 
[che‘l somèą/sömèą/par xuven] 
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4gɨovanìleagtv 
(costituìto/fondàto/organiẓẓàto/reali
ẓẓàto per i gɨóvani) | 
costitüìt/fondàt/organisàt/realisàt per 
i zùenprf* 
[costitüíd/fondàd/organixàd/reąlixàd 
per i xuven] 

5gɨovanìleagtv 
(costituìto/fondàto/organiẓẓàto/reali
ẓẓàto dai gɨóvani) | 
costitüìt/fondàt/organisàt/relisàt di 
zùenprf* 
[costitüíd/fondàd/organixàd/reąlixàd 
di xuven] 

1gɨovanilìṣmosms (atteggɨaménto di chi 
vụòl apparìre gɨóvane) | manéra de 
fà de chèl/chi che l’völ parì zùenprf* 
[manéra de fà de chèl/chi che‘l vől 
parí xuven] 

2gɨovanilìṣmosms (tendènza a favorìre i 
gùsti e le richịèste dei gɨóvani) | 
tendènsa a faorì/faurì i göscc e i 
richièste di zùenprf* [tendènsa a 
favorí/favurí i göstį e i richjèste di 
xuven] 

gɨovanilìstasttv | ü/chèl che l’fà del 
(→gɨovanilìṣmo)prf* [ű’/chèl che‘l 
fa del (→gɨovanilìṣmo)], 
öna/chèla/persuna che la fà del 
(→gɨovanilìṣmo)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa del 
(→gɨovanilìṣmo)] 

1gɨovanilìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
gɨovanilìṣmo) | (→caratterìstico) del 
(→gɨovanilìṣmo)prf* 
[(→caratterìstico) del 
(→gɨovanilìṣmo)] 

2gɨovanilìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
gɨovanilìsti) | (→caratterìstico) di 
(→gɨovanilìsti)prf* 
[(→caratterìstico) di 
(→gɨovanilìsti)] 

gɨovanilménteavb | a la manéra 
(→1gɨovanìle)/(→2gɨovanìle)prf* [ala 
manéra 
(→1gɨovanìle)/(→2gɨovanìle)], in 
manéra (→3gɨovanìle)prf* [in manéra 
(→3gɨovanìle)] 

+gɨovanìssimismp (categorìa calcìstica 
gɨovanìle) | giovanìssimi°* /-şş-/ 
(ita) [ǧovaníssimi] 

+gɨovanìssimoams | gran zùenprf* 
[gran’ xuven], zùen zuenènt* 
[xuven xuvenènt], (stra) de là de 
zùenprf* [(stra)delà de xuven], infina 
mai zùenprf* [infina maį xuven], 
strasùen° (ita) [straxuven] 
> mólto gɨóvanelcag | zùen 
féss/fissprf* [xuven fés/fis] 
> davvéro/pròprịo gɨóvanelcag | 
delbù/debù/pròpe zùenprf* 

[delbú/debú/pròpe xuven], zùen 
afàcc* [xuven afàtį] 

gɨovanòttosms | zuenòt [xuvenòt], 
zuinòt° [xuvinòt], s-cetù* [scetú ‹› 
scjetú], matù [matú] 
BS: zuenòt [xuvenòt], zuinòt 
[xuvinòt] 
-asfs | zuenòta [xuvenòt], zuinòta° 
[xuvinòta], s-cetuna [scetuna ‹› 
scjetuna], zuvnassa /-f-/ [xufnasa] 
BS: zuenòta [xuvenòtȧ], zuinòta 
[xuvinòtȧ], matuna* [=] 

1gɨovàrevintr (recàre 
benefìco/vantàggɨo; èssere ùtile, 
servìre) | fà pró [=], giuà [ǧuvà], zuà 
[xuvà], zovà [xovà] 

2gɨovàrevintr (pịacére, procuràre 
dilètto) | →, dà/procürà dilètprf* [=] 

3gɨovàrevintr (aịutàre, favorìre) | → 
gɨovàrsivpi | fàs pró [fàs pró], giuàs 

[ǧuvàs], zuàs [xuvàs], zovàs [xovàs] 
1gɨovàtovppms (recàto 

benefìco/vantàggɨo; èssere stàto 
ùtile, servìto) | facc pró [fadį pró], 
giuàt [ǧuvàd], zuàt [xuvàd], zovàt 
[xovàd] 

2gɨovàtovppms (pịacɨùto, procuràto 
dilètto) | →, dacc/procüràt dilètprf* 
[dadį/procüràd dilèt] 

3gɨovàtovppms (aịutàto, favorìto) | → 
1Gɨòvenpcn (pịanéta) | Giòve° (ita) 

[Ǧòve] 
2Gɨòvenppm (dìo grèco, personàggɨo 

mitològico, Zeus) | Giòve° (ita) 
[Ǧòve], Zeus°* [=] 

gɨovedìsmsi | gioedé [ǧovedé] 
BS: gioedé [ǧovedé], zöbia [xőbjȧ] 
CE: giüedé [ǧüvedé] 
CO: giuedé [ǧuvedé] 
- gràssolcst | gioedé gras [ǧovedé 
gras] 
BS: gioedé grass [ǧovedé gras] 
- Sàntolcst | Gioedé Sant [Ǧovedé 
Sant] 

gɨovèṇcasfs (nat) | manza [manxa], 
manzèta [manxèta], manzöla 
[manxőla] 
VdS: mandóla [=] 

1gɨovèṇcosms (nat) | manzöl* [manxől] 
BS: bosèl [boxèl], manzèt [manxèt], 
manzöl [manxől] 

2gɨovèṇcosms (ụòmo gɨóvane) | òm 
zùenprf* [òm xuven] 

gɨoventùsfs | zoentü [xoventű], gioentü 
[ǧoventű] 
BS: zoentù [xoventú], zoentü 
[xoventű], zuintù [xuvintú], zuintü 
[xuvintű] 

gɨovévoleagtv | de zuamétlcge* [de 
xuvamét] 

gɨovevolménteavb | con zuamét* [con 
xuvamét] 

1gɨovịàleagtv (affàbile, allégro/allègro, 
simpàtico) | →, festéol* [festévol] 

2gɨovịàleagtv (del pịanèta Gɨòve) | del 
pianét(a) Giòvelcge* [del pjanét(a) 
Ǧòve] 

3gɨovịàleagtv (del dìo Gɨòve) | del 
dio/dìo2^/déo Giòvelcge* [del diǫ/déǫ 
Ǧòve] 

1gɨovịalitàsfsi (l’èssere gɨovịàle) | → 
2gɨovịalitàsfsi (l’avére un caràttere 

abitualménte allégro/allègro e 
seréno) | (v)iga ü caràter 
(→abitualménte) (a)légher e 
serévbprf* [viga ü’ carater 
(→abitualménte) (a)légher e seré] 

gɨovịalménteavb →(allegraménte), 
→(serenaménte)] 

gɨovịalónesms | ü/chèl (→1gɨovịàle) 
féss/fissprf* [ű’/chèl (→1gɨovịàle) 
fés/fis] 
-asfs | öna/chèla/persuna 
(→1gɨovịàle) féss/fissprf* 
[őna/chèla/persuna (→1gɨovịàle) 
fés/fis] 

1gɨovịànoams (2gɨovịàle) | → 
2gɨovịànoams (abitànte di Gɨòve) | 

abitànt/abitadùr/paisà de Giòveprf* 
[abitànt/abitadúr/paįxà de Ǧòve] 
+-asfs | abitànt/abitadura/paisana de 
Giòveprf* [abitànt/abitadura/paįxana 
de Ǧòve] 

1gɨovinàstrosms (gɨóvane scapestràto, 
volgàr e vịolènto) | scapöss* 
[scapős] 
-asfs | scapössa* [scapősa] 

2gɨovinàstrosms (teppìsta) | → 
-asfs | → 

gɨovincèllosms | s-cetarèl* [scetarèl ‹› 
scjetarèl] 
-asfs | -scetarèla* [scetarèla ‹› 
scjetarèla] 

gɨóvineagtv/sttv →(gɨóvane) 
1gɨovinéttoams (appéna 

nàto/comincɨàto) | apéna 
nassìt/comensàt/tacàt/tecàtprf* 
[apéna nasíd/comensàd/tacàd/tecàd] 

2gɨovinéttosms (adolescènte, ragazzìno, 
ragàzzo mólto gɨóvane) | →, 
(→1ragàzzo) zùen féss/fissprf* 
[(→1ragàzzo) zuven fés/fis] 
-asfs | →, (→1ragàzza) zùena 
féss/fissprf* [(→1ragàzza) zúvena 
fés/fis] 

gɨovinézzasfs | giovinèssa° (ita) 
[ǧovinèsa], zoentü [xoventű], 
gioentü [ǧoventű] 

gɨovinòttosms →(gɨovanòtto) 
-asfs → 

1GIPacrn /gip/ (gɨùdice per le indàgini 
preliminàri) | ←, giödes/zödes per i 
‘ndàgini preliminàr* (ita) 
[ǧődex/xődex per i ‘ndàgini 
preliminàr] 

2gipsfsi (jeep) | → 
gippónesms | gròssa jeepprf* [gròsa 

jeep] 
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girabacchìnosms (tràpano a 
màno/manovèlla) | → 

girabecchìnosms →(girabacchìno) 
giràbileagtv | giràbel* [girabel], che 

s’pöl giràprf* [che s’pől girà], che 
l’pöl (v)èss giràtprf* [che‘l pől ès 
giràd ‹› che‘l pőlvès giràd] 

1giracàposms (capogìro, vertìgine) | → 
2giracàposms (fastìdịo, grattacàpo) | → 
giradìschisms | giradischi (ita) [=], 

giradìsch* [giradísc], piàt° (ita) 
[pjat] 

giradìtosms →(pateréccɨo) 
giràffasfs (nat) | girafa [=] 
girafilịèresmsi (tec) | girafiliére° (ita) 

[girafiljére] 
giramàschịosms (tec) | giramaschio° 

(ita) [giramaschjo] 
1giraméntosms (il giràre/si) | giramét°* 

[=] 
2giraméntosms (capogìro, vertìgine) | 

→ 
3giraméntosms (irritazịóne) | giramét 

de bale/(→coglɨóni)/scàtoleprf* 
[giramét de 
bale/(→coglɨóni)/scàtole] 

giramóndosttv | giramónd /-t/ [=] 
giranàstrismsi →(mangɨanàstri) 
1giràndolasfs (gɨocàttolo costituìto da 

un’èlica di càrta/plàstica che gìra al 
vènto) | giràndola [=], sgulatrìsms 
[xgulatrí], mölinèl [=], mülinèl°* 
[=] 
BS: miràndola [miràndolȧ] 
-ndoléttasfs →(girandolìno) 
-ndolìnosms | girandolina°* [=] 

2giràndolasfs (anèllo/rụòta rotànte per 
fụòchi d’artifìcɨo) | giràndola [=] 

3giràndolasfs (persóna volùbile e 
inaffidàbile) | giràndola [=], bandéra 
d’ògne vèntoprf [bandéra d’òǧne 
vènto] 

4giràndolasfs (ràpida successịóne di 
còse/evènti) →(4caroṣèllo) 

5giràndolasfs (banderụola per indicàre 
la direzịóne del vènto) | banderöla 
per indicà la diressiù del vèntprf* 
[banderőla per indicà la diresjú del 
vènt], giràndola°* [=] 

1girandolàrevintr (girondolàre, 
gironẓolàre) | girondolà [=], 
indà/andà/saatà/sibrotà 
atùren/intùren 
[indà/andà/savatà/sibrotà 
aturen/inturen], indà/andà 
girandolét/sbindunét [indà/andà 
girandolét/xbindunét], bigunà [=], 
pirlotà [=] 
BS: girulà [=], scorlandà [=] 
VBs: taanà [tavanà] 

2girandolàrevintr (divagàre) | → 
3girandolàrevintr (fantasticàre) | → 
1girandolàtovppms (girondolàto, 

gironẓolàto) | girondolàt 

[girondolàd], 
indàcc/andàcc/saatàt/sibrotàt 
atùren/intùren 
[indàdį/andàdį/savatàd/sibrotàd 
aturen/inturen], indàcc/andàcc 
girandolét/sbindunét [indàdį/andàdį 
girandolét/xbindunét], bigunàt 
[bigunàd], pirlotàt [pirlotàd] 
BS: girulàt [girulàd], scorlandàt 
[scorlandàd] 
VBs: taanàt [tavanàd] 

2girandolàtovppms (divagàre) | → 
3girandolàtovppms (fantasticàto) | → 
1girandoléttasfs (girandolìno) | → 
2girandoléttasfs (fụòco d’artifìcɨo) | 

girandolèta°* (ita) [=] 
1girandolìnosms (pìccola giràndola) | 

girandolina°* [=] 
2girandolìnosms (bighellóne) | → 
3girandolìnosms (3giràndola) | → 

+-asfs | → 
1girandolónesms →(bighellóne), 

→(girellóne), →(gironẓolóne) 
-asfs → 

2girandolóneavb (girondolóni) | → 
girandolóniavb →(andàre a ẓónẓo) 
girànịoagtv/sms/smsi/ →(gerànịo) 
1girànteagtv (girévole) | → 
2giràntesttv (chi fa la giràta di un tìtolo 

di crédito) | girante° (ita) [=], 
girànt* [=] 

3giràntesttv (tec) (eleménto rotànte di 
màcchina, rotóre) | girante° (ita) [=], 
girànt* [=] 

1giràrevtr (far rụotàre qụalcòsa intórno 
al pròprịo àsse; voltàre da un làto 
all’àltro; vòlgere, orịentàre; 
mescolàre, rimescolàre; preṣentàre 
una qụestịóne in àltro mòdo; 
percórrere viaggɨàndo/vịaggɨàndo; 
doppịàre; circondàre) | girà [=], pirlà 
[=], fà girà/pirlàprf [=] 
BS: girà [=] 
- attórnolcvb | girà atùren/intùren 
[girà aturen/inturen] 
- a vụòtolcvb | girà a öd /-t/ [girà a 
vőd] 
BS: nà en giródola [nà en giróndolȧ] 
- i coglɨónilcvb | girà i 
bale/(→coglɨóni)/scàtoleprf* [girà i 
bale/(→coglɨóni)/scàtole] 
- intórnolcvb | girà atùren/intùren 
[girà aturen/inturen] 
- la frittàtalcvb | girà la fritada [=] 
- l’àṇgololcvb | girà l’àngolprf* [girà 
‘l aŋgol], girà ‘l cantùprf* [girà ‘l 
cantú] 
- l’ànimalcvb →(giràre i coglɨóni) 
- le pàllelcvb →(giràre i coglɨóni) 
- le scàtolelcvb →(giràre i coglɨóni) 

2giràrevtr (aggiràre, evitàre, scansàre) | 
→ 

3giràrevtr (passàre/trasferìre 
comunicazịóni/messàggi; trasferìre 

medịànte giràta; trasferìre da un 
cónto all’àltro, 1inoltràre, passàre, 
trasferìre) | girà°* (ita) [=], → 

4giràrevtr (filmàre) | → 
5giràrevintr (rụotàre intórno al pròprịo 

àsse; rụotàre intórno a qụalcòsa; 
circondàre; cambịàre direzịóne, 
deviàre, voltàre; andàre in gìro, 
vagàre) | girà [=], pirlà [=] 

6giràrevintr (passàre per la tèsta; 
baẓẓicàre; circolàre; procèdere in un 
determinàto mòdo: di vicissitùdini; 
funzịonàre: di motóre) | girà°* (ita) 
[=] 

1girarròstosms (arnése/attrézzo da 
cucìna per far giràre lo spịèdo) | 
menaròst [=] 
BS: menaròst [=] 

2girarròstosms (rosticcerìa) | → 
3girarròstosms (baràcca, rottàme) | → 
giràrsivpi | giràs [=] 
1girasólesms (nat) | girassùl [girasúl] 

BS: girassùl [girasúl] 
2girasólesms (2torcicòllo) | → 
giràtasfs | girada [=] 

-tìnasfs | giradina [=], girèt [=] 
giratàrịosms | giratare°* (ita) [=] 

-asfs | giratària°* (ita) [giratarja] 
1giràtoams/vppms (fàtto rụotàre qụalcòsa 

intórno al pròprịo àsse; voltàto da un 
làto all’àltro; vòlto, orịentàto; 
mescolàto, rimescolàto; preṣentàto 
una qụestịóne in àltro mòdo; 
percórso viaggɨàndo/vịaggɨàndo; 
doppịàto; circondàto) | giràt [giràd], 
pirlàt [pirlàd], facc girà/pirlàprf [fadį 
girà/pirlà] 
BS: giràt [giràd] 
- attórnolcvb | giràt atùren/intùren 
[giràd aturen/inturen] 
- a vụòtolcvb | giràt a öd /-t/ [giràd a 
vőd] 
BS: nàt en giródola [nad en 
giróndolȧ] 
- i coglɨónilcvb | giràt i 
bale/(→coglɨóni)/scàtoleprf* [giràd i 
bale/(→coglɨóni)/scàtole] 
- intórnolcvb | giràt atùren/intùren 
[giràd aturen/inturen] 
- la frittàtalcvb | giràt la fritada 
[giràd la fritada] 
- l’àṇgololcvb | giràt l’àngolprf* [giràd 
‘l aŋgol], giràt ol cantùprf* [giràd ol 
cantú] 
- l’ànimalcvb →(giràto i coglɨóni) 
- le pàllelcvb →(giràto i coglɨóni) 
- le scàtolelcvb →(giràto i coglɨóni) 

2giràtoams/vppms (aggiràto, evitàto, 
scansàto) | → 

3giràtoams/vppms (passàto/trasferìto 
comunicazịóni/messàggi; trasferìto 
medịànte giràta; trasferìto da un 
cónto all’àltro, 1inoltràto, passàto, 
trasferìto) | giràt°* (ita) [giràd], → 
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4giràtoams/vppms (1filmàto) | → 
5giràtoams/vppms (rụotàto intórno al 

pròprịo àsse; rụotàto intórno a 
qụalcòsa; circondàto; cambịàto 
direzịóne, deviàto, voltàto; andàto in 
gìro, vagàto) | giràt [giràd] 

6giràtoams/vppms (passàto per la tèsta; 
baẓẓicàto; circolàto; procedùto in un 
determinàto mòdo: di vicissitùdini; 
funzịonàto: di motóre) | giràt°* (ita) 
[giràd] 

giratòrịoams →(rotatòrịo) 
giratùbismsi | giratübi°* (ita) [giratűbi] 
giravìtesmsi →(caccɨavìte) 
1giravòltasfs (rotazịóne complèta di un 

còrpo attórno al pròprịo àsse; 
piroétta) | caracòlsms [=], giraólta 
[giravólta], pirlòtsms [=], pirolèta [=] 
BS: pirlòtsms [=], svultulùsms 
[xvultulú], giraólta [giraóltȧ] 

2giravòltasfs (1capriòla) | → 
3giravòltasfs (cùrva tortuósa, tornànte) 

| → 
4giravòltasfs (cambịaménto 

improvvìṣo) | 
cambiamènt/cambiamét/cambe 
improìsprf* 
[cambjamènt/cambjamét/cambe 
improvíx] 

giravòltolasfs →(giravòlta) 
1girèllasfs (carrùcola) | → 
2girèllasfs (dìsco) | → 
3girèllasfs (3giràndola) | → 
girellàrevintr →(girandolàre) 
girellàtovppms →(girandolàto) 
girellìosms | (→girandolàre) 

contìnüo/contöniovbprf* 
[(→girandolàre) continÿo/contőnjo], 
(→girandolàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→girandolàre) pjő feníd/finíd] 

1girèllosms (attrézzo per bambìni che 
impàrano a camminàre) | andarölasfs 
[andarőla], bidöl [bidől], strinciaröl 
[strinčaről], cariöl [carjől], gabe [=], 
pestì [pestí], stampenì [stampení] 
BS: girèl [=], andàre [andare], 
cariulì [carjulí], cassöl [casől], 
andarìnasfs [andarinȧ], andadùrasfs 
[andadurȧ] 
VdS: andarì [andarí] 
VCi: sestaröl [sestaről] 

2girèllosms (anèllo, cérchịo, dìsco) | → 
3girèllosms (ali) (tàglɨo di càrne) | 

girèllo° (ita) /-ll-/ [=], magatèllo° 
(ita) /-ll-/ [=] 

4girèllosms (1girèlla) | → 
girellonàrevintr →(girellàre), 

→(girovagàre) 
girellonàtovppms →(girellàto), 

→(girovagàto) 
girellónesms →(bighellóne) 

BS: girelù [girelú], scorlandù 
[scorlandú], girandulù [girandulú] 
-asfs → 

BS: girelùna [girelunȧ], scorlandùna 
[scorlandunȧ], girandulùna 
[girandulunȧ] 

giréttosms (pìccolo gìro; brève 
passeggɨàta) | girèt°* (ita) [=] 

1girévoleagtv (che pụò giràre/rụotàre) | 
girévole° (ita) [=], giréol* [girévol], 
che l’pöl girà/pirlàprf* [che‘l pől 
girà/pirlà], che l’pöl (v)èss facc 
girà/pirlàprf* [che‘l pől ès fadį 
girà/pirlà ‹› che‘l pőlvès facc 
girà/pirlà] 

2girévoleagtv (iṇcostànte, volùbile) | → 
girigogolàrevintr | fà schiribìssprf* [fà 

schiribís] 
girigogolàtovppms | facc schiribìssprf* 

[fadį schiribís] 
1girigògolosms (1ghirigòro) | → 
2girigògolosms (argoménto/discórso 

arẓigogolàto) | argomènt/discórs 
(→3arẓigogolàto)prf* 
[argomènt/discórs 
(→3arẓigogolàto)] 

1girìnosms (nat) | menacó [=], laacó 
[lavacó] 
BS: ranabòtol [=] 
VBs: mencùl [menacúl] 

2girìnosms (ciclìsta del gìro d’Itàlịa o 
del tour de France) | ciclista del 
gir/tourprf* [=], ciclista del gir(o) d’ 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^prf* 
[ciclista del gir(o) d’Italja/Itaǧla], 
ciclista del tour de Franceprf* [=], 
ciclista del gir(o) de 
Francia/Fransaprf* [ciclista del gir(o) 
de Franča/Fransa] 

girìosms | girà contìnüo/contöniovbprf* 
[girà continÿo/contőnjo], girà piö 
fenìt/finìtvbprf* [girà pjő feníd/finíd] 

girlsfsi (ing) /ghēḷ/ | ← /ghérl/ 
girlfriendsfsi (ing) /ghēḷfrend/ | ← 

/gherlfrènd/ 
gìrlosms | dad a pirlìprf* [dad a pirlí] 
1gìrosms (raggìro) | → 
2gìrosms (relazịóne amorósa illécita, 

trésca) | relassiù mia lèceta* [relasjú 
mią lèceta], trèsca [=], gir(o)° (ita) 
[=] 

3gìrosms (per àltre accezịóni) | gir(o) 
[=] 
BS: giro [=] 
-réttosms | girèt°* (ita) [=] 
- della mòrtelcst | gir(o) de la mórt°* 
(ita) [gir(o) dela mórt] 
- d’affàrilcst | gir(o) d’afari°* (ita) 
[gir(o) d’afari] 
- di bòalcst | gir(o) de bóa°* (ita) 
[gir(o) de bóą] 
- di càssalcst | gir(o) de cassa°* (ita) 
[gir(o) de casa], registrassiù di 
entrade e di üsside d’öna cassa* 
[registrasjú di entrade e di üside 
d’öna casa] 

- di Fràncɨalcst →(tour), →(tour de 
France) 
- di paròlelcst →(perìfraṣi) 
- di Spàgnalcst →(vuelta), →(vuelta 
di Spàgna) 
- d’Itàlịalcst | gir(o) d’ 
Italia/Itàlia3^/Itaglia/Itàglia3^ [gir(o) 
d’Italja/Itaǧla] 
- di vìtelcst | ↓ 
BS: pirlòt [=] 
- d’onórelcst | gir(o) d’onùr/unùr°* 
(ita) [gir(o) d’onúr/unúr] 
- tóndolcst →(girotóndo) 
> in gìrolcav | in gir(o) [=] 

girocòlloagtv/sfsi/smsi (di 
induménto/màglɨa) | girocòllo° /-ll-/ 
(ita) [=], girocòl* [=] 
> a girocòllolcag | a girocòllo° /-ll-/ 
(ita) [=], a girocòl* [=] 

girocóntosms | girocónto° (ita) 
[girocónto], girocönt* [girocőnt] 

girolèttosms | testéra, pedéra, ass, lèt e 
(→comodìni)prf* [testéra, pedéra, 
ass, lèt e (→comodìni)] 

girométtasfs | giromèta [=] 
giróndasfs →(ghirónda) 
girondolàrevintr →(girandolàre) 
girondolàtovppms →(girandolàto) 
1girónesms | girù°* (ita) [girú] 

- di andàtalcst | girù de andata°* (ita) 
[girú de andata], girù de andada* 
[girú de andada] 
- di qụalificazịónelcst | girù de 
qualificassiù°* (ita) [girú de 
cyalificasjú] 
- di ritórnolcst | girù de ritórno°* 
(ita) [girú de ritórno], girù de 
retùren* [girú de returen] 

2giróneavb (giróni) | → 
giróniavb (a giróni) | ↓ 

> a gìrónilcav →(a spàsso/ẓónẓo) 
gironẓàrevintr →(gironẓolàre) 
gironẓàtovppms →(gironẓolàto) 
gironẓolàrevintr (1girandolàre) | → 
gironẓolàtovppms →(girandolàto) 
gironẓolónesms →(bighellóne), 

→(girellóne), →(girandolóne) 
-asfs → 

giropilòtasms →(pilòta automàtico) 
girotóndosms (gɨòco/gɨụòco di 

bambìni) | girotónd /-t/ [=] 
BS: girotónd /-t/ [=] 

giròttasfs | (i)strömènt per indicà la 
diressiù del vèntprf* [(i)strömènt per 
indicà la diresjú del vènt] 

girovagàrevintr →(girandolàre), 
→(vagabondàre) 

girovagàtovppms →(girandolàto), 
→(vagabondàto) 

1giròvagoams/sms (giramóndo, 
vagabóndo, nòmade) | →, giròvago° 
(ita) [=] 
-aafs/sfs | →, giròvaga° (ita) [=] 
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2giròvagosms (artìsta di stràda, 
venditóre ambulànte, saltimbàṇco, 
etc.) | → 
-asfs | → 

girovìtasmsi | girovita° (ita) [=] 
1gìtasfs (escursịóne a pịèdi) | gita° (ita) 

[=], saatada [savatada] 
2gìtasfs (vìṣita di compàgini scolàstiche 

a lụòghi/móstre) | gita° (ita) [=] 
- scolàsticalcst | gita° (ita) [=] 

GISacrn /gis/ | ← /giş/ 
1gitànoams (che è 

caratterìstico/pròprịo/tìpico degli 
ẓìṇgari/zìṇgari spagnòli) | di 
sìnguen/sénguen de la Spagnaprf* [di 
siŋgyen/séŋgyen dela Spaǧna], 
(→caratterìstico) di 
sìnguen/sénguen de la Spagnaprf* 
[(→caratterìstico) di 
siŋgyen/séŋgyen dela Spaǧna] 

2gitànoams/sms (ẓìṇgaro/zìṇgaro 
spagnòlo) | sìnguen/sénguen de la 
Spagnaprf* [siŋgyen/séŋgyen dela 
Spaǧna] 
-aafs/sfs | sìnguena de la Spagnaprf* 
[síŋgyena dela Spaǧna], sénguena 
de la Spagnaprf* [séŋgyena dela 
Spaǧna] 

gitàntesttv | 
ü/chèl/stödènt/viasadùr/visitadùr che 
l’è ‘n gitaprf* 
[ű’/chèl/stödènt/vjaxadúr/vixitadúr 
che‘l è ‘n gita], 
öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/via
sadura/visitadura/persuna che l’è ‘n 
gitaprf* 
[őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/vja
xadura/vixitadura/persuna che‘l’è ‘n 
gita] 

gittàrevtr →(gettàre) 
gittàrsivpi →(gettàrsi) 
gittàtasfs (distèànza di tìro di un 

proịèttile balìstico) | gitada° (ita) 
[=], distansa de tirprf* [=] 

gittàtoams/vppms →(gettàto) 
gɨùagtv/avb | zó [xó], gió [ǧó] 

BS: zó [xó] 
- 1di/da gɨùlcav (dal bàsso; dal 
meridịóne) | de zó [de xó], del 
meridiù [del meridjú] 
- 2di/da gɨùlcag (meridịonàle) | → 
- di còrdalcag →(gɨù di moràle) 
- di fórmalcag | fò/föra de furmaprf* 
[fò/főra de furma] 
- di là/lìlcag →(all’incìrca), 
→(1pressapòco/pressappòco), 
→(pịù o méno), →(suppergɨù) 
- di moràlelcag | zó de moràl [xó de 
moràl], zó de córda [xó de córda], 
zó de gir° [xó de gir(o)] 
- di tèstalcag/lcav →(fụòri di tèsta) 
- di tònolcag →(gɨù di moràle) 
- le mànilcint | zó i mà/sgrafe/sgrife! 
[xó i ma’/xgrafe/xgrife!] 

- le zàmpelcint →(gɨù le màni) 
> 1in gɨùlcag/lcav (all’ingɨù) | → 
> 2in gɨùlcag/lcav (in bàsso) →(ingɨù) 
VG: in gió [in ǧó] 
VSM: in gió [in ǧó] 
> 3in gɨùlcag/lcav (pịù lontàno) | piö de 
lontà/luntà [pjő de lontà/luntà] 

gɨùbasfs →(crinɨèra) 
gɨubàtoams | förnìt/münìt/proést de 

criniéra/ciómaprf* 
[förníd/müníd/provést de 
crinjéra/čóma], co la 
criniéra/ciómaprf* [cola 
crinjéra/čóma] 

1gɨùbbasfs (caṣàcca, gɨàcca) | giöba 
[ǧőba] 
BS: giüba [ǧűbȧ] 
VBs: gépa [=] 

2gɨùbbasfs (frac, marsina) | → 
- lùṇga e làrgalcst | pelanda [=] 
BS: pelànda [pelandȧ] 

3gɨùbbasfs (gɨùba) | → 
gɨubbàtoams →(gɨubàto) 
1gɨubbéttosms 

(pìccola/leggèra/leggịèra/leggɨèra 
1gɨùbba) | péchess [péches], 
pìcola/pissèna/ligéra giöbaprf* 
[pícola/pisèna/ligéra ǧőba], giöbì 
[ǧöbí] 

2gɨubbéttosms (gɨàcca córta della mòda 
contemporànea) | giöbì (ita) [ǧöbí], 
giübì° (ita) [ǧübí] 

3gɨubbéttosms (1gɨubbòtto) | → 
4gɨubbéttosms (gibétto) | → 
1gɨubbilàrevintr/vtr (1gɨubilàre, 

2gɨubilàre, 3gɨubilàre) | → 
2gɨubbilàreagtv (4gɨubilàre) | → 
gɨubbilàtoams/vppms (1gɨubilàto, 

2gɨubilàto, 3gɨubilàto) | → 
gɨubbìlazịónesfs →(gɨubilazịóne) 
gɨubbìlèosms →(gɨubilèo) 
gɨùbbilosms →(gɨùbilo) 
+gɨubbìnosms →(2gɨubbétto) 
1gɨubbónesms (grànde/peṣànte, 

1gɨùbba) | giöbòt° (ita) [ǧöbòt], 
giübòt° (ita) [ǧübòt], giachetù°* 
[ǧachetú] 

2gɨubbónesms (caṣàcca da lavóro) 
→(tùta da lavóro) 

3gɨubbónesms (finanzịèra) | → 
+4gɨubbónesms (strétto, córto e 

sénza/sènza bàvero) | zipù [xipú] 
1gɨubbòttosms (1gɨubbétto, 2gɨubbétto) | 

→ 
2gɨubbòttosms (1gɨubbóne) | → 
3gɨubbòttosms (corpétto sénza/sènza 

màniche) | corpèt sènsa mànegheprf* 
[=] 

1gɨubilànteagtv (pịèno di gɨòịa/gɨùbilo) 
| pié de giòia/zòiaprf* [pjé de 
ǧòja/xòja], pié de 
giónda/giondina/giundina/giunginapr

f* [pjé de 
ǧónda/ǧondina/ǧundina/ǧungina] 

2gɨubilànteagtv (eṣultànte) | → 
1gɨubilàrevintr (manifestàre/provàre 

grànde gɨòịa; eṣultàre, tripudịàre; 
innalzàre cànti di lòde) | giübilà 
[ǧübilà] 
BS: giübilà [ǧübilà] 

2gɨubilàrevtr (4collocàre a ripòso, 
méttere in pensịóne) | mèt/metì in 
pensiùprf* [mèt/metí in pensjú] 

3gɨubilàrevtr (eṣoneràre, 2rimụòvere) | 
→ 

4gɨubilàreagtv | del giübiléolcge* (ita) 
[del ǧübiléǫ] 

1gɨubilàtoams/vppms 
(manifestàto/provàto grànde gɨòịa; 
eṣultàto, tripudịàto; innalzàto cànti 
di lòde) | giübilàt [ǧübilàd] 
BS: giübilàt [ǧübilàd] 

2gɨubilàtoams/vppms (4collocàto a ripòso, 
mésso in pensịóne) | metìt in 
pensiùprf* [metíd in pensjú] 

3gɨubilàtoams/vppms (eṣoneràto, 
2rimòsso) | → 

gɨubilazịónesfs (collocazịóne a ripòso) 
→(pensịonaménto), 
→(prepensịonaménto) 

gɨubilèosms | giübiléo [ǧübiléǫ] 
BS: giübiléo [ǧübiléǫ] 

gɨùbilosms | gióndasfs [ǧónda], 
giondinasfs [ǧondina], giundinasfs 
[ǧundina], giunginasfs [ǧungina] 
BS: giübil [ǧűbil] 

gɨuccherìasfs →(balordàggine), 
→(scɨocchézza) 

1gɨùccoams/sms (scɨòcco, stùpido) | → 
-aafs/sfs | → 

2gɨùccosms (ubriàco) | → 
-aafs/sfs | → 

gɨùdasmsi | giüda [ǧűda] 
gɨudaéṣimosms →(gɨudaìṣmo) 
gɨudàicoams | de la Giödéalcge* [dela 

Ǧödéą], di giödélcge* [di ǧödé] 
gɨudaìṣmosms | giödaismo° (ita) 

[ǧödaixmo], giödaésem* 
[ǧödaéxem] 

Gɨudèasfs (geo) | Giödéa [Ǧödéą] 
1gɨudèoams (1ebràico) | → 
2gɨudèoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo; abitànte o 
natìvo della Gɨudèa) | giödé [ǧödé] 
BS: giüdèo [ǧüdèǫ], zödèo [xödèǫ] 
-aafs/sfs | giödéa [ǧödéą] 
BS: giüdèa [ǧüdèȧ], zödèa [xödèȧ] 

1gɨudicàbileagtv (che si pụò gɨudicàre) | 
giödicàbel* [ǧödicabel], che s’pöl 
giödicàprf* [che s’pől ǧödicà], che 
l’pöl (v)èss giödicàtprf* [che‘l pől ès 
ǧödicàd ‹› che‘l pőlvès ǧödicàd] 

2gɨudicàbileagtv (che si dève gɨudicàre) 
| giödicàbel* [ǧödicabel], che s’gh’à 
de giödicàprf* [che s’g’à de ǧödicà], 
che l’gh’à de èss giödicàtprf* [che‘l 
g’à de ès ǧödicàd] 
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1gɨudicànteagtv/sttv (che/chi gɨùdica) | 
giödicànt* [ǧödicànt], giüdicànt* 
[ǧüdicànt], (ü/chèl) che 
l’giödica/giüdicaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
ǧődica/ǧűdica], (öna/chèla/persuna) 
che la giödica/giüdicaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
ǧődica/ǧűdica] 

2gɨudicàntesttv (gɨùdice) | → 
gɨudicàrevintr/vtr | giödicà [ǧödicà], 

giüdicà [ǧüdicà] 
gɨudicàrsivpi | giödicàs [ǧödicàs], 

giüdicàs [ǧüdicàs] 
gɨudicàtoams/vppms | giödicàt [ǧödicàd], 

giüdicàt [ǧüdicàd] 
gɨudicàtosms (deciṣịóne, gɨudìzịo, 

3parére) | → 
gɨudicatóresms (gɨudicànte) | → 

-trìcesfs | → 
gɨudicatòrịoams | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
giödicà/giüdicàprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol ǧödicà/ǧüdicà] 

gɨùdicesttv | giödes [ǧődex], zödes 
[xődex] 
BS: zödes [xődex], zùdes [xudex] 
CE: giödes [ǧődex] 
CO: giödes [ǧődex], giüdes [ǧűdex] 
-éssasfs | giödesa* [ǧődexa], zödesa* 
[xődexa], dòna/fómna/moér del 
giödes/zùdesprf* [dòna/fómna/moér 
del ǧődex/xudex] 
BS: zödesa* [xődexȧ], zùdesa* 
[xúdexȧ], dòna/fómna/moér del 
zödes/zùdesprf* [dònȧ/fómnȧ/moér 
del xődex/xudex] 
CE: giödesa* [ǧődexa], dóna/muér 
dal giödesprf* [dóna/muér dal ǧődex] 
CO: giödesa* [ǧődexa], giüdesa* 
[ǧűdexa], dóna/muéer/müjéer del 
giödes/giüdesprf* [dóna/muêr/müjêr 
del ǧődex/ǧűdex] 
- concilịatórelcst | giödes/zödes 
conciliadùr* (ita) [ǧődex/xődex 
conciljadúr] 
- di gàralcst | giödes/zödes de gara* 
(ita) [ǧődex/xődex de gara] 
- di lìnealcst | giödes/zödes de 
lìnia/lìnea* (ita) [ǧődex/xődex de 
linja/lineą] 
- di pàcelcst | giödes/zödes de pas* 
(ita) [ǧődex/xődex de pax] 
- per le indàgini preliminàrilcst 
→(GIP) 
- per l’udịènza preliminàrelcst 
→(GUP) 
- popolàrelcst | giödes/zödes 
popolàr° (ita) [ǧődex/xődex 
popolàr] 

gɨudicɨàleagtv →(gɨudizịàle) 
gɨudicɨósoams →(gɨudizịóso) 
gɨudizịàleagtv | del giödes/zödeslcge* 

[del ǧődex/xődex], del giödésselcge* 

[del ǧödése], giüdissiàl* [ǧüdisjàl], 
giödissiàl* [ǧödisjàl] 

gɨudizịalménteavb | per vìa 
giüdissiària* [per vią ǧüdisjarja] 

gɨudizịàrịosms | giüdissiare [ǧüdisjare], 
giödissiare* [ǧödisjare] 

1gɨudìzịosms (bụòn sènso, critèrịo, 
discerniménto, sènno) | giödésse 
[ǧödése], sal in söcaprf* [sal in sőca], 
critério [critérjo], sèn [=] 
BS: enzègn [enxèǧn], giödésse 
[ǧödése] 
- finàlelcst | giödésse finàl°* [ǧödése 
finàl] 

2gɨudìzịosms (sentènza, verdétto; 
valutazịóne) | giödésse [ǧödése] 
BS: giödésse [ǧödése] 
- di Dìolcst | giödésse de 
Dio/Dìo2^/Déo [ǧödése de Diǫ/Déǫ] 
- finàlelcst | giödésse finàl [ǧödése 
finàl] 
- universàlelcst | giödésse 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^ [ǧödése öniversàl/üniversàl] 
1gɨudizịosaménteavb (avvedutaménte) | 

→ 
2gɨudizịosaménteavb (con gɨudìzịo e 

prudènza) | con giödésse e 
prüdènsa* [con ǧödése e prüdènsa] 

gɨudizịósoams | giödissiùs [ǧödisjúx], 
pié de giödésseprf [pjé de ǧödése] 

gɨudòsmsi →(judo) 
1gɨùggɨolasfs (1ẓìẓẓola) | → 
2gɨùggɨolasfs (2ẓìẓẓola) | → 
3gɨùggɨolasfs (caramèlla, pastìcca) | → 
gɨuggɨolónesms | ü bù e 

sempliciòt/sempiòt/bagiàprf* [ű’ bu e 
sempličòt/sempjòt/baǧà] 
-asfs | öna/persuna buna e 
sempliciòta/sempiòta/bagianaprf* 
[őna/persuna buna e 
sempličòta/sempjòta/baǧana] 

gɨùgnonpcn | zögn [Xőǧn/Xőįn] 
BS: zögn [Xőǧn] 
CE: giögn [Ǧőǧn] 
CO: giögn [Ǧőǧn] 

gɨùgnoloams | fröt de zögnprf* [frőt de 
Xőǧn/Xőįn], fröt che l’marüda a 
zögnprf* [frőt che‘l marűda a 
Xőǧn/Xőįn] 

1gɨugulàrevtr (1ịugulàre, 2ịugulàre) | → 
2gɨugulàreagtv (relatìvo alla ẓòna 

anterịóne del còllo) | de la gólalcge* 
[dela góla] 
BS: giugulàr [ǧugulàr] 

+gɨugulàtoams/vppms →(1ịugulàto), 
→(2ịugulàto) 

1gɨulebbàrevtr (adulàre, luṣiṇgàre) | → 
2gɨulebbàrevtr (cụòcere nello sciròppo 

di zùcchero) | cös/cösì in del siròp 
de söcherprf* [cőx/cöxí indel siròp 
de sőcher], siropà°* (ita)(lad) [=] 

gɨulebbàrsivpi | èss costrenzìt a soportà 
(v)ergü/(v)ergót(a) col fà finta/parì 

de èss contétprf* [ès costrenxíd a 
soportà vergű/vergót(a) col fà 
finta/parí de ès contét] 

1gɨulebbàtoams/vppms (adulàto, 
luṣiṇgàto) | → 

2gɨulebbàtoams/vppms (còtto nello 
sciròppo di zùcchero) | cösìt in del 
siròp de söcherprf* [cöxíd indel siròp 
de sőcher], siropàt°* (ita)(lad) 
[siropàd] 

3gɨulebbàtoams/vppms (èssere stàto 
costrétto a sopportàre 
qụalcùno/qụalcòsa fingèndo di 
provàrne pịacére) | èss stacc/istàcc 
costrenzìt a soportà 
(v)ergü/(v)ergót(a) col fà finta/parì 
de èss contétprf* [ès stadį costrenxíd 
a soportà vergű/vergót(a) col fà 
finta/parí de ès contét ‹› èsistàdį 
costrenxíd a soportà vergű/vergót(a) 
col fà finta/parí de ès contét] 

1gɨulèbbesms (sciròppo a bàṣe di frùtta 
gɨulebbàta) | → 

2gɨulèbbesms (persóna ṣdolcinàta) | ü 
dolsòtprf* [ű’ dolsòt] 

3gɨulèbbesms (bevànda/cìbo tròppo 
dólce) | sibo tròp dóls/dulsprf* [=], 
bìbita/bevanda tròp dólsa/dulsaprf* 
[bíbita/bevanda tròp dólsa/dulsa] 

4gɨulèbbesms (adulazịóne, luṣìṇga, 
ṣdolcinatézza) | → 

gɨùlịanasfs (julienne) | → 
1gɨulịànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | giölià* 
[gőljà] 
-aafs/sfs | giöliana* [göljana] 

2gɨulịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | giölià* 
[gőljà] 

3gɨulịànoams/sms (di Gɨùlịo Céṣare) 
→(1ceṣarịàno) 

1gɨùlịoams (gɨulìvo) | → 
2gɨùlịoams (della gens Iulia) | de la gens 

Iulialcge* [dela gens Iulia] 
gɨulivaménteavb | in manéra 

(→gɨulìva)* [in manéra (→gɨulìva)] 
1gɨulìvoams (contènto, felìce, lịèto) | → 
2gɨulìvoams (spensịeràto fìno alla 

stoltézza/stupidità) | spensieràt 
infina a èss 
insensàt/imbesüìt/balestronàzprf* /-
z̖z̖/ [spensjeràd infina a ès 
insensàd/imbexüìd/balestronàz], 
spensieràt infina a la stüpiditàprf* 
[spensjeràd infina ala stüpidità] 

3gɨulìvoams (che manifèsta 
entuṣịàṣmo/gɨòịa) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
entüsiasmo/giòia/zòiaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
entüxjaxmo/ǧòja/xòja], che l’fà 
(v)èd/(v)edì 
entüsiasmo/giòia/zòiaprf* [che‘l fa 
vèd/vedí entüxjaxmo/ǧòja/xòja], che 
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l’gh’à entüsiasmo/giòia/zòiaprf* 
[che‘l g’à entüxjaxmo/ǧòja/xòja] 

+gɨullaràtasfs →(buffonàta) 
gɨullàresttv →(buffóne) 
gɨullarescaménteavb | a la manéra di 

bofù/bufù/böflcge* [ala manéra di 
bofù/bufù/bőf] 

1gɨullaréscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
gɨullàri) | di bofù/bufù/böflcge* [di 
bofù/bufù/bőf], (→caratterìstico) di 
bofù/bufù/böfprf* [(→caratterìstico) 
di bofù/bufù/bőf] 

2gɨullaréscoams (buffonésco) | → 
1gɨullerìasfs (àrte/condizịóne del 

gɨullàre) | arte/condissiù del 
bofù/bufù/böflcge* [arte/condisjú del 
bofù/bufù/bőf] 

2gɨullerìasfs (buffonerìa) | → 
3gɨullerìasfs (complèsso dei gɨullàri) | 

complèss di bofù/bufù/böflcge* 
[complès di bofù/bufù/bőf] 

gɨumèllasfs | dò bracheprf* [=], öna 
dópia bracaprf* [öna dópja braca] 

1gɨuméntasfs (gɨuménto) | → 
2gɨuméntasfs (cavàlla da sèlla) | caàla 

de sèlaprf* [caàla de sèla] 
gɨuméntosms | animàl de càrech* 

[animàl de careg], àsen [axen], 
möl/mül [mől/műl] 

gɨuṇcàịasfs →(gɨuṇchéto) 
gɨuṇcàrevtr | (→cospàrgere) de 

fiùr/frósche/boghècc/(→gɨùṇchi)prf* 
[(→cospàrgere) de 
fjur/frósche/boghètį/(→gɨùṇchi)] 

gɨuṇcàtoams/vppms | spantegàt/sternìt de 
fiùr/frósche/boghècc/(→gɨùṇchi)prf* 
[spantegàd/sterníd de 
fjur/frósche/boghètį/(→gɨùṇchi)] 

gɨuṇchétosms | löch/teré pié de 
(→gɨùṇchi)prf* [lőg/teré pjé de 
(→gɨùṇchi)] 
BS: zigolér [xigolér] 

gɨuṇchìglɨasfs (nat) | ↓ 
BS: narsìs [narsís] 

gɨùṇcosms (nat) | zìgol [xigol], magóss 
[magós], èrba sparghéra [=], bìgoi 
[bigoį], sùcol [sucol], insèrt [=] 
BS: zìgol [xigol] 

1gɨùngerevintr (arrivàre, pervenìre) | 
rià/rïà2^ [rivà], zóns* (IIa) [xónx] 
BS: rià [rivà] 

2gɨùngerevtr (1congɨùngere, unìre) | → 
3gɨùngerevtr (aggɨùngere) | → 
4gɨùngerevtr (2raggɨùngere, 

3raggɨùngere) | → 
5gɨùngerevtr (colpìre, ferìre) | → 
6gɨùngerevtr (turbàre) | → 
1gɨùṇglasfs (forèsta fìtta e intricàta 

caratterìstica/pròprịa/tìpica delle 
ẓòne africàne e aṣịàtiche) | giungla° 
(ita) [ǧuŋgla] 
BS: giungla (ita) [ǧuŋglȧ] 

2gɨùṇglasfs (ambịènte/lụògo in cùi si 
lòtta per la supremazìa o la 
sopravvivènza) | giungla° (ita) 
[ǧuŋgla] 
BS: giungla (ita) [ǧuŋglȧ] 

3gɨùṇglasfs (stàto di 
confuṣịóne/diṣórdine) | 
condissiù/stat(o) de 
confüsiù/desùrden/disùrdenprf* 
[condisjú/stat(o) de 
confüxjú/dexurden/dixurden] 

1Gɨunónenppf (dèa grèca, personàggɨo 
mitològico) | Giunóne° (ita) 
[Ǧunóne] 

2gɨunónesfs (dònna imponènte e 
formósa) | fomnù (→formóso)prf* 
[fomnù (→formóso)] 

3gɨunónesfs (dònna gelósa e altèra) | 
dòna/fómna gelusa e (→1altèra)prf* 
[dòna/fómna geluxa e (→1altèra)] 
VSs: sgorbüda e (→1altèra)prf 
[xgorbűda e (→1altèra)] 

1gɨunònicoams (relatìvo a Gɨunóne) | de 
Giunónelcge* [de Ǧunóne] 

2gɨunònicoams (prosperóso e bèn 
proporzịonàto) | prosperùs e 
(→formóso)prf* [prosperúx e 
(→formóso)] 

gɨunònịoams →(gɨunònico) 
1gɨùntasfs (òrgano collegɨàle; 

commissịóne) | giunta° (ita) [ǧunta], 
giünta* [ǧűnta], giönta* [ǧőnta], 
comissiù* [comisjú] 
- comunàlelcst | (→1gɨùnta) 
cümünàl* [(→1gɨùnta) cümünàl] 
- provincɨàlelcst | (→1gɨùnta) 
proinsàl/pruinsàl/proinciàl* 
[(→1gɨùnta) provinsàl/pruvinsàl/ 
provinčàl] 
- regɨonàlelcst | (→1gɨùnta) 
regionàl/regiunàl* [(→1gɨùnta) 
reǧonàl/reǧunàl] 

2gɨùntasfs (aggɨùnta) | → 
> per gɨùntalcav →(inóltre) 

3gɨùntasfs (pùnto di 
congɨunzịóne/collegaménto/unịóne) 
| pónt/punt de 
(→2congɨunzịóne)/colegamét/(→2gɨ
untùra)/üniùprf* [pónt/punt de 
(→2congɨunzịóne)/colegamét/(→2gɨ
untùra)/ünjú] 

4gɨùntasfs (congɨunzịóne, 
collegaménto, unịóne, 2gɨuntùra) | 
→ 

5gɨùntasfs (articolazịóne, 1gɨuntùra) | 
→ 

6gɨùntasfs (arrìvo, il gɨùngere) | → 
1gɨuntàrevtr (attaccàre, unìre) | zontà 

[xontà], zuntà* [xuntà] 
2gɨuntàrevtr (1iṇgannàre, truffàre) | → 
gɨuntàrsivpi →(radunàrsi, riunìrsi) 
1gɨuntàtoams/vppms (attaccàto, unìto) | 

zontàt [xontàd], zuntàt* [xuntàd] 

2gɨuntàtoams/vppms (1iṇgannàto, truffàto) 
| → 

3gɨuntàtivppmp (5radunàti, 2riunìti) | → 
gɨuntatóresms (imbroglɨóne, truffatóre) 

| → 
-trìcesfs | → 

gɨuntatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
giuntatrice° (ita) [ǧuntatrice], 
giuntatrìss* [ǧuntatrís], màchina per 
zontà/zuntà i tòchprf* [màchina per 
xontà/xuntà i tòc] 

gɨuntatùrasfs | zontadüra* 
[xontadűra], zuntadüra [xuntadűra] 

gɨuntìstasttv | zontista°* (ita) 
[xontista], zontésta* [xontésta], 
zuntista°* (ita) [xuntista], zuntésta* 
[xuntésta 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a i (→gɨùnzịóni)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ai (→gɨùnzịóni)], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta a i (→gɨùnzịóni)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ai (→gɨùnzịóni)] 

1gɨùntoams/vppms (arrivàto, pervenùto) | 
riàt/rïàt2^ [rivàd], zónt* [xónt] 
BS: riàt [rivàd] 

2gɨùntoams/vppms (1congɨùnto, unìto) | → 
3gɨùntoams/vppms (aggɨùnto) | → 
4gɨùntoams/vppms (2raggɨùnto, 

3raggɨùnto) | → 
5gɨùntoams/vppms (colpìto, ferìto) | → 
6gɨùntoams/vppms (turbàto) | → 
7gɨùntoams/sms (che/chi è gɨùnto) | 

ü/chèl che l’è riàt/rïàt2^prf* [ű’/chèl 
che‘l è rivàd] 
-aafs/sfs | öna/chèla/persuna che l’è 
riada/rïada2^prf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è rivada] 

8gɨùntosms (tec) | giunto° (ita) [ǧunto] 
- cardànicolcst | giunto cardànech°* 
(ita) [ǧunto cardaneg], zontüra 
cardànega* [xontűra cardànega] 
- di dilatazịónelcst | giunto de 
dilatassiù° (ita) [ǧunto de dilatasjú], 
zontüra de dilatassiù* [xontűra de 
dilatasjú] 

1gɨuntùrasfs (articolazịóne) | zontüra 
[xontűra], zuntüra* [xuntűra], 
giüntüra° [giüntűra], zöntüra° 
[xöntűra], züntüra° [xüntűra], 
articolassiù° (ita) [articolasjú], 
articulassiù° (ita) [articulasjú] 
BS: zontüra [xontűrȧ], zuntüra* 
[xuntűrȧ] 

2gɨuntùrasfs (collegaménto, unịóne) | 
congiüntüra [conǧüntűra], 
comissüra [comisűra] 

3gɨuntùrasfs (3gɨùnta) | → 
4gɨuntùrasfs (il congɨùngere) | → 
gɨunzịonàleagtv | che l’sèrv de 

pónt/punt de 
comissüra/congiüntüraprf* [che‘l 
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sèrv de pónt/punt de 
comisűra/conǧüntűra] 

1gɨunzịónesfs (pùnto di contàtto) 
→(3gɨùnta) 

2gɨunzịónesfs (4gɨùnta) | → 
3gɨunzịónesfs (8gɨùnto) | → 
gɨụocàrevintr/vtr →(gɨocàre) 
gɨụocàtasfs →(gɨocàta/gɨụocàta) 
gɨụocatóresms 

→(gɨocatóre/gɨụocatóre) 
+-trìcesfs → 

gɨụochéttosms →(gɨochétto) 
gɨụòcosms | zöch [xőg] 
gɨuràbileagtv | giüràbel* [ǧürabel], 

züràbel* [xürabel], che s’pöl 
giürà/züràprf* [che s’pől ǧürà/xürà], 
che l’pöl (v)èss giüràt/züràtprf* 
[che‘l pől ès ǧüràd/xüràd ‹› che‘l 
pőlvès ǧüràd/xüràd], che l’pöl (v)èss 
ogèt de 
giüramét/züramét/sacramétprf* [che‘l 
pől ès ogèt de 
ǧüramét/xüramét/sacramét]‹› che‘l 
pőlvès ǧüramét/xüramét/sacramét] 

gɨuracchịàrevintr (avére l’abitùdine di 
gɨuràre) | (v)iga l’abitüdine de 
giürà/züràprf* [viga l’abitűdine de 
ǧürà/xürà] 

gɨuracchịàtoams/vppms (avùto 
l’abitùdine di gɨuràre) | (v)ìt/(v)üt 
l’abitüdine de giürà/züràprf* [vid/vűd 
l’abitűdine de ǧürà/xürà] 

gɨuraméntosms | giüramét [ǧüramét], 
züramét [xüramét], sacramét [=] 
BS: züramènt [xüramènt] 
CE: giüramént [ǧüramént] 
CO: giüramèent [ǧüraměnt] 

gɨuràrevtr | giürà [ǧürà], zürà [xürà], 
sacramentà [=] 
BS: zürà [xürà] 

1gɨuràrsivpi (dichịaràrsi solenneménte) 
| dichiaràs (→solenneménte)prf* 
[dichiaràs (→solenneménte)] 

2gɨuràrsivpi (legàrsi con un 
gɨuraménto/pàtto) | ligàs con d’ü 
pato/giüramét/züramét/sacramétprf* 
[ligàs condü’ 
pato/ǧüramét/xüramét/sacramét] 

3gɨuràrsivpi (prométtersi) | giüràs* 
[ǧüràs], züràs [xüràs] 

gɨurataménteavb | con d’ü 
pato/giüramét/züramét/sacramét* 
[condü’ 
pato/ǧüramét/xüramét/sacramét] 

1gɨuràtovppms (affermàto/promésso 
solenneménto con un gɨuraménto; 
assicuràre cóme cèrto; impegnàrsi 
solenneménte a spoṣàre) | giüràt 
[ǧüràd], züràt [xüràd], sacramentàt 
[sacramentàd] 
BS: züràt [xüràd] 

2gɨuràtovppms (dichịaràto 
solenneménte) | dichiaràt 

(→solenneménte)prf* [dichiaràd 
(→solenneménte)] 

3gɨuràtovppms (legàto con un 
gɨuraménto/pàtto) | ligàt con d’ü 
pato/giüramét/züramét/sacramétprf* 
[ligàd condü’ 
pato/ǧüramét/xüramét/sacramét] 

4gɨuràtovppms (promésso) | giüràs* 
[ǧüràs], züràs [xüràs] 

5gɨuràtoams (rafforzàto/viṇcolàto con 
un gɨuraménto) | giüràt°* (ita) 
[ǧüràd], züràt°* (ita) [xüràd] 

6gɨuràtosms (3mèmbro di una gɨurìa) | 
giüràt°* (ita) [ǧüràd], züràt°* (ita) 
[xüràd] 
BS: züràt [xüràd] 
+-asfs | giürada* [ǧürada], zürada* 
[xürada] 
BS: züràda* [xüradȧ] 

7gɨuràtosms (gɨùdice popolàre) | → 
1gɨuratòrịoams (che esprìme un 

gɨuraménto) | che 
l’manifèsta/móstra/palésa ü 
giüramét/züramét/sacraméprf* [che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa ü’ 
ǧüramét/xüramét/sacramé], che l’fà 
(v)èd/(v)edì ü 
giüramét/züramét/sacraméprf* [che‘l 
fa vèd/vedí ü’ 
ǧüramét/xüramét/sacramé] 

2gɨuratòrịoams (convalidàto da un 
gɨuraménto) | (→convalidàto) d’ü 
giüramét/züramét/sacraméprf* 
[(→convalidàto) d’ü’ 
ǧüramét/xüramét/sacramé] 

gɨùresms →(7dirìtto) 
gɨureconsùltosms (espèrto/studịóso di 

dirìtto) →(civilìsta) 
+-asfs → 

gɨurìsmsi →(gɨurìa) 
gɨurìasfs | giürìa° (ita) [ǧüríą], giüréa°* 

[ǧüréą], giöréa°* [ǧöréą], comissiù* 
[comisjú] 

gɨuridicaménteavb | segónd ol 
derito/diritoprf* [=], dal punto de 
(v)ésta/vista del derito/dirito* [dal 
punto de vésta/vista del 
derito/dirito] 

gɨuridicitàsfsi | èss confurma al 
derito/diritovbprf* [ès confurma al 
derito/dirito] 

1gɨurìdicoams (relatìvo al dirìtto) | del 
derito/diritolcge* [=] 

2gɨurìdicoams (préso in considerazịóne 
dal dirìtto) | ciapàt in considerassiù 
del derito/diritoprf* [cjapàd in 
considerasjú del derito/dirito] 

3gɨurìdicoams (confórme al dirìtto) | 
confurma al derito/diritoprf* 
[confurma al derito/dirito] 

4gɨurìdicoams (relatìvo ai dirìtti e 
dovéri del dipendènte) | di 
diriti/deriti e doér del 
dipendènt/operare/laorét/lauradùrprf* 

[di diriti/deriti e dovér del 
dipendènt/operare/lavorét/lavuradúr] 

1gɨuriṣdizịónesfs (àrea, provìncɨa, 
regɨóne, territòrịo) | → 

2gɨuriṣdizịónesfs (àmbito, competènza) 
| → 

3gɨuriṣdizịónesfs (autorità, dirìtto, 
facoltà) | → 

gɨurisperìtosms →(gɨurìsta) 
+-asfs → 

1gɨurisprudènzasfs (scịènza/scɨènza 
che stùdịa il dirìtto) | 
giürisprüdènsa°* (ita) 
[ǧürisprüdènsa], siènsa/stöde del 
derito/diritoprf* [sjènsa/stőde del 
derito/dirito] 

2gɨurisprudènzasfs (complèsso di 
nòrme) | giürisprüdènsa°* (ita) 
[ǧürisprüdènsa], complèss di 
lègi/nòrmeprf* [complès di 
lègi/nòrme], disciplina/dissiplina del 
derito/diritoprf* [dišiplina/disiplina 
del derito/dirito] 

3gɨurisprudènzasfs (insịème delle 
deciṣịóni/sentènze) | 
giürisprüdènsa°* (ita) 
[ǧürisprüdènsa], complèss di 
decisiù/sentènseprf* [complès di 
decixjú/sentènse] 

4gɨurisprudènzasfs (interpretazịóne 
della légge contenùta nelle sentènze) 
| giürisprüdènsa°* (ita) 
[ǧürisprüdènsa], interpretassiù de la 
lège contegnida in di sentènseprf* 
[interpretasjú dela lège conteǧnida 
indi sentènse] 

5gɨurisprudènzasfs (complèsso dei 
critèri segụìti nell’applicazịóne delle 
léggi) | giürisprüdènsa°* (ita) 
[ǧürisprüdènsa], complèss di critéri 
dorvàcc/dovràcc/üsàcc in de 
l’aplicassiù de la lègeprf* [complès 
di critéri dorvàdį/dovràdį/üxàdį 
indel’aplicasjú dela lège] 

6gɨurisprudènzasfs (complèsso degli 
òrgani gɨuriṣdizịonàli) | 
giürisprüdènsa°* (ita) 
[ǧürisprüdènsa], complèss di 
òrghegn di istitüssiùprf* [complès di 
òrgheǧn/òrgheįn di istitüsjú] 

gɨurisprudenzịàleagtv | de (la) 
(→gɨurisprudènza)lcge* [de(la) 
(→gɨurisprudènza)] 

gɨurìstasttv (espèrto/studịóso di dirìtto) 
→(2civilìsta), →(2penalìsta) 

gɨùrosms →(gɨuraménto) 
gɨuspatronàtosms →(patronàto) 
gɨusqụìamosms (nat) | ↓ 

BS: èrba de santa Apollònia /-ll-/ 
[èrbȧ de santȧ Apollònjȧ] 

gɨustacụòresms | ↓ 
BS: giöstacör [ǧőstacőr] 
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1gɨustaménteavb (con gɨustìzịa) | con 
giöstéssia/giöstìssia* [con 
ǧöstésja/ǧiöstisja] 
BS: de giustìssia/giüstìssia* [de 
ǧustisjȧ/ǧiüstisjȧ] 

2gɨustaménteavb (a ragɨóne, per motìvi 
gɨùsti) | per coretèssa* [per 
coretèsa], segónd la rasù/resù* 
[segónd la raxú/rexú] 

3gɨustaménteavb (con correttézza) | con 
coretèssa* [con coretèsa] 

gɨustappórrevtr | mèt/metì insèm(a)* 
[mèt/metí insèm(a)], dermà* [=], 
pondì/pónd apröf* [pondì/pónd 
aprőv] 

gɨustappoṣizịónesfs (il gɨustappórre, 
accostaménto) | → 

gɨustappóstoams/vppms | metìt insèm(a)* 
[metíd insèm(a)], dermàt* [dermàd], 
pondìt apröf* [pondì/pónd aprőv] 

gɨustappùntoavb →(appùnto), 
→(preciṣaménte) 
BS: metösta [metőstȧ], (nom)östa 
[(nom)őstȧ] 

1gɨustézzasfs (1eṣattézza, preciṣịóne) | 
→ 

2gɨustézzasfs (correttézza) | → 
3gɨustézzasfs (larghézza di una lìnea 

tipogràfica; altézza di una pàgina) | 
giöstèssa [ǧöstèsa] 
BS: giöstèssa [ǧöstèsȧ] 

gɨustìficasfs →(gɨustificazịóne) 
gɨustificàbileagtv | giöstificàbel* 

[ǧöstificabel], che s’pöl giöstificàprf* 
[che s’pől ǧöstificà], che l’pöl (v)èss 
giöstificàtprf* [che‘l pől ès ǧöstificàd 
‹› che‘l pőlvès ǧöstificàd] 

gɨustificabilitàsfsi →(l’èssere 
gɨustificàbile) 

gɨustificabilménteavb | in manéra 
(→gɨustificàbile)* [in manéra 
(→gɨustificàbile)] 

gɨustificànteagtv | che 
l’pörìfica/(→redìme)prf* [che‘l 
pörífica/(→redìme)] 

gɨustificàrevtr | giöstificà [ǧöstificà] 
gɨustificàrsivpi | giöstificàs 

[ǧöstificàs], portàs fò/föra [portàs 
fò/főra] 

gɨustificataménteavb | per giöstificàcc 
motìi* [per ǧöstificàdį motivi] 

gɨustificatìvoams (1gɨustificatòrịo) | → 
1gɨustificàtoams/vppms | giöstificàt 

[ǧöstificàd], portàt fò/föra [portàd 
fò/főra ‹› portàffò ‹› portàffőra] 

2gɨustificàtoams (dovùto a gɨùsti 
motìvi; impósto dalla necessità; 
fondàto, legìttimo) | giöstificàt* 
[ǧöstificàd] 

gɨustificatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’giöstìficaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
ǧöstífica] 

-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la giöstìficaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ǧöstífica] 

1gɨustificatòrịoams (che sèrve a 
gɨustificàre) | che l’sèrv a 
giöstificàprf* [che‘l sèrv a ǧöstificà] 

2gɨustificatòrịoams (che fornìsce una 
gɨustificazịóne) | che l’dà/förnéss 
öna giöstificassiùprf* [che‘l 
da/förnés öna ǧöstificasjú] 

gɨustificazịónesfs | giöstificassiù 
[ǧöstificasjú] 

gɨustìzịasfs | giöstéssia [ǧöstésja], 
giöstìssia [ǧöstisja] 
BS: giustìssia [ǧustisjȧ], giöstìssia 
[ǧiöstisjȧ], giustìssia [ǧustisjȧ] 
CE: giüstìsia [ǧüstisja] 
CO: giüstìsia [ǧüstisja] 

gɨustizịàleagtv | de la 
giöstéssia/giöstìssialcge* [dela 
ǧöstésja/ǧöstisja] 

gɨustizịàrevtr | giöstissià [ǧöstisjà], 
giüstissià [ǧüstisjà] 
BS: giustissià [ǧustisjà] 
CE: giüstisià* [ǧüstisjà] 
CO: giüstisiàa [ǧüstisjǎ] 

1gɨustizịàtoams/vppms | giöstissiàt 
[ǧöstisjàd], giüstissiàt [ǧüstisjàd] 
BS: giustissiàt [ǧustisjàd] 
CE: giüstisiàt* [ǧüstisjàd] 
CO: giüstisiàat [ǧüstisjǎd] 

2gɨustizịàtoams/sms (chi ha subìto una 
condànna a mòrte) | giöstissiàt* 
[ǧöstisjàd], giüstissiàt* [ǧüstisjàd] 
-aafs/sfs | giöstissiada* [ǧöstisjada], 
giüstissiada* [ǧüstisjada] 

gɨustizịèresms | giöstissiér°* (ita)(lad) 
[ǧöstisjér], giüstissiér°* (ita)(lad) 
[ǧüstisjér] 
+-asfs | giöstissiéra* [ǧöstisjéra, 
giüstissiéra* [ǧüstisjéra] 

1gɨùstoams (di qụalcùno che òpera 
secóndo gɨustìzịa; confórme a 
gɨustìzịa; fondàto sulla gɨustìzịa; 
legìttimo; dovùto, meritàto; 2eṣàtto, 
2precìṣo; 6adegụàto, adàtto, idòneo; 
che è nella miṣùra 
necessàrịa/prevìsta/richịèsta; di 
miṣùra adàtta; che è èqụo) | giöst 
[ǧőst] 
BS: giöst [ǧőst] 

2gɨùstoams (2fìco) | → 
3gɨùstosms (persóna che si compòrta 

onestaménte/rettaménte àṇche e 
soprattùtto in sènso religɨóso; di 
miṣùra adàtta; che è èqụo) | giöst 
[ǧőst] 
-asfs | giösta [ǧősta] 

4gɨùstosms (gɨustìzịa) | → 
5gɨùstosms (la gɨùsta miṣùra) | giöst 

[ǧőst] 
- càuṣalcst | giösta càösa/càüsa* (ita) 
[ǧősta caöxa/caüxa] 

- miṣùralcst | giösta misüra* (ita) 
[ǧősta mixűra] 

6gɨùstoavb (eṣattaménte, preciṣaménte) 
| → 

7gɨùstoavb (appéna) | → 
8gɨùstoavb (sólo, soltànto) | → 

> gɨust’appùntolcav 
→(gɨustappùnto) 

1glàbroams (1imbèrbe, 4raṣàto, 
4ṣbarbàto, sénza/sènza bàrba) | →, 
sènsa barbalcop* [=] 

2glàbroams (sénza/sènza péli) | sènsa 
péi/pìilcop* [sènsa péį/piį] 

3glàbroams (4levigàto, lìscɨo, 1raṣàto) | 
→ 

1glacéagtv (fra) /glasé/ (che ha la 
superfìcịe/superfìcɨe lìscɨa e lùcida 
cóme il ghịàccɨo) | ←, che l’gh’à la 
söperfice/süperfice léssa/lissa e 
löstra cóme ‘l giàsslcco* [che‘l g’à la 
söperfice/süperfice lésa/lisa e lőstra 
cóme ‘l gjas], che l’gh’à la 
söperfice/süperfice léssa/lissa e 
löstra compàgn del giàsslcco* [che‘l 
g’à la söperfice/süperfice lésa/lisa e 
lőstra compàǧn/compàįn del gjas] 

2glacéagtv (fra) /glasé/ (candìto, 
glassàto) | ← 

1glacɨàleagtv (di ghịàccɨo, copèrto di 
ghịàccɨo) | glaciàl°* (ita)(lad) 
[glacjàl], de giàsslcge* [de gjas], 
quarciàt de giàssprf* [cyarčàd de 
gjas] 

2glacɨàleagtv (relatìvo ai ghịaccɨài) | 
glaciàl°* (ita)(lad) [glacjàl], di 
giassérlcge* [di gjasér] 

3glacɨàleagtv (mólto, fréddo, 1gèlido) | 
glaciàl°* (ita)(lad) [glacjàl], frècc 
(→2mólto)prf* [frèdį (→2mólto)], → 

4glacɨàleagtv (che non manifèsta 
emozịóni; prìvo di calóre umàno, 
fréddo, 2gèlido) | glaciàl°* (ita)(lad) 
[glacjàl], sènsa cörlcop* [sènsa cőr], 
sèns’ànemlcop* [sèns’anem], frècc 
[frèdį] 

5glacɨàleagtv (che raggèla) | glaciàl°* 
(ita)(lad) [glacjàl] 

1glacɨalménteavb (gelidaménte) | → 
2glacɨalménteavb (in manịèra glacɨàle) 

| in manéra glaciàl* [in manéra 
glacjàl] 

glacɨalitàsfsi →(gelidézza) 
glacɨazịónesfs | glaciassiù°* (ita)(lad) 

[glacjasjú] 
1gladịatóresms (chi combattéva nelle 

arène nel perìodo romàno) | 
gladiatùr°* (ita)(lad) [gladjatúr], 
gladiadùr°* (ita)(lad) [gladjadúr] 

2gladịatóresms (persóna spavàlda e 
aggressìva) | ü (→spavàldo) e 
agressìvprf* [ű’ (→spavàldo) e 
agresív], öna/persuna (→spavàlda) e 
agressiva/agressìaprf* [őna/persuna 
(→spavàlda) e agresiva] 
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-trìcesfs | öna/persuna (→spavàlda) e 
agressiva/agressìaprf* [őna/persuna 
(→spavàlda) e agresiva] 

1gladịatòrịoams (dei gladịatóri, da 
gladịatóre) | di/de 
gladiatùr/gladiadùrlcge* [di/de 
gladjatúr/gladjadúr] 

2gladịatòrịoams (aggressìvo, spavàldo) 
| → 

Gladiosms /glàdjo/ (organiẓẓazịóne 
segréta costituìta in funzịóne 
anticomunìsta) | ← 

1gladìolosms (gɨaggɨòlo) | → 
- delle mèssilcst (nat) | spada [=] 
- selvàticolcst →(gladìolo delle 
mèssi) 

2gladìolosms (nat) | gladìolo° (ita) 
[gladiǫlo] 

glamoursmsi (ing) /glȁmǝ(r)/ | ← 
/glèmur/ 

glàndesms | capèlasfs [=] 
glàndolasfs →(ghịàndola) 
glandolàreagtv →(ghịandolàre) 
gɨàndulasfs →(ghịàndola) 
gɨandulàreagtv →(ghịandolàre) 
glàssasfs (ali) | glassa° (ita) [glasa] 
glassàrevtr | glassà° (ita) [glasà], 

mèt/metì la glassaprf* [mèt/metí la 
glasa], decorà co la glassaprf* 
[decorà cola glasa] 

1glassàtoams/vppms (cospàrso/decoràto 
con la gàssa) | glassàt° (ita) [glasàd], 
metìt la glassaprf* [metíd la glasa], 
decoràt co la glassaprf* [decoràd cola 
glasa] 

2glassàtoams (1glacé) | → 
glassatùrasfs →(il glassàre) 
1glàucoams/sms (celèste tendènte al 

vérde) | selèst che tènd al vérdprf* /-
t/ /-t/ [=], celèst che tènd al vérdprf* 
/-t/ /-t/ [=] 

2glàucoams/sms →(1cerùleo) 
glaucòpidesfs | che l’gh’à i öcc 

(→glàuchi)prf* [che‘l g’à i öǧ 
(→glàuchi)], co i öcc (→glàuchi)prf* 
[coi öǧ (→glàuchi)] 

1glèbasfs (tèrra, 7terréno) | → 
2glèbasfs (ẓòlla/zòlla) | → 

BS: bas [=] 
gleucòmetrosms →(glucòmetro) 
1gliartdet | i [=] 

BS: i [=] 
CE: i [=] 
CO: i [=] 

2glippc (a ésso/lùi, a éssi/ésse/lóro) | ga 
[=], ghe /-é/ [=] 

3glippf (égli, éssa/ésso, lèi, lùi) | → 
ġlicemìasfs | glicemìa°* (ita)(lad) 

[glicemíą] 
BS: glicemìa (ita) [glicemíȧ] 

ġlicèmicoams | de la glicemìalcge* [dela 
glicemíą] 

+ġlicemìmetrosms (tec) | 
aparèchio/(i)strömènt per la misüra 

dela glicemìaprf* 
[aparèchjo/(i)strömènt per la mixűra 
dela glicemíą], misüradùr dela 
glicemìaprf* [misüradúr dela dela 
glicemíą] 

ġlicerìnasfs (sos) | glicerina°* (ita)(lad) 
[=] 

gliceròlosms →(glicerìna) 
ġlicìmetrosms | aparèchio/(i)strömènt 

per la misüra dela quantità de söcher 
presènt in d’ü lìquedprf* /-t/ 
[aparèchjo/(i)strömènt per la mixűra 
dela cyantità de sőcher prexènt 
indü’ licyed], misüradùr dela 
quantità de söcher presènt in d’ü 
lìquedprf* /-t/ [misüradúr dela 
cyantità de sőcher prexènt indü’ 
licyed] 

ġlìcinesms (nat) | glìcine° /-gl-/ (ita) 
[glícine] 

ġlicògenosms (so) | glicògeno° (ita) [=] 
ġlicòṣịosms →(glucòṣịo) 
ġlicòṣosms →(glucòṣịo) 
ġlicoṣùrịa/ġlicoṣurìasfs | presènsa de 

glucòsio in di örine/ürineprf* 
[prexènsa de glucòxjo indi 
örine/ürine] 

glɨèloppc | ga/ghe l’[ga ‘l/ghe’l] 
-appc | ga/ghe la [gala/ghela], 
gh’la/g’la [g’la] 
-eppc | ga/ghe i [gaį/gheį], gh’i [=] 
-ippc | ga/ghe i [gaį/gheį], gh’i [=] 

glɨèneppc | ga/ghe ne [ga/ghe n’] 
ġlìpticasfs →(glìttica) 
ġlìpticoams/sms →(glìttico) 
ġliptografìasfs →(glittografìa) 
ġliptògrafosms →(glittògrafo) 

-asfs → 
ġliptotècasfs →(glittotèca) 
1ġlissàrevintr (evitàre di soffermàrsi su 

qụalcòsa) | evità de (→1soffermàrsi) 
sö (v)ergót(a)prf* [evità de 
(→1soffermàrsi) ső vergót(a)] 

2ġlissàrevintr (sorvolàre) | → 
3ġlissàrevintr (scivolàre) | → 
1ġlissàtovppms (evitàto di soffermàrsi su 

qụalcòsa) | evitàt de 
(→1soffermàrsi) sö (v)ergót(a)prf* 
[evitàd de (→1soffermàrsi) ső 
vergót(a)] 

2ġlissàtovppms (sorvolàto) | → 
3ġlissàtovppms (scivolàto) | → 
1ġlìtticasfs (àrte/tècnica dell’intàglɨo e 

dell’inciṣịóne di gèmme e pịètre 
dùre) | arte/tènica/tènnica de l’intài e 
de l’incisiù di gème e préde düreprf* 
[arte/tènica/tènnica de l’intàį e 
del’incixjú di gème e préde dűre] 

2ġlìtticasfs (stùdịo e descrizịóne delle 
pịètre prezịóse intaglɨàte) | stöde e 
descrissiù di préde fine/pressiuse 
intaiadeprf* [stőde e descrisjú di 
préde fine/presjuxe intajade] 

1ġlìtticoams (della glìttica, che 
concèrne/rigụàrda la glìttica) | de la 
(→glìttica)lcge* [de la (→glìttica)], 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
(→glìttica)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda la (→glìttica)] 

2ġlìtticosms (intaglɨatóre) | → 
-asfs | → 

ġlittografìasfs →(glìttica) 
ġlittògrafosms | glitògrafo° (ita) [=], 

glitògraf* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→glittografìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→glittografìa)] 
-asfs | glitògrafa° (ita) [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→glittografìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→glittografìa)] 

1ġlittotècasfs (collezịóne di pịètre 
prezịóse intaglɨàte) | colessiù de 
préde fine/pressiuse intaiadeprf* 
[colesjú de préde fine/presjuxe 
intajade] 

2ġlittotècasfs (lụògo dóve è/vịène 
conservàta una collezịóne di pịètre 
prezịóse intaglɨàte) | löch/pòst indóe 
l’è conservada/tegnida öna colessiù 
de préde fine/pressiuse intaiadeprf* 
[lőg/pòst indóve ‘l’è 
conservada/teǧnida öna colesjú de 
préde fine/presjuxe intajade], 
löch/pòst indóe la é 
conservada/tegnida öna colessiù de 
préde fine/pressiuse intaiadeprf* 
[lőg/pòst indóve ‘la vé 
conservada/teǧnida öna colesjú de 
préde fine/presjuxe intajade] 

1globàleagtv (mondịàle) | globale° (ita) 
[=], globàl* [=], → 

2globàleagtv (generàle, totàle) | → 
globalìṣmosms →(globalìẓẓazịóne) 
globalitàsfsi →(4complèsso) 

→(1interézza), →(totalità) 
globaliẓẓàrevtr | globalisà°* (ita)(lad) 

[globalixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ mondiàlprf* 
[fà deventà/diventà mondjàl], 
difónd/difondì sö scala mondiàlprf* 
[difónd/difondí ső scala mondjàl] 

+globaliẓẓàrsivpi | globalisàs°* 
(ita)(lad) [globalixàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ mondiàlprf* 
[deventà/diventà mondjàl], 
difóndes/difondìs sö scala 
mondiàlprf* [difóndes/difondís ső 
scala mondjàl] 

+globaliẓẓàtoams/vppms | globalisàt°* 
(ita)(lad) [globalixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ mondiàlprf* 
[fadį deventà/diventà mondjàl], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ mondiàlprf* 
[deventàd/diventàd mondjàl], 
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difondìt sö scala mondiàlprf* 
[difondíd ső scala mondjàl] 

globalìẓẓazịónesfs (econòmica, 
mondịaliẓẓazịóne) | globalisassiù°* 
(ita) [globalixasjú] 

globalménteavb 
→(complessivaménte), →(in 
generàle) 

globe-trottersttv (ing) /glëφbtrαte(r)/ | 
← /glottròter/ 

1globifórmeagtv (a fórma di glòbo) | a 
furma de glóbo (terèst)prf* [=], a 
furma de Tèra [=], facc a glóbo 
(terèst)prf* [fadį a glóbo (terèst)], 
facc a Tèraprf* [fadį a Tèra], che 
l’gh’à la furma d’ü glóbo (terèst)prf* 
[che‘l g’à la furma d’ü’ glóbo 
(terèst)], che l’gh’à la furma de la 
Tèraprf* [che‘l g’à la furma dela 
Tèra] 

2globifórmeagtv (sfèrico) | → 
1glòbosms (terrèstre, Tèrra) | glóbo 

terèstprf°* (ita) [=], Tèra [=], mónd /-
t/ [=] 

2glòbosms (sfèra di cristàllo/vétro) | 
sféra de cristàl/(v)éder/(v)édreprf* 
[sféra de cristàl/véder/védre] 

3glòbosms (còrpo/oggètto di fórma di 
sfèrica) | 
cósa/cóssa/ròba/laùr/ogèt/còrp 
(→sfèrico)prf* 
[cóxa/cósa/ròba/lavúr/ogèt/còrp 
(→sfèrico)] 

globòidesms (còrpo che ha fórma 
sìmile a una sfèra) | còrp a furma de 
sféraprf* [=], còrp che l’gh’à la 
furma d’öna sféraprf* [còrp che‘l g’à 
la furma d’öna sféra], còrp facc a 
sféraprf* [còrp fadį a sféra], còrp che 
l’gh’à furma cóme öna sféralcco* 
[còrp che‘l g’à furma cóme öna 
sféra], còrp che l’gh’à furma 
compàgn d’öna sféralcco* [còrp che‘l 
g’à furma compàǧn/compàįn d’öna 
sféra], còrp che l’gh’à furma sìmel a 
öna sféralcco* [còrp che‘l g’à furma 
simel a öna sféra] 

1globositàsfsi (l’èssere a fórma di 
glòbo) | èss a furma de glòbo 
(terèst)vbprf* [ès a furma de glòbo 
(terèst)], èss a furma de Tèravbprf* 
[ès a furma de Tèra] 

2globositàsfsi (sfericità) | → 
globósoams →(globifórme) 
globulàreagtv (globóso) | → 
1glòbulosms (eleménto corpuscolàto del 

saṇgụe) | glòbulo°* (ita) [=], glòbul* 
[=] 
BS: glòbul (ita) [=] 
- bịàṇcolcst | glòbulo biànch°* (ita) 
[glòbulo bjaŋc] 
- róssolcst | glòbulo róss°* (ita) 
[glòbulo rós] 

2glòbulosms (pìccolo glòbo, pìccola 
sfèra) | pìcol/pissèn glòboprf* 
[picol/pisèn glòbo], pìcola/pissèna 
sféraprf* [pícola/pisèna sféra] 

1globulósoams (che ha fórma di 
glòbulo) | a furma de glòbuloprf* [=], 
facc a glòbuloprf* [fadį a glòbulo], 
che l’gh’à la furma d’ü glòbuloprf* 
[che‘l g’à la furma d’ü’ glòbulo] 

2globulósoams (sfèrico) | → 
1gloglottàrevintr (1gorgoglɨàre) | → 
2gloglottàrevintr (eméttere/fàre il vèrso 

del tacchìno) | fà glò-glòprf* [=], 
fà/imità ‘l vèrs del (→tacchìno)prf* 
[fà/imità ‘l vèrs del (→tacchìno)] 

1gloglottàtovppms (1gorgoglɨàto) | → 
2gloglottàtovppms (emésso/fàtto il vèrso 

del tacchìno) | facc glò-glòprf* [fadį 
gló/glò], facc/imitàt ‘l vèrs del 
(→tacchìno)prf* [fadį/imitàd ‘l vèrs 
del (→tacchìno)] 

1gloglottìosms (gorgoglìo) | → 
2gloglottìosms (il 2gloglottàre) | → 
glomèridesms (nat) | porselì de 

sant’Antóne [porselí de sant 
Antóne] 

glòmosms (gomìtolo, vilùppo) | → 
1glòrịasfs (fàma straordinàrịa, onóre 

grandìssimo; grànde mèrito ottenùto 
e persóna che lo ha consegụìto; 
notorịetà, succèsso; onnipotènza e 
grandézza divìna; condizịóne di 
beatitùdine; eṣaltazịóne, lòde, 
glorificazịóne; splendóre, rigòglɨo; 
fórmula/fòrmula/preghịèra di lòde 
nella méssa, ìnno litùrgico; 
raffigurazịóne artìstica del paradìṣo) 
| glòria [glòrja] 

2glòrịasfs (1aurèola) | → 
3glòrịasfs (orgóglɨo/orgòglɨo, vànto) | 

→ 
4glòrịasfs (persóna che si è procuràta 

onóre e celebrità) | glòria°* [glòrja] 
glorịàrevtr | glorià [glorjà] 
glorịàrsivpi | gloriàs [glorjàs] 
1glorịàtoams/vppms | gloriàt [glorjàd] 
2glorịàtoams (di gran fàma) | de granda 

fama/nöminansa/noméaprf* [de 
granda fama/nöminansa/noméą] 

glorificàrevtr | glorificà [=] 
glorificàrsivpi | glorificàs [=] 
glorificatìvoams | che l’glorìficaprf* 

[che‘l glorífica], che l’sèrv a 
glorificàprf* [che‘l sèrv a glorificà] 

glorificàtoams/vppms | glorificàt 
[glorificàd] 

glorificatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’glorìficaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
glorífica] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la glorìficaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la glorífica] 

glorificazịónesfs | glorificassiù°* 
(ita)(lad) [glorificasjú] 

glorịosaménteavb | in manéra gloriusa* 
[in manéra glorjuxa] 

glorịósoams | gloriùs [glorjúx], gluriùs° 
[glurjúx] 

glòssasfs (annotazịóne, 1chịòṣa, nòta, 
postìlla) | → 

1glossàrevtr (annotàre) | → 
2glossàrevtr (preciṣàre) | → 
3glossàrevtr (commentàre) | → 
glossàrịosms | vocabolare [=] 
1glossàtoams/vppms (annotàto) | → 
2glossàtoams/vppms (preciṣàto) | → 
3glossàtoams/vppms (commentàto) | → 
1glossèmasms (espressịóne/vóce di 

diffìcile comprensịóne) | 
espressiù/paròla de difìssela/difìcela 
comprensiùprf* [espresjú/paròla de 
difísela/defícela comprensjú], 
tèrmen de difìssel/difìcel 
comprensiùprf* [tèrmen de 
difisel/deficel comprensjú] 

2glossèmasms (espressịóne/vóce non 
uṣuàle) | espressiù/paròla 
(→2insòlita)prf* [espresjú/paròla 
(→2insòlita)], tèrmen 
(→2insòlito)prf* [tèrmen 
(→2insòlito)] 

3glossèmasms (annotazịóne) | → 
glossemàticoams | di paròle 

rare/dialetàilcge* [di paròle 
rare/djaletàį] 

glossìtesfs | infiamassiù e degenerssiù 
de la lènguaprf* [infjamasjú e 
degenerasjú dela lèŋgya] 

glossoplegìasfs | paràlisi de la 
lènguaprf* [paràlixi dela lèŋgya] 

glottologìasfs | glotologìa° (ita) 
[glotologíą], glotologéa* 
[glotologéą], siènsa/stöde di lèngue, 
de la sò strütüra e de la sò stòriaprf* 
[sjènsa/stőde di lèŋgye, dela sò 
strütűra e dela sò stòrja] 

glottològicoams | glotològico° (ita) [=], 
glotològech* [glotològeg], de (la) 
(→glottologìa)lcge* [de(la) 
(→glottologìa)], climatològech* 
[climatològeg] 

glottòlogosms | glotòlogo° (ita) [=], 
glotòlegh* /-c/ [glotòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de (la) 
(→glottologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→glottologìa)] 
-asfs | glotòloga° (ita) [=], glotòlega* 
[=], stödiusa/stüdiusa/professurèssa 
de (la) (→glottologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa 
de(la) (→glottologìa)] 

glufnsm | glu* [=], glò°* [=] 
glucòmetrosms (tec) | 

aparèchio/(i)strömènt per la misüra 
del grado/(→6tàsso) del söcher in 
del móst del vìprf* 
[aparèchjo/(i)strömènt mixűra del 
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grado/(→6tàsso) del sőcher indel 
móst del vi], misüradùr del 
grado/(→6tàsso) del söcher in del 
móst del vìprf* [misüradúr del 
grado/(→6tàsso) del sőcher indel 
móst del vi] 

glucòṣịosms (sos) | glucòsio° (ita) 
[glucòxjo], glucòse* [glücòxe] 

glugluttàrevintr →(gloglottàre) 
glùmasfs (nat) | böla [bőla], gaér [=], 

gaiàss [gajàs], frescòt [=], bölòt [=] 
BP: frescòt [=] 
BS: gaér [=] 

glùteosms (nàtica) | → 
glùtinesms (sos) | glùtine° (ita) 

[glútine], glùtin* [glutin] 
glutinósoams | che l’conté/contègn° 

glùtineprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn glútine], che 
l’gh’à l’aspèt del glùtineprf* [che‘l 
g’à ‘l aspèt del glútine], che 
l’sömèa/somèa/par ol glùtineprf* 
[che‘l sömèą/somèą/par ol glútine] 

GNacrn /giènne/ | ← /giène/, gas 
natöràlprf* [gax natöràl] 

gnàccherasfs →(nàcchera) 
1gnàgnerasfs (cantilèna) | → 
2gnàgnerasfs (pizzicóre, prurìto) | → 
ġnaissmsi →(ġneiss) 
gnamfnsm | gnam°* [ǧnam] 
gnàofnsm →(mịào) 
gnatodinìasfs | dolùr/dulùr a la ganassa 

(inferiura)prf* [dolúr/dulúr ala 
ganasa (inferjura)] 

gnàufnsm →(mịào) 
1gnaulàrevtr (mịagolàre) | → 
2gnaulàrevtr (frignàre) | → 
1gnaulàtasfs (mịagolàta) | → 
2gnaulàtasfs (pịagnucolìo, laménto 

fastidịóso) | →, lamènt 
fastidiùs/fastödiùsprf* [lamènt 
fastidjúx/fastödjúx] 

gnaulìosms | sgnaulamét lamentùs e 
contìnüo/contönioprf* [xǧnaųlamét 
lamentúx e continÿo/contőnjo], 
sgnaulamét piö fenìt/finìtprf* 
[sgnaulamét pjő feníd/finíd] 

1gnàulosms (il mịagolàre) | → 
2gnàulosms (mịagolìo) | → 
1gnaulónesms (gàtto che mịàgola in 

mòdo fastidịóso e irritànte) | gat che 
l’isgnaùla in manéra 
fastidiusa/fastödiusa e 
(→1irritànte)prf* [gat che‘l xǧnaula 
in manéra fastidjuxa/fastödjuxa e 
(→1irritànte) ‹› gat che‘lixǧnaula in 
manéra fastidjuxa/fastödjuxa e 
(→1irritànte)] 

2gnaulónesms (frignóne, pịagnóne, 
pịagnucolóne) | → 
+-asfs | → 

ġneissmsi →(ġneiss) 

ġneisssmsi (eso), (ita) /gnaįs/ /gnèįs/ 
/ǧnèįs/ (sos) | ← /ǧnèįş/, bèola 
[bèǫla] 

GNLacrn /gienneèlle/ | ← /gieneèle/, 
gas natöràl lìquedprf* /-t/ [gax 
natöràl licyed] 

1gnòccasfs (1fìca) | → 
2gnòccasfs (2fìca) | → 
1gnòccosms (ali) | gnòch [ǧnòc] 

BS: gnòc [ǧnòc], gnuchitì 
[ǧnuchití], stringulaprécc 
[striŋgulaprétį] 
- di polèntalcst (ali) | ↓ 
BS: gnocarèl* [ǧnocarèl] 

2gnòccosms (grùmo farinóso) | gröm 
(→1farinóso)prf* [grőm 
(→1farinóso)] 

3gnòccosms (bernòccolo, gonfịóre) | → 
4gnòccosms (persóna gòffa e 

stùpida/tónta) | lóch [lóc], ü 
impassàt/malpràtech e 
(→stùpido)/(→tónto)prf* [ű’ 
impasàd/malprateg e 
(→stùpido)/(→tónto)], pantalù 
[pantalú] 
-asfs | lóca [=], öna/persuna 
impassada/malpràtega e 
(→stùpida)/(→tónta)prf* 
[őna/persuna impasada/malpràtega e 
(→stùpida)/(→tónta)], pantaluna* 
[=] 

gnòmosms | gnòmo° (ita) [=] 
1gnomónesms (àsta dell’orològɨo 

solàre) | asta del 
relòi/leròi/reròi/orlòi/orolòi solàrprf* 
[asta del relòį/leròį/reròį/orlòį/orolòį 
solàr] 
BS: stil [=] 

2gnomónesms (orològɨo solàre) | → 
3gnomónesms (raccòlta di nòrme e 

precètti) | racòlta de nòrme e 
precèccprf* [racòlta de nòrme e 
precètį] 

gnomònicasfs (tècnica della 
costruzịóne degli orològi solàri) | 
tènica/tènnica de la coströssiù di 
relòi/leròi/reròi/orlòi/orolòi solàrprf* 
[tènica/tènnica dela coströsjú di 
relòį/leròį/reròį/orlòį/orolòį solàr] 

gnòroams →(ignorànte) 
gnòrrisfsi/smsi | indiàsms [indjà], lóchsms 

[lóc], indianasfs [indjana], lócasfs [=] 
gnòṣi/ġnòṣisfsi (conoscènza perfètta 

delle suprème verità religɨóse e 
filoṣòfiche) | sapiènsa perfètaprf* 
[sapjènsa perfèta] 

gnòsticasfs | ram/setùr de la medicina 
che la stödia la natüra di malatéeprf* 
[ram/setúr dela medicina che‘la 
stődja la natűra di malatéę], 
siènsa/stöde de la natüra di 
malatéeprf* [sjènsa/stőde dela natűra 
di malatéę] 

1gnòsticoams (conoscitìvo, intellettìvo) 
| → 

2gnòsticoams (relatìvo alla gnòṣi/ġnòṣi) 
| de la (→gnòṣi/ġnòṣi)lcge* [de la 
(→gnòṣi/ġnòṣi)] 

gnusmsi (nat) | gnu° (ita) [ǧnu] 
gnùccasfs →(nùca), →(tèsta) 
gnùdoams →(nùdo) 
goalsmsi (ing) /ghëφl/, (ita) /gòąl/ (esi) | 

← /góąl/ /gòl/ 
1gòbbasfs (deformazịóne/protuberànza 

della schịèna) | gòba [=] 
BS: gòba [gòbȧ] 

2gòbbasfs (sporgènza di un òsso) | 
gòba°* [=] 

3gòbbasfs (curvatùra/rigonfịaménto di 
una superfìcịe/superfìcɨe) | gòba°* 
[=] 

4gòbbasfs (làto della lùna che appàre 
convèsso) | gòba°* [=] 

1gòbboams (che ha la gòbba; che ha le 
spàlle cùrve per natùra o 
atteggɨaménto) | gòb /p/ [=] 
BS: gòb /p/ [=] 
CA: angubìt [aŋgubíd] 

2gòbboams/sms (imperfètto, malriuscìto) 
| → 

3gòbboams/sms (che preṣènta 
convessità/protuberànze/rigonfịamé
nti) | gòb°* /p/ [=] 

4gòbbosms (persóna con la gòbba) | gòb 
/p/ [=] 
BS: gòb /p/ [=] 
-asfs | gòba [=] 
BS: gòba [gòbȧ] 

5gòbboams/sms (bernòccolo, gòbba, 
protuberànza, rigonfịaménto) | → 

6gòbboams/sms (televiṣìvo) | gòbbo° (ita) 
/-bb-/ [=], gòbo° (ita) [=] 

gobbóniavb | cóme ü gòblcco* /-p/ [=], 
compàgn d’ü gòblcco* 
[compàǧn/compàįn d’ü’ gòb] 

góccɨasfs | góta [=], góssa [gósa], gósa 
[góxa] 
BS: góssa [gósȧ], gussìna [gusinȧ], 
góssms [góx] 
-óccɨolasfs | gotina [=], gotì [gotí] 
-ccɨolónesms | gotù [gotú], lacrimù 
[lacrimú], lagrimù [lagrimú] 
BS: gossù [gosú], gussù [gusú], 
gussulù [gusulú] 
- a góccɨalcav →(a góccɨa a góccɨa) 
> a góccelcav →(a góccɨa a góccɨa) 
> a góccɨalcag | a góta/góssa/gósa* [a 
góta/gósa/góxa] 
> a góccɨa a góccɨalcav | góta/góssa a 
góta/góssa/gósa* [góta/gósa a 
góta/gósa/góxa] 

goccɨàrevintr/vtr →(goccɨolàre) 
1goccɨàtovppms (goccɨolàto) | → 
2goccɨàtoams (cospàrso di gócce) | 

spantegàt/sternít de 
góte/gósse/góseprf* 
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[spantegàd/sterníd de 
góte/góse/góxe] 

3goccɨàtoams (5punteggɨàto, 
6punteggɨàto) | → 

góccɨosms | góta [=], góssa [gósa], gotì 
[gotí], gutì° [gutí] 

góccɨolasfs (pìccola góccɨa) | gotina 
[=], gotì [gotí] 

goccɨolaméntosms | stalarésse 
[stalarése], stelaréss [stelarés], 
gotamét* [=] 

+goccɨolànteagtv | che l’gotà/pissàprf* 
[che‘l góta/pisà] 

goccɨolàrevintr/vtr | gotà [=], pissà 
[pisà], (v)ègn/(v)egnì zó góta/góssa 
a góta/góssaprf* [vèǧn/vèįn/veǧní xó 
góta/gósa a góta/gósa], lassà/lagà 
(v)ègn/(v)egnì zó góta/góssa a 
góta/góssaprf* [lasà/lagà 
vèǧn/vèįn/veǧní xó góta/gósa a 
góta/gósa] 
BS: gossà [gosà], gussulà [gusulà] 

goccɨolàtoams/vppms | gotàt [gotàd], 
pissàt [pisàd], (v)egnìt zó góta/góssa 
a góta/góssaprf* [veǧníd xó 
góta/gósa a góta/gósa ‹› veǧníxxó 
góta/gósa a góta/gósa], lassàt/lagàt 
(v)ègn/(v)egnì zó góta/góssa a 
góta/góssaprf* [lasàd/lagàd 
vèǧn/vèįn/veǧní xó góta/gósa a 
góta/gósa] 
BS: gossàt [gosàd], gussulàt 
[gusulàd] 

1goccɨolatùrasfs (goccɨolaménto) | → 
2goccɨolatùrasfs (1màcchịa) | → 
goccɨolìosms →(stillicìdịo) 
+goccɨolìnasfs (pìccola góccɨa) | gotina 

[=], gotì [gotí] 
góccɨolosms | góta [=], góssa [gósa] 
1goccɨolónesms (grànde/gròssa góccɨa) | 

gotù [gotú], lacrimù [lacrimú], 
lagrimù [lagrimú] 
BS: gossù [gosú], gussù [gusú], 
gussulù [gusulú] 

2goccɨolónesms (scɨòcco, semplicɨòtto) 
| → 
-asfs | → 

3goccɨolónesms (persóna che ha sèmpre 
la góccɨa al nàṣo) | ü/chèl che l’gh’à 
sèmper la góta/góssa/gósa al nasprf* 
[ű’/chèl che‘l g’à sèmper la 
góta/gósa/góxa al nax] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
sèmper la góta/góssa al nasprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à 
sèmper la góta/gósa al nax] 

1godérevintr (provàre grànde 
pịacére/soddisfazịóne; raggɨùngere 
l’orgàṣmo; gɨoìre) | godì/gód /-t/ 
[godí/gód] 
BS: góder [=] 

2godérevintr (eṣultàre, gɨubilàre) | → 
3godérevintr (condùrre una vìta 

dedicàta a pịacéri e divertiménti) | 

godì/gód°* /-t/ [godí/gód], (v)iga 
botépprf* [viga botép], èss ü 
(→bụontempóne)/(→gaudènte)prf* 
[ès ü’ 
(→bụontempóne)/(→gaudènte)] 

4godérevintr (beneficɨàre/uṣufruìre di 
qụalcòsa; fruìre di particolàri 
benefìci) | godì/gód°* /-t/ [godí/gód] 

5godérevintr (assaporàre, gustàre) | 
godì/gód /-t/ [godí/gód] 

6godérevtr (avére/possedére qụalcòsa) | 
godì/gód°* /-t/ [godí/gód] 

7godérevtr (possedére sessualménte) | 
→ 

goderéccɨoams →(gaudènte) 
godérselavvb | godìsla°* /-ş-/ [godisla], 

paciàsla°* /-ş-/ [pačasla] 
godérsivpi | godìs/gódes* 

[godís/gódes] 
godìbileagtv | godéol [godévol], de gód 

/-t/ [de gód] 
godibilitàsfsi →(l’èssere godìbile), 

→(pịacévole) 
godiméntosms | godimét [=] 

BS: godìdasfs [godidȧ], gudìdasfs 
[gudidȧ] 
CE: gudimént [=], gudìdasfs 
[gudida], gudüriasfs [gudűrja] 
CO: gudimèent [gudiměnt], 
gudìidasfs [gudîda] 

godìosms →(godùrịa) 
goditóresms | godidùr* [godidúr] 

-asfs | godidura* [=] 
godrónesms →(ẓigrìno) 
godùrịasfs →(delìzịa), →(pịacére) 
1godurịósoams (che dà godùrịa) | che 

l’dà (→godùrịa)prf* [che‘l da 
(→godùrịa)] 

2godurịósoams (goderéccɨo) | → 
1godùtoams/vppms (provàto grànde 

pịacére/soddisfazịóne; raggɨùnto 
l’orgàṣmo; gɨoìto) | godìt [godíd], 
gudìt° [gudíd] 
BS: gudìt [gudíd] 

2godùtoams/vppms (eṣultàto, gɨubilàto) | 
→ 

3godùtoams/vppms (condótto una vìta 
dedicàta a pịacéri e divertiménti) | 
godìt°* [godíd], (v)ìt/(v)üt botépprf* 
[vid/vűd botép], èss stacc/istàcc ü 
(→bụontempóne)/(→gaudènte)prf* 
[ès stadį ü’ 
(→bụontempóne)/(→gaudènte) ‹› 
èsistàdį ü’ 
(→bụontempóne)/(→gaudènte)] 

4godùtoams/vppms (beneficɨàto/uṣufruìto 
di qụalcòsa; fruìto di particolàri 
benefìci) | godìt°* [godíd], gudìt°* 
[gudíd] 

5godùtoams/vppms (assaporàto, gustàto) | 
godìt [godíd], gudìt° [gudíd] 

6godùtoams/vppms (avùto/possedùto 
qụalcòsa) | godìt°* [godíd], gudìt°* 
[gudíd] 

7godùtoams/vppms (possedùto 
sessualménte) | → 

8godùtoams (beàto, contènto) | → 
1goffàgginesfs (l’èssere gòffo) | → 
2goffàgginesfs (mostràrsi gòffo) | 

mostràs impassàt/malpràtechprf* 
[mostràs impasàd/malprateg], fàs 
(v)èd/(v)edì impassàt/malpràtechprf* 
[fàs vèd/vedí impasàd/malprateg] 

3goffàgginesfs (azịóne gòffa) | assiù 
impassada/malpràtegaprf* [asjú 
impasada/malpràtega] 

goffaménteavb | impassàt* [impasàd], 
malpràtech* [malprateg], con 
at/assiù/comportamét 
(→4scompósto)/malpràtech* [con 
at/asjú/comportamét 
(→4scompósto)/malprateg] 

gofferìasfs →(goffàggine) 
1gòffoams (che si compòrta/mụòve in 

mòdo maldéstro/ṣgrazịàto) | 
impassàt* [impasàd], malpràtech* 
[malprateg] 

2gòffoams (che denòta impàccɨo, che 
denòta maṇcànza di diṣinvoltùra) | 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
impàssprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
impas], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
mancansa de disinvoltüralcop* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
maŋcansa de dixinvoltűra] 

3gòffoams (indecìṣo, tìmido) | → 
4gòffoams (inelegànte, ṣgrazịàto) | → 
5gòffoams (1dappòco, scɨòcco) | → 

BS: gòf [=], pantalù [pantalú], 
balùrd /-t/ [balúrd] 

6gòffoams (primịèro) | → 
gógnasfs | gógna° (ita) [góǧna] 

BS: gògna (ita) [gòǧnȧ] 
- medịàticalcst | gógna mediàtica° 
(ita) [góǧna medjatica] 

gogòsmsi (fra) /gogó/ | ← 
> a gogòlcag/lcav | ←, a balòch [a 
balòc] 

go-kartsmsi (ing) /góφ cǎt/ | ← /gó cart/ 
gòlsmsi →(goal) 
1gólasfs (pàrte anatòmica di còrpo) | 

góla [=], gula° [=] 
BS: góla [gólȧ] 
+-lónasfs | golassa [golasa] 

2gólasfs (golosità, ingordìgɨa; peccàto 
capitàle) | góla [=], gula° [=] 

3gólasfs (vàlle strétta e profónda) | góla 
[=], gula° [=] 

4gólasfs (apertùra strétta, condótto 
strétto; scanalatùra di 
carrùcola/puléggɨa) | góla°* [=], 
gula°* [=] 

5gólasfs (bòlgɨa) | → 
goldensfsi (ing) /ghëφldǝn/ | ← 

/gólden/ 
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golden deliciouslcst (ing) /ghëφldǝn 
dilíšǝs/ (nat) | ← /gólden delíčuş/ 

golden goallcst (ing) /ghëφldǝn ghëφl/ 
(esi) | ← /gólden góąl/ /gólden gòl/ 

golden retrieverlcst (ing) /ghëφldǝn 
ritrîvǝ(r)/ (nat) | ← /gólden retríver/ 

goldonịànoams | relatìv a Goldoniprf* 
[relatív a Goldoni], relatìv a i 
òpere/övre de Goldoniprf* [relatív ai 
òpere/ővre de Goldoni], relatìv al 
stil(e) de Goldoniprf* [relatív al 
stil(e) de Goldoni], de Goldonilcge* 
[=], di òpere/övre de Goldonilcge* [di 
òpere/ővre de Goldoni] 

goleadasfsi (spa) /goleàᵭa/ | ← 
/goleàda/ 

goleadorsmsi (spa) /goleąᵭór/ | ← 
/goleądòr/ 

goleatasfs →(goleàda) 
golènasfs | goléna° (ita) [=] 
golenàleagtv | de la golénalcge* [dela 

goléna] 
1golerìasfs (golosità) | → 
2golerìasfs (leccòrnịa/leccornìa, 

ghịottonerìa) | → 
1goléttasfs (riṣvòlto ṣmerlàto o 

ricamàto della scollatùra di àbito 
femminìle) | orladüra [orladűra], 
orlàia [orlaja] 

2goléttasfs (nàve) | golèta° (ita) [=] 
goléttosms →(collétto), →(solìno) 
1golfsmsi (ing), (ita) /gòlf/ (esi) | ← 
2golfsmsi (ing), (ita) /gòlf/ (màglɨa) | ← 

-lfìnosms | golfì°* [golfí], gulfì°* 
[gulfí] 

golfìnosms | golfì°* [golfí], gulfì°* 
[gulfí] 

golfìstasttv | golfista° (ita) [=], 
golfésta* [=], ü/chèl che l’fà/pràtica 
‘l golfprf* [ű’/chèl che‘l fa/pràtica ‘l 
golf], öna/chèla/persuna che la 
fà/pràtica ‘l golfprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
‘l golf] 

golfisticaménteavb | con 
riferimènt/riferimét al golf e a i sò 
régole* [con riferimènt/riferimét al 
golf e ai sò régole] 

golfìsticoams | relatìv al zöch del 
golfprf* [relatív al xőg del golf], del 
zöch del golflcge* [del xőg del golf], 
del golflcge* [=] 

gólfosms | gólf [=] 
+Golia/goliasfsi /golíą/ (mar) (ali) | ← 

/gulíą/ 
golịardàtasfs | at/assiù/gèst de 

goliardoprf* [at/asjú/gèst de 
goljardo] 

1golịardìasfs (insịème dei golịàrdi) | 
complèss/gröp di goliardiprf* 
[complès/grőp di goliardi] 

2golịardìasfs (spìrito allégro/allègro e 
cameratésco) | spéret/spìret alégher 
e de amisù/compagnùprf* 

[spéret/spìret alégher e de 
amixú/compaǧnú] 

3golịardìasfs (tradizịóne golịàrdica) | 
tradissiù di goliardilcge* [tradisjú di 
goliardi] 

1golịàrdicoams (relatìvo ai golịàrdi) | di 
goliardilcge* [di goliardi] 

2golịàrdicoams (gɨovanìle, spensịeràto) 
| → 

1golịàrdosms (studènte universitàrịo) | 
goliardo° (ita) [goljardo] 
+-asfs | goliarda° (ita) [goljarda] 

2golịàrdosms (ragàzzo ingènuo, fàtuo e 
irresponsàbile) | ü/(→1ragàzzo) 
ingénüo, fàtöo/fatöòt e 
iresponsàbelprf* [ű’/(→1ragàzzo) 
ingénÿo, fatöǫ/fatöòt e iresponsabel] 
+-asfs | öna/(→1ragàzza)/zùena 
ingénüa, fàtöa/fatöòta e 
iresponsàbelaprf* 
[őna/(→1ragàzza)/xúvena ingénÿa, 
fatöą/fatöòta e iresponsàbela] 

+golónasfs (grànde/gròssa góla) | 
golassa [golasa] 

+golosaccɨosms (peggɨoratìvo di 
golóso) | golassa [golasa] 
-asfs | golassa [golasa] 

golosaménteavb | con golusità* [con 
goluxità] 

goloserìasfs →(golosità) 
golositàsfsi | golusità [goluxità] 
golósoams (l’èssere golóso; il 

desideràre avidaménte dei cìbi; 
leccòrnịa/leccornìa) | golùs [golúx], 
gulùs°* [gulúx] 
VG: lèch [lèc] 
VCi: lecàrd /-t/ [=] 

golosónesms | golosù [goloxú], 
gulusù°* [guluxú] 
BS: golaciù [golačú], gulusù 
[guluxú], lecardù [lecardú] 
-asfs | golosuna°* [goloxuna], 
gulusuna°* [guluxuna] 
BS: golaciùna [golačunȧ], gulusùna 
[guluxunȧ], lecardùna [lecardunȧ] 

golpesmsi (spa), (ita) /gòlpe/ /gólpe/ | 
←, cólpo de stat(o)prf°* (ita) [=] 
BS: cólp [=] 
- militàrelcst | golpe militàr°* (ita) 
[=], cólpo de stat(o) militàr°* (ita) 
[cólpo de stat(o) militàr] 

gòlpesfs (vólpe) | → 
gómbitosfs →(gómito) 
gómenasfs →(fùne di cànapa) 
gomitàrevtr →(ṣgomitàre) 
gomitàtasfs | sgombetada 

[xgombetada] 
gomitàtoams/vppms →(ṣgomitàto) 
gomitịèrasfs | paragómbet* [=], 

paragombèt* [=], paragómet* [=] 
1gómitosms (pàrte anatòmica di 

còrpo/bràccɨo; pàrte della mànica) | 
gómbet [=], gombèt [=], gómet [=] 
BS: gombèt [=] 

- a gómitolcav | 
gómbet/gombèt/gómet a 
gómbet/gombèt/gómet* (ita) [=] 
- del tennìstalcst →(epicondilìte) 
> a gómitolcav | a 
gómbet/gombèt/gómet* (ita) [=] 
> con i gómitilcav | a sgombetade* [a 
xgombetade] 

2gómitosms (cùrva strétta/tortuósa, 
tornànte) | → 

3gómitosms (raccòrdo cùrvo tra dùe 
tùbi) | gòmito° (ita) [=], gómbet* 
[=], gombèt* [=], gómet* [=] 

1gomìtolosms (pàlla di fìlo/spàgo 
avvòlto su sé stésso) | göminsèl [=], 
güminsèl [=], gamissèl [gamisèl], 
lümsèl [=], gaètasfs [gavèta], strefòi 
[strefòį] 
BP: gamisèl [gamixèl] 
BS: gamisèl [gamixèl], gamessèl 
[gamesèl] 
VSs: lömaèl [=] 
VSM: minizèl /-z̖-/ [=] 

2gomìtolosms (assembraménto) | → 
3gomìtolosms (grovìglɨo, 2intréccɨo) | 

→ 
4gomìtolosms (1mallòppo) | → 
1gómmasfs (sos) | góma [=] 

BS: góma [gómȧ], gumìsms [gumí], 
scancilìsms [scancilí] 
-mmìnasfs | gomina°* [=], gumina°* 
[=] 
- americànalcst →(chewing gum) 
- aràbicalcst | góma aràbica* [=] 
- chịodàtalcst | góma ciodada* 
[góma cjodada] 
- da masticàrelcst →(chewing gum) 
- da/per cancellàrelcst | góma [=] 
- làccalcst →(gommalàcca) 
> di gómmalcav | de góma* [=] 
> su gómmalcav | co la 
màchina/càmion/etc.* [cola 
màchina/camjon/etc.] 

2gómmasfs (còlla) | → 
3gómmasfs (pneumàtico) | → 
4gómmasfs (tùbo) | → 
gommàịosms →(gommìsta) 

+-asfs → 
gommalàccasfs (sos) | gomalaca° (ita) 

[=] 
gommapịùmasfs (sos) | gomapiöma°* 

(ita) [gomapjőma] 
1gommàrevtr (ricoprìre/spalmàre di 

gómma) | quarcià/spalmà de 
gómaprf* [cyarčà/spalmà de góma] 

2gommàrevtr (dotàre un veìcolo di 
pneumàtici) | mèt/metì i gómeprf* 
[mèt/metí i góme] 

gommaspùgnasfs →(gommapịùma) 
1gommàtovppms (ricopèrto/spalmàto di 

gómma) | quarciàt/spalmàt de 
gómaprf* [cyarčàd/spalmàd de 
góma] 
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2gommàtovppms (dotàto un veìcolo di 
pneumàtici) | metìt i gómeprf* [metíd 
i góme] 

1gommatùrasfs (il gommàre) | → 
2gommatùrasfs (il complèsso delle 

gómme di un veìcolo) | gómesfp [=] 
gommìferoams | che l’fà/prodüs 

gómaprf* [che‘l fa/prodűx góma] 
gommifìcɨosms | stabilimènt per la 

laurassiù de la gómaprf* [stabilimènt 
per la lavurasjú dela góma], 
gomefésse* [gomefése] 

1gommìnasfs (gel) | → 
2gommìnasfs (pìccola gómma) | 

gomina°* [=], gumina°* [=] 
gommìnosms (gụarnizịóne) | → 
gommìstasttv | gomista° (ita) [=], 

gomésta* (ita) [=] 
gommónesms | canòt [=], gomù°* (ita) 

[gomú], gumù°* (ita) [gumú] 
gommósoams | gomùs°* (ita)(lad) 

[gomúx], gumùs°* (ita)(lad) 
[gumúx] 

gómonasfs →(gómena) 
gonalgìasfs | dolùr/dulùr de/per 

infiamassiù e degenerassiù del 
zenöccprf* [dolúr/dulúr de/per 
infjamasjú e degenerasjú del xenőǧ] 

gonartrìtesfs | infiamassiù del 
zenöccprf* [infjamasjú del xenőǧ] 

+gonartròṣisfs | artrósi del zenöccprf* 
[artróxi del xenőǧ] 

góndolasfs | góndola [=] 
BS: góndola [góndolȧ] 
CA: góndula [=] 

gondolịèrasfs →(barcaròla) 
gondolịèresms | gondoliér°* (ita)(ven) 

[=], gondolér* (ita)(ven) [=] 
+-asfs | gondoliéra* [=], gondoléra* 
[=] 

gonfalónesms | gonfalù [gonfalú] 
BS: gonfalù [gonfalú] 

gonfalonịèresms | gonfalunér* (ita) [=] 
+-asfs | gonfalunéra* [=] 

gonfịàbileagtv | sgiunfàbel/s-
giunfàbel1^* [xgjunfabel], che s’pöl 
sgiunfà/s-giunfà1^prf* [che s’pől 
xgjunfà], che l’pöl (v)èss 
(i)sgiunfàt/(i)s-giunfàt1^prf* [che‘l 
pől ès sgjunfàd ‹› che‘l pőlvès 
xgjunfàd ‹› che‘l pőlvèsixgjunfàd] 

+gonfịàbilismp (esi) | gonfiàbili° (ita) 
[gonfjàbili] 

gonfịàgginesfs →(alterìgɨa), →(bòrịa) 
1gonfịàggɨosms (il gonfịàre/si) | → 
2gonfịàggɨosms (auménto, 

maggɨorazịóne: di prèzzo) | → 
3gonfịàggɨosms (eṣagerazịóne 

dell’importànza di qụalcòsa) | 
esagerassiù de l’importansa de 
(v)ergót(a)prf* [exagerasjú 
del’importansa de vergót(a)] 

gonfịaméntosms | sgiunfamét/s-
giunfamét1^ [xgjunfamét] 

gonfịanùvolisfsi/smsi →(fanfaróne), 
→(spaccóne) 

gonfịàrevintr/vtr | sgiunfà/s-giunfà1^ 
[xgjunfà] 
BS: sgionfà [xgjonfà] 

gonfịàrsivpi | sgiunfàs/s-giunfàs1^ 
[xgjunfàs] 
BS: sgionfàs [xgjonfàs] 

gonfịàtasfs | sgiunfada/s-giunfada1^* 
[xgjunfada] 

1gonfịàtoams/vppms | sgiunfàt/s-giunfàt1^ 
[xgjunfàd] 
BS: sgionfàt [xgjonfàd] 

2gonfịàtoams (gónfịo) | → 
3gonfịàtosms (soufflé) | → 
gonfịatóịosms (struménto uṣàto per 

gonfịàre) →(compressóre), 
→(1pómpa) 

1gonfịatóreams/sms (che/chi gónfịa, 
che/chi eṣàgera circostànze/fàtti) | 
sgiunfadùr/s-giunfadùr1^* 
[xgjunfadúr] 
-trìcesfs | sgiunfadura/s-
giunfadura1^* [xgjunfadura] 

2gonfịatóreams/sms (adulatóre) | → 
-trìcesfs | → 

1gonfịatùrasfs (il gonfịàre/si) | 
sgiunfadüra/s-giunfadüra1^ 
[xgjunfadűra] 

2gonfịatùrasfs (eṣagerazịóne, 
montatùra) | →, sgiunfadüra/s-
giunfadüra1^* (ita) [xgjunfadűra] 

3gonfịatùrasfs (adulazịóne) | → 
gonfịéttosms →(gonfịatóịo) 
1gonfịézzasfs (l’èssere gónfịo) | → 
2gonfịézzasfs (gonfịóre) | → 
3gonfịézzasfs (alterìgɨa, bòrịa) | → 
4gonfịézzasfs (ampollosità. ridondànza) 

| → 
1gónfịoams (bèn dilatàto/gonfịàto; 

aumentàto di volùme; iṇgrossàto, in 
pịèna; voluminóso; bèn fornìto, 
pịèno; completaménte pervàṣo da 
una passịóne; èssere profondaménte 
commòsso; pịèno di sé, supèrbo, 
trónfịo) | sgiùf/s-giùf1^ [xgjuf], 
sgiùnf/s-giùnf1^ [xgjunf], sgiünf/s-
giünf1^ [xgjűnf], infiàt [infjàd], 
besénfi [bexénfi], bedénfi [=] 
BS: enfiàt [enfiàd], sgiónf [xgjónf], 
sgiùf [xgjuf], besénf [bexénf] 

2gónfịoams (ampollóso, 2ridondànte) | 
→ 

3gónfịoams (gràvido) | → 
4gónfịosms (gonfịóre) | → 
5gónfịosms (rigonfịaménto, ṣbùffo) | → 
1gonfịónesms (persóna gràssa e 

flàccida) | pacio* [pačo], ü/chèl 
grass e sflògnprf* [ű’/chèl gras e 
sflòǧn/sflòįn] 
+-asfs | pacia* [pača], 
öna/chèla/persuna grassa e 
sflògnaprf* [őna/chèla/persuna grasa 
e sflòǧna] 

2gonfịónesms (persóna borịósa e pịèna 
di sé, spocchịóne) | ü/chèl 
boriùs/buriùs e sgiùf/s-giùf1^prf* 
[ű’/chèl borjúx/burjúx e xgjuf], 
ü/chèl sgiùf/s-giùf1^ cóme öna 
ranaprf [ű’/chèl xgjuf cóme öna 
rana], ü/chèl sgiùf/s-giùf1^ compàgn 
d’öna ranaprf [ű’/chèl xgjuf 
compàǧn/compàįn d’öna rana] 
+-asfs | öna/chèla/persuna 
boriusa/buriusa e sgiufa/s-giufa1^prf* 
[őna/chèla/persuna borjuxa/burjuxa 
e xgjufa], öna/chèla/persuna 
sgiùfa/s-giùfa1^ cóme öna ranaprf 
[őna/chèla/persuna xgjufa cóme öna 
rana], öna/chèla/persuna sgiùfa/s-
giùfa1^ compàgn d’öna ranaprf 
[őna/chèla/persuna xgjufa 
compàǧn/compàįn d’öna rana] 

gonfịóresms (iṇgrossaménto di una 
pàrte del còrpo) | infiadürasfs 
[infjadűra], ingrossamènt* 
[iŋgrosamènt], ingrossamét* 
[iŋgrosamét] 
BS: tòssolasfs [tòsolȧ], sgionfù 
[xgjonfú] 
- cauṣàto da ortìca o puntùra 
d’insèttolcst →(coccɨòla), →(pònfo) 

gongsmsi (eso), (ita) /gòŋg/ | ← 
goṇgolaméntosms | gròssa 

sodisfassiùprf* [gròsa sodisfasjú] 
goṇgolànteagtv | sodisfàt féss/fissprf* 

[sodisfàd fés/fis] 
goṇgolàrevintr | èss tat sodisfàtprf* [ès 

tat sodisfàd], èss sodisfàt féss/fissprf* 
[ès sodisfàd fés/fis], legrà [=] 
BS: giugiulàs [ǧuǧulàs], spipulàs [=] 

goṇgolàtovppms | èss stacc/istàcc tat 
sodisfàtprf* [ès stadį tat sodisfàd ‹› 
èsistàdį tat sodisfàd], èss stacc/istàcc 
sodisfàt féss/fissprf* [ès stadį 
sodisfàd fés/fis ‹› èsistàdį sodisfàd 
fés/fis], legràt [legràd] 
BS: giugiulàt [ǧuǧulàd], spipulàt 
[spipulàd] 

gonìdịosms (gamète) | → 
gonịometrìasfs | goniometrìa° (ita) 

[gonjometríą], goniometréa* 
[gonjometréą] 

gonịomètricoams | de la 
goniometrìalcge* [dela gonjometríą], 
del goniòmetrolcge* [del gonjòmetro] 

gonịòmetrosms | goniòmetro° (ita) 
[gonjòmetro], goniòmeter* 
[gonjòmeter] 

gónna/gònnasfs (induménto da dònna) 
| góna (ita) [=], gòna° (ita) [=], 
sguarnaza /-z̖-/ [xgyarnaza], 
guarnassa [gyarnasa], guarnascia 
[gyarnaša], pedàgnsms [pedàǧn] 
BP: sòca [=] 
VSs: sòca [=] 
- pantalónelcst | góna/gòna pantalù°* 
(ita) [góna/gòna pantalú] 
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1gonnèllasfs (gónna/gònna) | gonèla 
[=], sguarnazöla /-z̖-/ [xgyarnazőla] 

2gonnèllasfs (tònaca) | → 
gonnellìnosms (minigònna/minigónna) 

| pedagnì [pedaǧní], treersì 
[treversí], treersöl [treversől], mini° 
(ita) [=] 

gónẓoams/sms | bocalù [bocalú], 
marzòch [marxòc] 
-aafs/sfs | bocaluna* [=] 

goodbyeintz (ing) /gφdbàį/ | ← 
googlenpcm (ing) /gûgl/ | ← /gúgol/ 
+googlàrevintr/vtr (ing)(ita) /gugglàre/ | 

guglà° (ita) [guglà], sircà con 
googlprf* [sircà con google], sircà sö 
google/internetprf* [sircà ső 
google/internet] 

1gòrasfs (canàle per l’irrigazịóne, 
canàle per l’alimentazịóne dei 
mulìni; canàle che traspòrta àcqụa a 
un fịùme) | seriöla [serjőla], sariöla 
[sarjőla], rògia [ròǧa], ròsa [ròxa] 
BS: sariöla [sarjőlȧ] 

2gòrasfs (pózza, pozzàṇghera) | → 
3gòrasfs (palùde, 3stàgno) | → 
4gòrasfs (alóne, 1màcchịa) | → 
5gòrasfs (tràccɨa lascɨàta sul vìṣo da 

una làcrima o dal sudóre) | sègn 
lagàt/lasàt d’öna làcrima/làgrima sö 
la facia/mostàss/visprf* [sèǧn/sèįn 
lagàd/lasàd d’öna làcrima/làgrima 
söla facia/mostàs/vix], sègn 
lagàt/lassàt del südùr sö la 
facia/mostàss/visprf* [sèǧn/sèįn 
lagàd/lasàd del südúr söla 
facia/mostàs/vix] 

1górbịasfs (puntàle) | → 
2górbịasfs (ṣgórbịa) | → 
goretexsmsi (eso), (ita) /gòretecs/ (tes) | 

← /gòreteş/ 
gorgàtasfs →(sorsàta) 
1gorgheggɨaméntosms (il 

gorgheggɨàre) | → 
2gorgheggɨaméntosms (sèrịe di 

gorghéggi) | 
fila/filéna/sequènsa/série de 
gorghègiprf* 
[fila/filéna/secyènsa/sérje de 
gorghègi] 

gorgheggɨàrevintr (modulàre agilménte 
la vóce con ràpidi passàggi su una 
vocàle; eméttere sụòni sìmili a 
gorghéggi) | gorghegià [gorgheǧà] 
BS: gorghezà [gorghexà] 

gorgheggɨàtoams/vppms (modulàto 
agilménte la vóce con ràpidi 
passàggi su una vocàle; emésso 
sụòni sìmili a gorghéggi) | 
gorghegiàt [gorgheǧàd] 
BS: gorghezàt [gorghexàd] 

gorgheggɨatóresms | gorghegiadùr°* 
(ita) [gorgheǧadúr] 
-trìcesfs | gorghegiadura* 
[gorgheǧadura] 

gorghéggɨosms | gorghègio°* (ita) 
[gorghèǧo], gorghègg* /-č/ 
[gorghèǧ] 

gorgheggìosms | gorghegià 
contìnüo/contönio e insistèntvbprf* 
[gorgheǧà continÿo/contőnjo e 
insistènt], gorghegià piö 
fenìt/finìtvbprf* [gorghegià pjő 
feníd/finíd] 

1gòrgɨasfs (pronùncɨa aspiràta 
caratterìstica/pròprịa/tìpica dei 
toscàni) | gòrga [=] 

2gòrgɨasfs (fórra) | → 
3gòrgɨasfs (gorghéggɨo) | → 
gorgịèra/gorgɨèrasfs (antìca strìscɨa di 

téla d’abbiglɨaménto pịeghettàta che 
si portàva attórno al còllo) | rissùsms 
[risú] 

1górgosms (1mulinèllo, 2tùrbine, 
vòrtice) | redusasfs [reduxa], mölinèl 
[=], mülinèl°* [=] 
BS: gói [góį], stómbol [=], 
angùrgasfs [aŋgurgȧ], torciöl [torčől], 
türtaröl [türtatől], ghirlo [=] 

2górgosms (fòrza/ìmpeto travolgènte) | 
fórsa/ìmpet (→2travolgènte)prf* 
[fórsa/impet (→2travolgènte)] 

3górgosms (fịùme) | → 
gorgoglɨaméntosms →(il gorgoglɨàre), 

→(gorgoglìo) 
1gorgoglɨàrevintr (sụòno sórdo e 

contìnuo di un lìqụido che scórre; 
sụòno sórdo che si fa tenèndo un 
lìqụido in góla e facèndo 
gargarìṣmi) | fà clò-clòprf* [fà clò-
clò] 

2gorgoglɨàrevintr (sụòno prodótto da 
bollicìne che attravèrsano un 
lìqụido) →(1ribollìre) 

3gorgoglɨàrevintr (borbottàre, 
rumoreggɨàre) | → 

4gorgoglɨàrevintr (brontolàre: degli 
intestìni) | 
brontulà/bruntulà/barbotà/broncà la 
pansaprf 
[brontulà/bruntulà/barbotà/broŋcà la 
pansa] 

5gorgoglɨàrevtr 
(pronuncɨàre/pronunzịàre in mòdo 
indistìnto) →(2bịascicàre) 

1gorgoglɨàtoams/vppms (sụòno sórdo e 
contìnuo di un lìqụido che scórre, 
sụòno sórdo che si fa tenèndo un 
lìqụido in góla e facèndo 
gargarìṣmi) | facc clò-clòprf* [fadį 
clò-clò] 

2gorgoglɨàtoams/vppms (sụòno prodótto 
da bollicìne che attravèrsano un 
lìqụido) →(1ribollìto) 

3gorgoglɨàtoams/vppms (borbottàto, 
rumoreggɨàto) | → 

4gorgoglɨàtoams/vppms (brontolàto: degli 
intestìni) | 
brontulàt/bruntulàt/barbotàt/broncàt 

la pansaprf 
[brontulàd/bruntulàd/barbotàd/broŋc
àd la pansa] 

5gorgoglɨàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto in mòdo 
indistìnto) →(2bịascicàto) 

1gorgòglɨosms (rumóre di un lìquido 
che gorgòglɨa) | römùr/rümùr d’ü 
lìqued che l’fà clò-clòprf* 
[römúr/rümúr d’ü’licyed che‘l fa 
clò-clò] 

2gorgòglɨosms (brontolìo) | → 
1gorgoglìosms (il gorgoglɨàre contìnuo) 

| (→gorgoglɨàre) 
contìnüo/contöniovbprf* 
[(→gorgoglɨàre) continÿo/contőnjo], 
(→gorgoglɨàre) piö fenìt/finìtvbprf* 
[(→gorgoglɨàre) pjő feníd/finíd] 

2gorgoglìosms (brontolìo) | → 
gorgoglɨónesms (nat) (àfide) | ↓ 

BS: folsù [folsú] 
gorgòneo/gorgonèoams (3orrìbile, 

spaventóso) | → 
gorgonzòlasfs (ali) | gorgonzöla°* 

[gorgonxőla] 
BS: strachì vérd /-t/ [strachí vérd], 
gorgonzöla [gorgonxőlȧ] 

gorgozzùlesms →(gargaròzzo), 
→(1góla) 

1gorìllasms (nat) | gorila [=] 
BS: gorìla/ [gorilȧ] 

2gorìllasms (gụàrdịa del còrpo) | → 
3gorìllasfsi/smsi (persóna di aspètto 

scimmịésco e dai mòdi grossolàni) | 
ü co l’aspèt de sömia e 
grossolà/materiàl/zacùprf* [ű’ col 
aspèt de sőmja e 
grosolà/materjàl/xacú], ü che 
l’sömèa/somèa/par öna sömia e 
grossolà/materiàl/zacùprf* [ű’ che‘l 
sömèą/somèą/par öna sőmja e 
grosolà/materjàl/xacú], öna/persuna 
co l’aspèt de sömia e 
grossolana/materiala/zacunaprf* 
[őna/persuna col aspèt de sőmja e 
grosolana/materjala/xacuna], 
öna/persuna che la sömèa/somèa/par 
öna sömia e 
grossolana/materiala/zacunaprf* 
[őna/persuna che‘la 
sömèą/somèą/par öna sőmja e 
grosolana/materjala/xacuna] 

Gorìzịanpcf (geo) | Gorìssia°* [Gorisja] 
1gorizịànoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
gorissià°* [gorisjà] 
-aafs/sfs | gorissiana°* [gorisjana] 

2gorizịànoams/sms (lìṇgụa/dialètto; 
cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
gorissià* [gorisjà], forlà isontìprf* 
[forlà ixontí] 

gospelsmsi (ing) /gåspl/ | ← /gòşpel/ 
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gossipsmsi (ing) /gåsip/ | ← /gòşip/, 
petegolès° (ita) [=], petegulès° (ita) 
[=] 

gòtasfs (gụàncɨa) | → 
gotàtasfs →(gụancɨàta) 
1gothasmsi (eso) /gòta/ (aritocrazìa) | ← 

→ 
2gothasmsi (eso) /gòta/ (élite, mèglɨo) | 

← → 
1gòticoams (caràttere barbàrico; dei 

Gòti) | gòtech* [gòteg], di Gòtilcge* 
[=] 

2gòticoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | 
gòtech* [gòteg], lèngua di Gòtiprf* 
[lèŋgya di Gòti] 

3gòticoams/sms (relatìvo all’àrte e 
all’architettùra medịevàle; lo stìle 
corrispondènte; relatìvo al caràttere 
tipogràfico e caràttere stésso) | 
gòtech [gòteg] 

4gòticoams (germànico, tedésco) | → 
5gòticoams (barbàrico) | → 
6gòticoams (iṇcomprensìbile, 1oscùro: 

di lìṇgụa/scrittùra) | → 
7gòticoams (cùpo e misterịóso: di 

òpere) | (→cùpo) e misteriùsprf* 
[(→cùpo) e misterjúx] 

gòtoams/sms (abitànte/caràttere/natìvo) | 
gòt(o)* [=] 
-aafs/sfs | gòta* [=] 

gótta/gòttasfs | góta (artètica) [=] 
BS: gòta [gòtȧ] 

gòttosms (bicchịère) | → 
1gottósoams (relatìvo a gótta/gòtta) | de 

la góta (artètica)lcge* [dela góta 
(artètica)] 

2gottósoams/sms (che/chi è affètto da 
gótta/gòtta) | (ü/chèl) che l’è malàt 
de góta (artètica)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
è malàd de góta (artètica)], malàt de 
góta (artètica)prf* [malàd de góta 
(artètica)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de góta (artètica)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de góta (artètica)], malada de góta 
(artètica)prf* [malada de góta 
(artètica)] 

gourmandisesfsi (fra) /guȓma~díṡ/ | ← 
/gurmandíş/ →(ghịottonerìa) 

gourmetsmsi (fra) /guȓmè/ | ← /gurmé/ 
governàbileagtv | goernàbel* 

[governabel], che s’pöl goernàprf* 
[che s’pől governà], che l’pöl (v)èss 
goernàtprf* [che‘l pől ès governàd ‹› 
che‘l pőlvès governàd], che l’sa/se 
goernà con facilità/fassilitàprf* [che‘l 
sa/se govèrna con facilità/fasilità] 

governabilitàsfsi | governabilità° (ita) 
[=], governabeletà* [=] 

1governaméntosms (il governàre) | → 
2governaméntosms (mòdo di 

governàre) | → 

governànteagtv/sttv | goernànt 
[governànt], goernante (ita) 
[governante] 
BS: governànt/goernànt [governànt] 

1governàrevtr 
(dirìgere/gụidàre/règgere 
istituzịóni/stàti; eṣercitàre un potére; 
far procèdere nel mòdo volùto, 
gụịdàre, tenére sótto contròllo) | 
goernà [governà] 
BS: goernà [governà] 

2governàrevtr 
(amministràre/condùrre/dirìgere 
aẓịènde/bàṇche/socịetà/socɨetà/etc.) 
→(2condùrre), →(dirìgere) 

3governàrevtr (provvedére al bụòn 
andaménto di qụalcòsa) | fà ‘ndà 
(bé)prf* [=], goernà°* [governà] 

4governàrevtr (1règgere, 1regolàre) | → 
5governàrevtr (2ridùrre) | → 
6governàrevtr (dirìgere/gụidàre 

un’imbarcazịóne; manovràre un 
veìcolo/aeroplàno) | goernà* (ita) 
[governà] 

7governàrevtr (provvedére ai biṣògni 
di animàli/bestịàme, provvedére al 
manteniménto animàli/bestịàme) | 
tènd/tendì i animài/bèstieprf* 
[tènd/tendí i animàį/bèstje], 
tènd/tendì ol bes-ciàm/bestiàmprf* 
[tènd/tendí ol besčàm/bestjàm], netà 
i staleprf* [netà i stale], dà de 
mangià/maiàprf* [dà de manǧà/majà] 

8governàrevtr (concimàre) | → 
9governàrevtr (accudìre) | → 
10governàrevtr (1aggɨustàre, riparàre) | 

→ 
1governàrsivpi (dàrsi una gụìda, 

provvedére a sé stésso) | goernàs* 
[governàs] 

2governàrsivpi (comportàrsi, regolàrsi) 
| →, goernàs* [governàs] 

governatìvoams (del govèrno, statàle) | 
del goèrno/statlcge* [del 
govèrno/stat], statàl [=], goernatìv°* 
(ita)(lad) [governatív] 

1governàtoams/vppms 
(dirètto/gụidàto/rètto 
istituzịóni/stàti; eṣercitàto un potére; 
fàtto procèdere nel mòdo volùto, 
gụịdàto, tenùto sótto contròllo) | 
goernàt [governàd] 
BS: goernàt [governàd] 

2governàtoams/vppms 
(amministràto/condótto/dirètto 
aẓịènde/bàṇche/socịetà/socɨetà/etc.) 
→(2condótto), →(1dirètto) 

3governàtoams/vppms 
(1provvedùto/1provvìsto al bụòn 
andaménto di qụalcòsa) | facc 
indà/andà (bé)prf* [fadį indà/andà 
(bé)], goernàt°* [governàd] 

4governàtoams/vppms (1rètto, 1regolàto) | 
→ 

5governàtoams/vppms (2ridótto) | → 
6governàtoams/vppms (dirètto/gụidàto 

un’imbarcazịóne; manovràto un 
veìcolo/aeroplàno) | goernàt* (ita) 
[governàd] 

7governàtoams/vppms 
(1provvedùto/1provvìsto ai biṣògni 
di animàli/bestịàme, provvedére al 
manteniménto animàli/bestịàme) | 
tendìt i animài/bèstieprf* [tendíd i 
animàį/bèstje], tendìt ol bes-
ciàm/bestiàmprf* [tendíd ol 
besčàm/bestjàm], netàt i staleprf* 
[netàd i stale], dacc de 
mangià/maiàprf* [dadį de 
manǧà/majà] 

8governàtoams/vppms (concimàto) | → 
9governàtoams/vppms (accudìto) | → 
10governàtoams/vppms (1aggɨustàto, 

riparàto) | → 
11governàtoams/vppms (dàto una gụìda, 

provvedùto a sé stésso) | goernàt* 
[governàd] 

12governàtoams/vppms (comportàto, 
5regolàto) | →, goernàt* [governàd] 

1governatoràtosms (càrica/uffìcɨo di 
governatóre) | càrica/öfésse de 
goernatùrprf* [càrica/öfése de 
governatúr], goernatoràt°* (ita) 
[governatoràt] 

2governatoràtosms (duràta della càrica 
di governatóre) | dürada de la càrica 
de goernatùrprf* [dürada dela càrica 
de governatúr], goernatoràt°* (ita) 
[governatoràt] 

3governatoràtosms (territòrịo 
sottopósto alla gɨuriṣdizịóne di un 
governatóre) | teritòre del 
goernatùrprf* [teritòre del 
governatúr], goernatoràt°* (ita) 
[governatoràt] 

governatóresms | goernatùr 
[governatúr], goernadùr° 
[governadúr] 
BS: governatùr* [governatúr] 
+-trìcesfs | goernatura* 
[governatura], goernadura* 
[governadura] 
BS: governatùra* [governaturȧ] 

governatorịàleagtv | d’ü goèrnolcge* 
[d’ü’ govèrno], d’ü 
(→governatoràto)lcge* [d’ü’ 
(→governatoràto)] 

governatùrasfs →(il governàre) 
1govèrnosms (il governàre; direzịóne 

polìtica e amministratìva di uno 
stàto; complèsso delle istituzịóni che 
govèrnano lo stàto; fórma polìtica 
costitutìva di uno stàto; il presidènte 
del consìglɨo e i sụòi minìstri) | 
goèrno (ita) [govèrno] 
BS: goèrno (ita) [govèrno] 

2govèrnosms 
(amministrazịóne/conduzịóne/direzị
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óne/ di 
aẓịènde/bàṇche/socịetà/socɨetà/etc.) 
→(amministrazịóne), 
→(conduzịóne), →(direzịóne) 

3govèrnosms (cùra e direzịóne per il 
bụòn andaménto di qụalcòsa) | 
goèrno (ita) [govèrno] 

4govèrnosms (gụìda/direzịóne di 
un’imbarcazịóne; manòvra di un 
veìcolo/aeroplàno) | goèrno (ita) 
[govèrno] 

5govèrnosms (cùra di animàli/bestịàme) 
→(cùra), →(il 7governàre) 

6govèrnosms (concimazịóne) | → 
7govèrnosms (comàndo, gụìda) | → 
8govèrnosms (3Stàto/stàto) | → 
9govèrnosms (circoscrizịóne elettoràle, 

governatoràto) | → 
1gózzosms (iṇgrossaménto della tiròide) 

| gós [góx], magù [magú] 
BS: gos [góx], margàtasfs [margatȧ] 

2gózzosms (1góla) | → 
3gózzosms (stòmaco) | → 
gozzovìglɨasfs | sbaracada [xbaracada] 

BS: baracàda [baracadȧ], bisbòcia 
[bixbòčȧ], goghèta [goghètȧ] 

gozzoviglɨàrevintr | sbaracà [xbaracà], 
fà baracaprf [=] 
BS: baracà [=], goghetà [=] 

gozzoviglɨàtasfs →(gozzovìglɨa) 
gozzoviglɨàtovppms | sbaracàt 

[xbaracàd], facc baracaprf [fadį 
baraca] 
BS: baracàt [baracàd], goghetàt 
[goghetàd] 

gozzoviglɨatóresms | sbaracù [xbaracú], 
(s)barachér [(x)barachér] 
-trìcesfs | sbaracuna* [xbaracuna], 
(s)barachéra* [(x)barachéra] 

gozzùtoams/sms | gosatù [goxatú], 
gosatèl [goxatèl], (ü/chèl) che l’gh’à 
i gósprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à i góx], 
(ü) co i gósprf [(ű’) coi góx] 
-aafs/sfs | gosatuna [goxatuna], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à i 
gósprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
g’à i góx], (öna/chèla/persuna) co i 
gósprf [(őna/chèla/persuna) coi góx] 

G.P.acrn /gipí/ | ←, Gran Prémio* (ita) 
[Gran’ Prémjo] 

GPLacrn /gipièlle/ | ← /gipièle/ 
GPSacrn (ing), (ita) /gipièsse/ (tec) | ← 

/gipièşe/ 
grsttvum →(gràmmo) 
Graalsmsi /graąl/ | ←, Santo Graal° 

(ita) [=], Sant Graaol* [=] 
gracchịaméntosms | cracà in manéra 

prolongadavbprf* [cracà in manéra 
proloŋgada] 

1gracchịàrevintr (eméttere il vèrso di 
còrvo/cornàcchịa e sìmili) | cracà 
[=], fà/imità ‘l vèrs del còrvprf* 
[fà/imità ‘l vèrs del còrv] 

BS: cantà del còrvprf /-f/ [=], fà ‘l 
vèrs del còrvprf [fà ‘l vèrs del còrv] 

2gracchịàrevintr (frinìre, gracidàre) | → 
3gracchịàrevintr (cɨàncɨàre/parlàre in 

mòdo fastidịóso e con vóce 
ṣgradévole) | 
zanzà/zazà/zasà3^/parlà in manéra 
fastidiusa/fastödiusa e con vus 
sgradéolaprf* [xanxà/xaxà/parlà in 
manéra fastidjuxa/fastödjuxa e con 
vux xgradévola] 

1gracchịàtovppms (emésso il vèrso di 
còrvo/cornàcchịa e sìmili) | cracàt 
[cracàd], facc/imitàt ol vèrs del 
còrvprf* [fadį/imitàd ol vèrs del 
còrv] 
BS: fat el vèrs del còrvprf [fad ‘l vèrs 
del còrv] 

2gracchịàtovppms (frinìto, gracidàto) | 
→ 

3gracchịàtovppms (cɨancɨàto/parlàto in 
mòdo fastidịóso e con vóce 
ṣgradévole) | 
zanzàt/zazàt/zasàt3^/parlàt in manéra 
fastidiusa/fastödiusa e con vus 
sgradéolaprf* [xanxàd/xaxàd/parlàd 
in manéra fastidjuxa/fastödjuxa e 
con vux xgradévola] 

1gràcchịosms (nat) | grì de montagna 
[gri de montaǧna] 
BS: graölasfs [graőlȧ], gröasfs [grőȧ], 
gról [=], grólasfs [grólȧ] 

2gràcchịosms (vèrso del còrvo, della 
cornàcchịa e sìmili) →(il 
gracchịàre) 

3gràcchịosms (il gracchịàre frequènte e 
proluṇgàto) | cracà frequènt e 
prolongàtvbprf* [cracà frecyènt e 
proloŋgàd], cracà piö fenìt/finìtvbprf* 
[cracà pjő feníd/finíd] 

gracidaméntosms →(gracidìo) 
1gracidàrevintr (eméttere il vèrso delle 

ràne) | cantà di raneprf [=], fà/imità ‘l 
vèrs di raneprf [fà/imità ‘l vèrs di 
rane] 
BS: cantà de le raneprf [cantà dele 
rane], fà ‘l vèrs de le raneprf [fà ‘l 
vèrs dele rane] 

2gracidàrevintr (1chịoccɨàre: di gallìne) 
| → 

3gracidàrevintr (1gracchịàre: di 
còrvi/cornàcchịe) | → 

4gracidàrevintr (1schịamazzàre: delle 
òche) | → 

5gracidàrevintr (chịacchịeràre/parlàre 
con vóce strìdula e insistènte) | 
(→chịacchịeràre)/parlà con vus 
sgarìda e insistèntprf* 
[(→chịacchịeràre)/parlà con vux 
xgarida e insistènt] 

1gracidàtovppms (emésso il vèrso delle 
ràne) | facc/imitàt ol vèrs di raneprf 
[fadį/imitàd ol vèrs di rane] 

2gracidàtovppms (1chịoccɨàto: di 
gallìne) | → 

3gracidàtovppms (1gracchịàto: di 
còrvi/cornàcchịe) | → 

4gracidàtovppms (1schịamazzàto: delle 
òche) | → 

5gracidàtovppms (chịacchịeràto/parlàto 
con vóce strìdula e insistènte) | 
(→chịacchịeràto)/parlàt con vus 
sgarìda e insistèntprf* 
[(→chịacchịeràto)/parlàd con vux 
xgarida e insistènt] 

gracidatóresms (chịacchịeróne) | → 
+-trìcesfs | → 

gracidìosms | cantà di rane insistènt e 
prolongàtvbprf* [cantà di rane 
insistènt e proloŋgàd], cantà di rane 
piö fenìt/finìtvbprf* [cantà di rane pjő 
feníd/finíd] 

1gràcileagtv (èṣile, màgro, di 
costituzịóne fìṣica débole, 
cagɨonévole, delicàto, 2fràgile, pòco 
resistènte agli sfòrzi e alla fatìca) | 
gràcel [gracel], gram [=], póch 
resistènt a i sfórs e a la fadigaprf* 
[póc rexistènt ai sfórs e ala fadiga] 
BS: lizimbrì [liximbrí], delicàt 
[delicàd] 
CO: gràcil [gracil] 
VSs: sléi [xléį] 

2gràcileagtv (1fràgile, sottìle) | → 
3gràcileagtv (di scàrsa efficàcɨa e 

vigóre) | de scarsa capassità de 
dà/fà/prodüs/prodüsì ün efèt e scars 
vigùr/vïùrprf* [de scarsa capasità de 
dà/fà/prodűx/prodüxí ün efèt e scars 
vigúr/viúr] 

+gracilìnoams | gracilì [gracilí], gràcel 
afàccprf [gracel afàtį] 

gracilitàsfsi | gracilità (ita) [=], 
graceletà* [=] 

gracilménteavb | in manéra gràcela* 
[=] 

gracimolàrevtr →(3racimolàre) 
gracimolàtoams/vppms →(3racimolàto) 
gracìmolosms →(1racìmolo) 
1gradàrevtr (graduàre) | → 
2gradàrevintr (èssere dispósto a gràdi, 

degradàre) | èss 
desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t a gradiprf* [ès 
desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pun
díd a gradi], → 

gradassàtasfs | at/assiù/comportamét 
de gradàssprf* [at/asjú/comportamét 
de gradàs], slargada [xlargada] 

gradàssosms | gradàss [gradàs] 
-asfs | gradassa* [gradasa] 

gradataménteavb | in gradassiù [in 
gradasjú], a ónse a ónse [=], per 
gradi* [=], in manéra gradüàl* [=] 

1gradàtoams/vppms (graduàto) | → 
2gradàtoams/vppms (èssere stàto dispósto 

a gràdi, degradàre) | èss stacc/istàcc 
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desponìt/disponìt/metìt/pondìt/pundì
t a gradiprf* [ès stadį 
desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pun
díd a gradi ‹› èsistàdį 
desponíd/disponíd/metíd/pondíd/pun
díd a gradi], → 

gradazịónesfs | gradassiù [gradasjú] 
gradévoleagtv | gradéol°* (ita) 

[gradévol] 
BS: gradévol [=] 

gradevolézzasfs →(l’èssere gradévole) 
1gradevolménteavb (in mòdo 

gradévole) | in manéra gradéola* [in 
manéra gradévola] 

2gradevolménteavb (pịacevolménte) | 
→ 

gradiméntosms | gradimét°* (ita) [=] 
BS: gradimènt [=] 

gradinàtasfs | gradinada [=] 
TV: gradinada [=] 

+gradinéttosms (pìccolo gradìno) | 
baselì [baxelí] 

1gradìnosms (eleménto 
architettònico/materịàle con la 
funzịóne di separàre diṣlivèlli o di 
formàre una scàla/scalinàta) | gradì 
(ita) [gradí], basèl [baxèl], scalì 
[scalí], palì [palí] 
BS: panèl [=], scadriù [scadrjú], 
panèl [=], panilì [panilí] 

2gradìnosms (cɨascùno dei gràdi 
intermèdi di un órdine, di una 
graduatòrịa o di una scàla di valóri) | 
basèl [baxèl], gradì* (ita) [gradí] 

gradìrevtr | gradì (IIIa) [gradí] 
gradìtoams/vppms | gradìt [gradíd] 
1gràdosms (cɨascùno dei pùnti/stàdi 

intermèdi di una progressịóne/scàla; 
poṣizịóne che una persóna ricòpre in 
una gerarchìa civìle/militàre; 
condizịóne socɨàle, ràṇgo; gràdo di 
parentèla) | grado (ita) [=] 
- accadèmicolcst | grado 
(a)cadémech* [grado (a)cadémeg] 
- alcòlicolcst | grado (alcòlico)°* (ita) 
[grado (alcòlico)] 
- Celsiuslcst (sve), (ita) /cèlsjus/ | 
grado Celsius°* (ita) [=] 
- centìgradolcst | grado centìgrado°* 
(ita) [grado centígrado] 
- di difficoltàlcst | grado de 
dificoltà°* [=] 
- di durézzalcst | grado de dürèssa* 
(ita) [grado de dürèsa] 
- di latitùdinelcst | grado de 
latitùdine* (ita) [grado de latitúdine] 
- di longitùdinelcst | grado de 
longitùdine* (ita) [grado de 
longitúdine] 
- di parentèlalcst | grado de parentéla 
[=] 
- di purézzalcst | grado de pürèssa* 
(ita) [grado de pürèsa] 

- Fahrenheitlcst (ted), (ita) /farenàįt/ 
| grado Fahrenheit°* (ita) [=] 
- Kelvinlcst (ing), (ita) /chèlvin/ | 
grado Kelvin°* (ita) [=] 
> a gràdilcav →(per gràdi) 
> a gràdo a gràdolcav 
→(gradataménte) 
> in gràdolcag | in grado [=] 
> in sómmo gràdolcav | al màssimo 
[al màsimo] 
> per gràdilcav | per gradi [=] 

2gràdosms (nóme di vàrịe unità di 
miṣùra della temperatùra; nóme di 
vàrịe unità di miṣùra degli àṇgoli; 
gradazịóne alcòlica; valóre 
d’intensìtà di un fenòmeno) | grado 
(ita) [=] 

3gràdosms (1gradìno, scalìno) | → 
gradonaméntosms | sistemassiù a 

ripià/repià d’öna deusa/scarpadaprf* 
[sistemasjú a ripjà/repjà d’öna 
deuxa/scarpada] 

gradonàtasfs →(2cordonàta), 
→(3cordonàta), →(4cordonàta) 

gradónesms →(1gradìno), →(ripịàno) 
1graduàbileagtv (che pụò èssere 

graduàto) | gradüàbel* [gradüabel], 
che s’pöl gradüàprf* [che s’pől 
gradüà], che l’pöl (v)èss gradüàtprf* 
[che‘l pől ès gradüàd ‹› che‘l pőlvès 
gradüàd] 

2graduàbileagtv (che dève èssere 
graduàto) | gradüàbel* [gradüabel], 
che l’gh’à de èss gradüàtprf* [che‘l 
g’à de ès gradüàd] 

graduabilitàsfsi →(l’èssere 
graduàbile) 

graduàleagtv (che procède o si ṣvòlge 
per gràdi, che auménta/diminuìsce 
pòco a pòco) | gradüàl°* (ita)(lad) 
[=] 

gradualìṣmosms (tendènza a procèdere 
per gràdi) | tendènsa a 
procéd/procedì per gradiprf* [=], 
tendènsa a procéd/procedì in manéra 
gradüàlprf* [=], tendènsa a indà/andà 
aànte/inante/inàcc in manéra 
gradüàlprf* [tendènsa a indà/andà 
avante/inante/innàtį in manéra 
gradüàl] 

gradualitàsfsi | gradüalità° (ita) 
[gradÿalità], gradüaletà* 
[gradÿaletà] 

gradualménteavb | in gradassiù [in 
gradasjú], a ónse a ónse [=], per 
gradi* [=], in manéra gradüàl* [=] 
BS: a ónsa a ónsa [a ónsȧ a ónsȧ], 
amenemà [=], a menemà [=], 
demenemà [=], a póc a póc [=] 

graduàrevtr | gradüà* [=] 
1graduàtoams/vppms | gradüàt* [gradüàd] 
2graduàtoams (suddivìṣo in gràdi, che 

ha una graduazịóne) | gradüàt 
[gradüàd] 

BS: gradüàt [gradüàd] 
3graduàtosms (militàre che ha un 

gràdo) | gradüàt [gradüàd] 
+-asfs | gradüada* [=] 

graduatóreams/sms (struménto che 
sèrve a graduàre) | ((i)strömènt) che 
l’sèrv a gradüàprf* [((i)strömènt) 
che‘l sèrv a gradüà] 

graduatòrịasfs | gradüatòria 
[gradüatòrja] 

graduatòrịoams | gradüatòre* [=] 
graduazịónesfs | gradüassiù* 

[gradüasjú] 
grafèmasms | graféma°* (ita) [=] 
1gràffasfs (parènteṣi) | gràf [graf], agràf 

[=], (parèntesi) grafa° (ita) 
[(parèntexi) grafa] 

2gràffasfs (graffétta) | → 
3gràffasfs (4gràppa) | → 
graffàrevtr | mèt/metì la grafètaprf* 

[mèt/metí la grafèta] 
graffàtoams/vppms | metìt la grafètaprf* 

[=] 
graffatrìcesfs →(aggraffatrìce) 
graffatùrasfs →(aggraffatùra) 
grafféttasfs (fermàglɨo, 6puntìna) | 

grafèta° (ita) [=] 
graffiaméntosms (il graffịàre) | → 
1graffịànteagtv (acùto, 4pungènte, 

sarcàstico) | → 
2graffịànteagtv/vppre (che gràffịa) | 

sgrafét* [xgrafét] 
1graffịàrevtr (laceràre la pèlle, 

incìdere, scalfìre) | sgrafà [xgrafà], 
sgarbelà [xgarbelà] 
BS: sgrafignà [xgrafiǧnà], sfrizigà 
[sfrixigà], sgröbià [xgröbjà] 

2graffịàrevtr (colpìre con crìtiche 
pungènti/sarcàstiche) | dà/mandà di 
stafilade a (v)ergüprf* [dà/mandà di 
stafilade a vergű] 

3graffịàrevtr (rubàre, ṣgraffignàre) | → 
1graffịàrsivpi (ferìrsi con un gràffịo) | 

sgrafàs [xgrafàs], sgarbelàs 
[xgarbelàs] 
BS: sgrafignàs [xgrafiǧnàs], 
sfrizigàs [sfrixigàs], sgröbiàs 
[xgröbjàs] 

2graffịàrsivpi (ferìrsi l’ùno con l’àltro 
con gràffi, ferìrsi a vicènda con 
gràffi) | sgrafàs/sgarbelàs (l’ü con 
l’óter)prf* [xgrafàs/xgarbelàs (‘l ű’ 
con ‘l óter)] 
BS: sgrafignàs [xgrafiǧnàs], 
sfrizigàs [sfrixigàs], sgröbiàs 
[xgröbjàs] 

3graffịàrsivpi (offèndersi l’ùno con 
l’àltro, offèndersi a vicènda) | 
ofèndes/ofendìs (l’ü con l’óter)prf* 
[ofèndes/ofendís (‘l ű’ con ‘l óter)] 

4graffịàrsivpi (riportàre scalfitùre) | 
sübì di raschignade/raschégnprf* 
[sübí di 
raschiǧnade/raschéǧn/raschéįn] 
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1graffịàtasfs (1gràffịo) | → 
2graffịàtasfs (il graffịàre) | → 
1graffịàtoams/vppms (laceràto la pèlle, 

incìdere, scalfìto) | sgrafàt [xgrafàd], 
sgarbelàt [xgarbelàd] 
BS: sgrafignàt [xgrafiǧnàd], sfrisigàt 
[sfrizigàd], sgröbiàt [xgröbjàd] 

2graffịàtoams/vppms (colpìto con crìtiche 
pungènti/sarcàstiche) | dacc/mandàt 
di stafilade a (v)ergüprf* 
[dadį/mandàd di stafilade a vergű] 

3graffịàtoams/vppms (rubàto, 
ṣgraffignàto) | → 

4graffịàtoams/vppms (ferìto con un 
gràffịo) | sgrafàt [xgrafàd] 
BS: sgrafignàt [xgrafiǧnàd], 
sfrizigàt [sfrixigàd], sgröbiàt 
[xgröbjàd] 

5graffịàtiamp/vppmp (ferìti l’ùno con 
l’àltro con gràffi, ferìti a vicènda 
con gràffi) | sgrafàcc/sgarbelàcc (l’ü 
con l’óter)prf* [xgrafàdį/xgarbelàdį 
(‘l ű’ con ‘l óter)] 
BS: sgrafignàcc [xgrafiǧnàdį], 
sfrizigàcc [sfrixigàdį], sgröbiàcc 
[xgröbjàdį] 

6graffịàtiamp/vppmp (ofési l’ùno con 
l’àltro, offési a vicènda) | ofendìcc 
(l’ü con l’óter)prf* [ofendídį (‘l ű’ 
con ‘l óter)] 

7graffịàtoams/vppms (riportàto scalfitùre) 
| sübìt di raschignade/raschégnprf* 
[sübíd di 
raschiǧnade/raschéǧn/raschéįn] 

graffịatóreams/sms | sgrafadùr* 
[xgrafadúr] 
+-trìceafs/sfs | sgrafadura* 
[xgrafadura] 

graffịatùrasfs | sgrafada [xgrafada], 
sgrafégnsms [xgraféǧn/xgraféįn], 
sgrafignada [xgrafiǧnada], 
sgrafignadüra [xgrafiǧnadűra], 
sgarbèlsms [xgarbèl] 
BS: sgröbiadüra [xgröbjadűrȧ], 
sgröbiàda [xgröbjadȧ] 

1graffịéttosms (pìccolo gràffịo) | 
sgrafetì* [xgrafetí], sgrafadina* 
[xgrafadina], sgrafegnì* [xgrafeǧní] 

2graffịéttosms (tec) | rigaröl [rigaről] 
BS: segògnasfs [segòǧnà], rigaröl 
[rigaről] 

graffignàrevtr →(ṣgraffignàre) 
graffignàtoams/vppms →(ṣgraffignàto) 
1gràffịosms (graffịatùra) | → 

BS: sgrafignada [xgrafiǧnadȧ], 
sgrafegnada [xgrafeǧnadȧ] 
-ffịéttosms | sgrafetì* [xgrafetí], 
sgrafadina* [xgrafadina], sgrafegnì* 
[xgrafeǧní] 
- di ùṇghịalcst | ongiada [ongjada] 

2gràffịosms (inciṣịóne, scalfitùra) | → 
graffìrevtr | (→1incìdere) 

(→leggerménte)prf* [(→1incìdere) 
(→leggerménte)] 

graffitìṣmosms | grafitismo° (ita) 
[grafitixmo], grafitésem* 
[grafitéxem] 

graffitìstaagtv/sttv | grafitista° (ita) [=], 
grafetésta* [=] 

1graffìtoams/vppms | (→1incìṣo) 
(→leggerménte)prf* [(→1incìṣo) 
(→leggerménte)] 

2graffìtosms (ségno incìṣo/scalfìto su 
una superfìcịe/superfìcɨe; 
diségno/iscrizịóne incìṣa su 
paréte/pịètra gɨà dalla preistòrịa; 
àrte/tècnica pittòrica del passàto; 
diségno/òpera/scrìtta fàtta con 
vernìci sui mùri) | grafito° (ita) [=], 
grafét* [=] 
BS: grafìt (ita) [grafít] 

+graffittàrosms →(graffittìsta) 
+-asfs → 

grafìasfs | grafìa° (ita) [grafíą], graféa* 
[graféą], manéra de scriv/scriì öna 
lènguaprf* [manéra de scriv/scriví 
öna lèŋgya] 
+- alpadìnicalcst | grafìa/scritüra 
alpadinica°* (ita) [grafíą/scritűra 
alpadínica] 
- fonèticalcst | grafìa/scritüra 
fonética°* (ita) [grafíą/scritűra 
fonética] 

gràficasfs | gràfica° (ita) [=], gràfega* 
[=] 
BS: gràfica [gràficȧ] 

graficaménteavb | de la scritüra* [dela 
scritűra], mediante la scritüra* 
[medjante la scritűra], per mès(o) de 
la scritüra* [per mèx(o) dela 
scritűra], co la scritüra* [cola 
scritűra], a traèrs/treèrs la scritüra* 
[atravèrs/atrevèrs la scritűra], 
mediante (sègn) gràfici* [medjante 
(sèǧn/sèįn) gràfici], per mès(o) de 
(sègn) gràfici* [per mèx(o) de 
(sèǧn/sèįn) gràfici], con di (sègn) 
gràfici* [con di (sèǧn/sèįn) gràfici], 
a traèrs/treèrs di (sègn) gràfici* 
[atravèrs/atrevèrs di (sèǧn/sèįn) 
gràfici] 

1gràficoams (che concèrne/rigụàrda la 
grafìa/scrittùra) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
grafìa/scritüraprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la grafíą/scritűra], 
gràfico° (ita) [=], grafech* [grafeg] 
BS: gràfic (ita) [grafic] 

2gràficoams (che consìste in un 
diségno) | che l’consìst d’ü 
dessègn/dissègnprf* [che‘l consíst 
d’ü’ desèǧn/desèįn/disèǧn/disèįn], 
gràfico° (ita) [=], grafech* [grafeg] 

3gràficoams (che concèrne/rigụàrda 
l’àrte e la tècnica di stàmpa) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ l’arte e la 
tènica/tènnica de la stampaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda l’arte e la 

tènica/tènnica dela stampa], gràfico° 
(ita) [=], grafech* [grafeg] 

4gràficosms (rappreṣentazịóne/schèma 
dell’andaménto di un fenòmeno o di 
una attività; rappreṣentazịóne 
gràfica di ènte/sistèma) | gràfico° 
(ita) [=], grafech* [grafeg] 

5gràficosms (chi lavóra nel settóre della 
gràfica) | gràfico° (ita) [=], grafech* 
[grafeg] 
-asfs | gràfica* [=], gràfega* [=] 

1grafìṣmosms (mòdo di scrìvere) | → 
2grafìṣmosms (mòdo di traccɨàre un 

diségno) →(mòdo di disegnàre) 
3grafìṣmosms (grafìa) | → 
grafìtesfs (sos) | grafite° (ita) [=] 
gràfosms | grafo° (ita) [=], graf* [=] 
grafologìasfs | grafologìa° (ita) 

[grafologíą], grafologéa* 
[grafologéą], siènsa/stöde de la 
personalità e del caràter d’öna 
persuna a traèrs/treèrs la sò 
caligrafìa/caligraféa/grafìaprf* 
[sjènsa/stőde dela personalità e del 
carater d’öna persuna 
atravèrs/atrevèrs la sò 
caligrafíą/caligraféą/grafíą] 

grafologicaménteavb | de (la) 
(→grafologìa)lcge* [de(la) 
(→grafologìa)], segónd i critéri e i 
régole de (la) (→grafologìa)* 
[segónd i critéri e i régole de(la) 
(→grafologìa)] 

grafològicoams | grafològico° (ita) [=], 
grafològech* [grafològeg], de (la) 
(→grafologìa)lcge* [de(la) 
(→grafologìa)] 

grafòlogosms | grafòlogo° (ita) [=], 
grafòlegh* /-c/ [grafòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
(→grafologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→grafologìa)] 
-asfs | grafòloga° (ita) [=], grafòlega* 
[=], stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(la) (→grafologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→grafologìa)] 

grafòmanesttv (chi scrìve moltìssimo) | 
ü/chèl che l’scriv/iscrìv tatprf* 
[ű’/chèl che‘l scriv tat ‹› ű’/chèl 
che‘liscrív tat], öna/chèla/persuna 
che la scriv tatprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la scriv tat] 

grafospàṣmosms →(chirospàṣmo) 
1gragnòlasfs (gràndine) | → 
2gragnòlasfs (sèrịe 

contìnua/ininterrótta) →(2fìla), 
→(1ràffica), →(sèrịe) 

3gragnòlasfs (scàrica) | → 
gragnolàrevintr →(grandinàre) 
gragnolàtovppms →(grandinàto) 
gragnụòlasfs →(gragnòla) 
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gramàglɨasfs (àbito) | (v)estìt 
négher/nìgher (de lüto)prf* [vestít 
négher/nigher (de lűto)] 
BS: gremèssa [gremèsȧ], lüto [lűto] 
> in gramàglɨelcag | (v)estìt de 
lütoprf* [vestíd de lűto] 

gramézzasfs | gramèssa [gramèsa] 
gramìgnasfs (nat) | gramègna 

[gramèǧna] 
BS: gramìgna [gramiǧna], grèmsms 
[=] 

graminàceasfs (nat) | graminàcea° (ita) 
[graminaceą] 

grammàticasfs | gramàtica [=] 
BS: gramàtica [gramàticȧ] 

grammaticàleagtv | gramaticàl* [=], de 
la gramàtica [dela gramàtica] 

grammaticalménteavb | in manéra 
confurma a i nòrme de la gramàtica* 
[in manéra confurma ai nòrme dela 
gramàtica] 

grammaticaménteavb 
→(grammaticalménte) 

1grammàticoams (grammaticàle) | → 
2grammàticosms (espèrto/studịóso di 

grammàtica) | gramàtico° (ita) [=], 
gramàtech* [gramateg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
gramàticaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
gramàtica] 
-asfs | gramàtega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
gramàticaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
gramàtica] 

grammelotsmsi (eso), (ita) /gramló/ 
/gramlò/ | ← 

gràmmosttvum | gram [=], gr [=], g [=] 
BS: gram [=] 

grammofònicoams | del gramòfonolcge* 
(ita) [=] 

grammòfonosms (esi) | gramòfono° 
(ita) [=], gramòfon* [=], giradischi 
(ita) [=], giradìsch* [giradísc] 
BS: gramì [gramí] 

1gràmoams (caratteriẓẓàto da ṣventùre 
e afflizịóni, infelìce) | gram [=] 
BS: gram [=] 
CE: gràm [gram] 
CO: gràm [gram] 

2gràmoams (di cattiva qụalità, 
scadènte) | gram [=] 

3gràmoams (insufficịènte/insufficɨènte, 
scàrso) | → 

4gràmoams (afflìtto, aṇgoscɨàto, 
ṣventuràto) | → 

1gràmolasfs (tec) (màcchina uṣàta nei 
pastifìci per lavoràre la pàsta) | 
grèmola [=] 
BS: grémola [grémolȧ] 

2gràmolasfs (tec) (màcchina uṣàta per 
separàre le fìbre tèssili dalla fìbre 

legnóse dei vegetàli) | grèmola [=], 
gràmola [=], sfrantòia [sfrantòja] 

gramolàrevtr | gremolà [=], sgramulà 
[xgramulà], sfrantoià [sfrantojà] 

gramolàtasfs (ali) | granita [=] 
gramolàtoams/vppms | gremolàt 

[gremolàd], sgramulàt [xgramulàd], 
sfrantoiàt [sfrantojàd] 

gramolatóresms | gremoladùr* 
[gremoladúr] 
-trìcesfs | gremoladura* [=] 

gramolatrìcesfs →(gràmola) 
gramolatùrasfs | gremoladüra* 

[gremoladűra] 
granagtv →(grànde) 
1grànasms (ali) | grana° (ita) [=] 

BS: grana [granȧ] 
- padànolcst | grana padano/padà° 
(ita) [=] 
BS: formài de grana [formàį de 
granȧ] 

2grànasfs (consistènza di una sostànza) 
| grana° (ita) [=] 

3grànasfs (granèllo, particèlla) | → 
4grànasfs (danàro/denàro, sòldi) | →, 

grana° (ita) [=] 
5grànasfs (fastìdịo, seccatùra, 2rògna) | 

→, grana° (ita) [=], rógna [róǧna] 
BS: grana [granȧ] 

granàglɨasfs (séme di divèrse varịetà di 
cereàli per ùṣo alimentàre) | 
soméssa/sumènsa de 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.prf* 
[somésa/sumènsa de 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.] 

granaglɨàrevtr | fà i graneprf [=] 
granaglɨàtoams/vppms | facc i graneprf 

[fadį i grane] 
granàịosms (edifìcɨo/locàle/magaẓẓìno 

adibìto alla conservazịóne del 
gràno) | granér [=], cròt [=] 
BP: cròt [=] 
BS: granér [=], solér de le biàeprf 
[solér dele bjaę] 

1granaịòloams (che si nùtre di gràno) 
→(granìvoro) 

2granaịòlosms (venditóre di gràno e 
granàglɨe) | ü/chèl/òm che l’vènd ol 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd ol 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.], 
ü/chèl/òm del 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.prf* 
[ű’/chèl/òm del 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.], 
(v)endidùr de 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.prf* 
[vendidúr de 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd ol 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 

che‘la vènd ol 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.], 
(v)endidura de 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.prf* 
[vendidura de 
(→fàrro)/(→gràno)/(→òrẓo)/etc.] 

3granaịòloams (marẓaịòla) | → 
1granàrevintr (depórre le ụòva: del 

tònno) →(6depórre) 
2granàrevintr (1granìre, 2granìre, 

3granìre, 4granìre) | → 
3granàrevtr (5granìre, 6granìre) | → 
granàrịosms | del grà/grélcge* [del 

gra/gré] 
1granàtaagtv/smsi (colóre) | granata° (ita) 

[=], (del) colùr/culùr de la 
maglia/màglia3^ del Türìlcge* [(del) 
colúr/culúr dela maǧla del Türí] 

2granàtaagtv (relatìvo alla sqụàdra del 
Torìno) | del Türìlcge* [del Türí] 

3granàtasttv 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/tifóso del 
Torìno) | ü/chèl/zögadùr/tifùs del 
Türìlcge* [ű’/chèl/xögadúr/tifúx del 
Türí], öna/chèla/zögadura/tifusa del 
Türìlcge* [őna/chèla/xögadura/tifuxa 
del Türí] 

4granàtasfs (bómba a màno; ordìgno) | 
bómba a màprf* [bómba a ma’], 
granata° (ita) [=] 

5granàtasfs (scópa di saggìna) | → 
6granàtasfs (cipressìna) | → 
7granàtasfs (melagràna) | → 
granatịèresms | granatér [=] 

-asfs | granatéra* [=] 
granatìnasfs (ali) | granatina [=] 
1granatìnosms (scopétto di saggìna) | 

pìcola/pissèna granéraprf* 
[pícola/pisèna granéra], granerina* 
[=] 

2granatìnosms (mercànte di gràno) | 
mercànt de grà/gréprf* [mercànt de 
gra/gré] 
+-asfs | mercanta de grà/gréprf* 
[mercanta de gra/gré] 

1granàtovppms (depósto le ụòva: del 
tònno) →(6depósto) 

2granàtovppms (1granìto, 2granìto, 
3granìto, 4granìto) | → 

3granàtovppms (5granìto, 6granìto) | → 
4granàtoams/sms (1granàta) | → 
5granàtoams (che è costituìto da 

gràni/granèlli) | costitüìt de 
grà/gré/granèiprf* [costitüíd de 
gra/gré/granèį] 

6granàtosms (melogràno) | → 
7granàtosms (sos) (pịètra prezịósa di 

colóre rósso scùro) | préda 
fina/pressiusa de colùr/culùr róss 
(i)scürprf* [préda fina/presjuxa de 
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colúr/culúr rós scűr ‹› préda 
fina/presjuxa de colúr/culúr 
rósiscűr] 

Gran Bretàgnasfs (geo) | Gran 
Bretagna* [Gran Bretaǧna], Règn 
Ünìt°* (ita) [Rèǧn/Rèįn Üníd] 

graṇcàssasfs (esi) | grancassa° (ita) 
[graŋcasa] 
BS: grancàssa [graŋcasȧ] 

grancèolasfs →(grancèvola) 
grancèvolasfs (nat) (ali) | granséola°* 

(ita)(ven) [gransévola] 
1graṇchéavb | tat [=] 
2graṇchépind (còsa/evènto notévole, 

còsa/evènto non particolarménte 
interessànte) | èss mia tat 
bèl/interssàntvbprf* [ès mią tat 
bèl/interesànt] 

graṇchịéscoams | del gàmbar de 
marlcge* [del gambar de mar], 
(→caratterìstico) del gàmbar de 
marprf* [(→caratterìstico) del 
gambar de mar] 

1gràṇchịosms (nat) | gàmbar de marprf 
[gambar de mar] 

2gràṇchịosms (2cantonàta, erróre 
grossolàno/madornàle) | → 

3gràṇchịosms (cràmpo) | → 
4gràṇchịosms (èssere avàro) | → 
gràncɨasfs →(gràngɨa) 
grancịère/grancɨèresms 

→(grangịère/grangɨère) 
grandaṇgolàreagtv/sms | grandangolàr° 

(ita) [grandaŋgolàr] 
grandàṇgolosms | grandàngolo° (ita) 

[grandàŋgolo], grandàngol* 
[grandaŋgol] 

1gràndeagtv (per àltre accezịóni) | 
grandams /-t/ [=], granams [gran’], 
grandaafs [=] 
BS: grandams /-t/ [=], grandaafs 
[grandȧ] 
CE: gràntams [grand], gràndaafs 
[granda] 
CO: gràantams [grǎnd], gràandaafs 
[grǎnda] 
-iamp/afp | granccamp [grandį], 
grandeafp [=] 
BS: granccamp [grandį], grandeafp [=] 
CE: gràntamp [grand], gràndeafp 
[grande] 
CO: gràantamp [grǎnd], gràandeafp 
[grǎnde] 
+-ndicèlloams | grandèl [=], grandelì 
[grandelí], grandelèt [=] 
+-ndóneams | grandù [grandú], 
grandòt [=] 
+-ndòttoams →(grandóne) 
> alla gràndelcag/lcav | a la granda 
[ala granda] 
> in gràndelcav | in grand* /-t/ [=] 

2gràndesms (persóna adùlta; persóna di 
eccezịonàle 

ingégno/potènza/ricchézza/etc.) | 
grand°* /-t/ [=], gran°* [gran’] 

3gràndesms (grandézza) | → 
1grandeggɨàrevtr (agìre/comportàrsi 

con bòrịa/superịorità; esternàre 
superịorità) | fà ‘l sborù/sburùprf* [fà 
‘l xború/xburú], fàla fò/föra de 
gròss/sciòrprf [fala fò/főra de 
gròs/šòr], manifestà öna 
(→2ostentàta) söperiuritàprf* 
[manifestà öna (→2ostentàta) 
söperjurità] 
BS: mitìla zó düra [mitilȧ xó dűrȧ] 

2grandeggɨàrevintr (èssere 
grànde/imponènte, impórsi per 
grandézza/valóre) | èss 
grand/imponèntprf* [ès 
grand/imponènt], imponìs [imponís] 

1grandeggɨàtovppms (esternàto 
superịorità) | facc ol sborù/sburùprf* 
[fadį ol xború/xburú], facia fò/föra 
de gròss/sciòrprf [fadįa fò/főra de 
gròs/šòr], manifestàt öna 
(→2ostentàta) söperiuritàprf* 
[manifestàd öna (→2ostentàta) 
söperjurità] 
BS: mitìda zó düra [mitidȧ xó dűrȧ] 

2grandeggɨàtovppms (èssere stàto 
grànde/imponènte, impósto per 
grandézza/valóre) | èss stacc/istàcc 
grand/imponèntprf* [ès stadį 
grand/imponènt ‹› èsistàdį 
grand/imponènt], imponìt [imponíd] 

1grandeménteavb (assài, 2mólto, 
2forteménte) | → 

2grandeménteavb (in notévole miṣùra) 
| in misüra notéol(a)* [in mixűra 
manéra notévol(a)], in granda/gròssa 
misüra* [in granda/gròsa mixűra] 

grandeursfsi (fra) /gȓa~dȍȓ/ | ← 
/grandőr/ 

grandézzasfs | grandèssa [grandèsa] 
BS: grandèssa [grandèsȧ] 

grandezzàtasfs | fà (v)èd/(v)edì 
söperiurità/grandiusità vbprf* [fà 
vèd/vedí söperjurità/grandjuxità] 

+grandicèlloams | grandèl [=], grandelì 
[grandelí], grandelèt [=] 
BS: grandèl [=] 

grandiflòraafs/sfs | (pianta) a fiùr 
granccprf* [(pjanta) a fjur grandį] 

grandiglɨónesms (ragàzzo crescɨùto 
fiṣicaménte ma dal comportaménto 
aṇcóra infantìle) →(ragàzzo) 
BS: grandiciù [grandičú] 
+-asfs → 
BS: grandiciùna* [grandičunȧ] 

grandiloqụènteagtv →(magniloqụènte) 
grandiloqụènzasfs →(magniloqụènza) 
grandilòqụịoams →(enfàtico), 

→(retòrico), →(solènne) 
1grandinàrevintr (cadére della gràndine 

dal cịèlo/cɨèlo) | tempestà [=], 
tompestà [=] 

2grandinàrevintr (abbàttersi con 
vịolènza) | rià/rïà2^ zó° [rivà xó] 

1grandinàtasfs (fìtta e proluṇgàta 
cadùta di gràndine) | tempestada* 
[=], tompestada* [=] 
BS: tompestàda [tompestadȧ] 

2grandinàtasfs (sèrịe fìtta e contìnua) | 
fila/filéna/sequènsa/série spèssa e 
contìnüa/contönialcge* 
[fila/filéna/secyènsa/sérje spèsa e 
continÿa/contőnja] 

1grandinàtoams/vppms (cadùta della 
gràndine dal cịèlo/cɨèlo) | tempestàt 
[tempestàd], tompestàt [tmpestàd] 

2grandinàtoams/vppms (abbattùto con 
vịolènza) | riàt/rïàt2^ zó° [rivàd xó] 

gràndinesfs (precipitazịóne 
atmosfèrica/meteòrica) | tempèsta 
[=], tompèsta [=] 
BS: tompèsta [tompèstȧ] 

grandinìfugoams →(antigràndine) 
grandinìgenoams | de la formassiù de 

la tempèsta/tompèstalcge* [dela 
formasjú dela tempèsta/tompèsta] 

grandinìosms | tempestà/tompestà 
spèss e contìnüo/contöniovbprf* 
[tempestà/tompestà spès e 
continÿo/contőnjo], 
tempestà/tompestà piö 
fenìt/finìtvbprf* [tempestà/tompestà 
pjő feníd/finíd] 

grandinósoams | co la 
tempèsta/tompèstaprf* [=], che 
l’conté/contègn° 
tempèsta/tompèstaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn 
tempèsta/tompèsta] 

1grandịosaménteavb (fastosaménte, 
sfarzosaménte/sfarẓosaménte) | → 

2grandịosaménteavb (con grandịosità) 
| grandiusità [grandjuxità] 

3grandịosaménteavb (lussuosaménte) | 
→ 

grandịositàsfsi | grandiusità 
[grandjuxità] 

grandịósoams | grandiùs [grandjúx] 
BS: grandiùs [grandjúx] 

+grandìssimoams | grand afàcc* [grand 
afàtį], (stra) de là de grandprf* /-t/ 
[(stra)delà de grand], infina mai 
grandprf* /-t/ [infina maį grand], 
stragrànd° (ita) [=], grandù* 
[grandú], grandòt [=] 
BS: grand fés [=] 
> mólto gràndelcag | gran 
féss/fissprf* [gran’ fés/fis], maiüscol 
[majűscol] 
> davvéro/pròprịo gràndelcag | 
delbù/debù/pròpe grandprf* /-t/ 
[delbú/debú/pròpe grand], grand 
afàcc* [grand afàtį] 

+grandóneams (eccessivaménte 
grànde) | grandù [grandú], grandòt 
[=] 
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+grandòttoams →(grandóne) 
Grand Prix/gran prixlcst (fra) /gȓa~ 

pri/ | ← /gran priş/, Gran Prémio* 
(ita) [Gran’ Prémjo] 

1grandùcasms (nòbile che govèrna un 
granducàto) | grandöca* [grandőca], 
grandüca* [grandűca] 
-éssasfs | dòna/fómna/moér/(→fìglɨa) 
del grandöca/grandücaprf* 
[dòna/fómna/moér/(→fìglɨa) del 
grandőca/grandűca], grandöchèssa* 
[grandöchèsa], grandüchèssa* 
[grandüchèsa] 

2grandùcasms (gùfo reàle) | → 
granducàleagtv | grandöcàl* [=], 

grandücàl* [=] 
granducàtosms | grandöcàt* [=], 

grandücàt* [=] 
granduchéssasfs | 

dòna/fómna/moér/(→fìglɨa) del 
grandöca/grandücaprf* 
[dòna/fómna/moér/(→fìglɨa) del 
grandőca/grandűca], grandöchèssa* 
[grandöchèsa], grandüchèssa* 
[grandüchèsa] 

grandufficɨàlesms | grandüficiàl* 
[grandüfičàl], grandüfissiàl* 
[grandüfisjàl] 

1grandụòmosms (persóna che eccèlle 
per qụalità moràli e intellettuàli; 
personàggɨo illùstre e influènte) | 
mazorènt/maƶorènt3^ /-ź-/ 
[maƶorènt], òm de 
garbo/vaglia/valùrprf* [òm de 
garbo/vaǧla/valúr], grandòm* [=], 
galantòm* [=] 

2grandụòmosms (ụòmo di àlta statùra) | 
grandòm°* [=], ü/òm grand/(v)ólt* 
[ű’/òm grand/(v)ólt] 

1granellàrevtr (ridùrre in granèlli) | 
ridüs/ridüsì/redüsì in granèiprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in granèį] 

2granellàrevtr (ricoprìre di granèlli) | 
quarcià de granèiprf* [cyarčà de 
granèį] 

1granellàtoams/vppms | ridüsìt/redüsìt in 
granèiprf* [ridüxíd/redüxíd in granèį] 

2granellàtoams/vppms (ricopèrto di 
granèlli) | quarciàt de granèiprf* 
[cyarčàd de granèį] 

+granellìnosms (pìccolo granèllo) | 
grenì [grení], granelì [granelí] 

1granèllosms (chìcco di 
fàrro/gràno/òrẓo/rìso) | granèl [=] 

2granèllosms (àcino/chìcco d’ùva) | → 
- di pólverelcst →(brùscolo) 

3granèllosms (séme di frùtta/legùme) | 
grà [gra], gré [=], somensinasfs* [=] 

4granèllosms (còsa/oggètto mólto 
pìccolo di fórma tondeggɨànte) | grà 
[gra], gré [=] 

5granèllosms (qụantità mìnima) | → 
granellositàsfsi →(l’èssere granellóso) 
granellósoams →(granulóso) 

grànfịasfs →(grìnfịa) 
granfịàrevtr | ciapà/strèns/strenzì co i 

sgrafe/sgrifeprf* [cjapà/strènx/strenxí 
coi xgrafe/xgrife] 

granfịàtasfs | sgrafada* [=] 
granfịàtoams/vppms | ciapàt/strenzìt co i 

sgrafe/sgrifeprf* [cjapàd/strenxíd coi 
xgrafe/xgrife] 

1gràngɨasfs (fabbricàto ruràle 
adibìto/destinàto a depòṣito) | 
depóset agrìcoloprf* [depóxet 
agrícol] 

2gràngɨasfs (pìccola bàita alpìna) | 
pìcol/pissèn bàetprf* [picol/pisèn 
baęt], pìcola/pissèna bàitaprf* 
[pícola/pisèna baįta] 

grangịère/grangɨèresms →(fattóre) 
+-asfs → 

granìcoloams | de la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ del 
grà/grélcge* [dela coltűra/coltivasjú 
del gra/gré] 

granicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ del 
grà/grélcge* [coltűra/coltivasjú del 
gra/gré] 

granìferoams | che l’fà/prodüs 
(a)bondànt/tat grà/gréprf* [che‘l 
fa/prodűx (a)bondànt/tat gra/gré] 

granigɨónesfs →(il granìre) 
granìglɨasfs | graniglia° (ita) [graniǧla] 
1granìrevintr (méttere i chìcchi/gràni) | 

granì (IIIa) [graní], fà ‘l grà/gréprf [fà 
‘l gra/gré] 

2granìrevintr (comincɨàre a dàre frùtti) | 
comensà/tacà/tecà a frötàprf* [=] 

3granìrevintr (generàrsi, prodùrsi) | → 
4granìrevintr (comincɨàre a spuntàre: 

dei dènti dei bambìni) | 
comensà/tacà/tecà a 
spontà/spuntàprf* [=] 

5granìrevtr (ridùrre in gràni) | 
ridüs/ridüsì/redüsì in grà/gréprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in gra/gré] 

6granìrevtr (sottopórre a granitùra: 
operazịóne di oreficerìa) | pontisà 
[pontixà], segrinà [=] 

granìtasfs (ali) | granita [=] 
1granìticoams (fàtto di granìto) | facc 

de granìtprf* [fadį de granít] 
2granìticoams (che ha aspètto e 

struttùra sìmile al granìto) | che 
l’gh’à aspèt e strütüra cóme ‘l 
granìtprf* [che‘l g’à aspèt e strütűra 
cóme ‘l granít], che l’gh’à aspèt e 
strütüra compàgn del granìtlcco* 
[che‘l g’à aspèt e strütűra 
compàǧn/compàįn del granít], che 
l’gh’à aspèt e strütüra sìmel al 
granìtlcco* [che‘l g’à aspèt e strütűra 
simel al granít] 

3granìticoams (iṇcrollàbile, 3sàldo) | → 

1granìtovppms (mésso i chìcchi/gràni) | 
granìt [graníd], facc ol grà/gréprf 
[fadį ‘l gra/gré] 

2granìtovppms (comincɨàto a dàre frùtti) 
| comensàt/tacàt/tecàt a frötàprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a frötà] 

3granìtovppms (generàto, 1prodótto) | → 
4granìtovppms (comincɨàto a spuntàre: 

dei dènti dei bambìni) | 
comensàt/tacàt/tecàt a 
spontà/spuntàprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a 
spontà/spuntà] 

5granìtoams/vppms (ridótto in gràni) | 
ridüsìt/redüsìt in grà/gréprf* 
[ridüxíd/redüxíd in gra/gré] 

6granìtoams/vppms (sottopósto a 
granitùra: operazịóne di oreficerìa) | 
pontisàt [pontixàd], segrinàt 
[segrinàd] 

7granìtoams (che ha mésso i 
gràni/sémi) | che l’à metìd i 
grà/gré/somensine/somésseprf* 
[che‘l và metíd i 
grà/gré/somensine/somése] 

8granìtoams (gɨùnto a pịèna 
maturazịóne) | riàt/rïàt2^ a piéna 
(→maturazịóne)* [rivàd a pjéna 
(→maturazịóne)] 

9granìtoams (che ha fórme prosperóse: 
di dònna) | che la gh’à di furme 
prosperuseprf* [che‘la g’à di furme 
prosperuxe] 

10granìtoams (che ha struttùra 
granulàre: di còrpo/oggètto) | che 
l’gh’à strütüra granülàrprf* [che‘l g’à 
strütűra granülàr], che l’gh’à öna 
strütüra costitüìda de grà/gréprf* 
[che‘l g’à öna strütűra costitüida de 
gra/gré] 

11granìtoams (granulósa/rùvida: di 
superfìcịe/superfìcɨe) | granelida e 
drössa/derössaprf* [granelida e 
drősa/derősa] 

12granìtosms (sos) | granìt [granít] 
BS: faér [=], sères [=] 

granitóịosms (1ceṣèllo) | → 
granitóreams/sms (che/chi è addètto ai 

lavóri di 3granitùra) | granidùr° (ita) 
[granidúr] 
+-trìceafs/sfs | granidura* [=] 

granitóresms (granulatóre) | → 
+-trìcesfs | → 
+-trìcesfs | → 

1granitùrasfs (il 1granìre) | → 
2granitùrasfs (perìodo in cùi si verìfica 

il procèsso di maturazịóne) | 
momènt/perìodo de (la) 
(→maturazịóne)* [momènt/periǫdo 
de(la) (→maturazịóne)] 

3granitùrasfs (il 5granìre) | → 
granìvoroams | che l’sa/se nütre/nütréss 

de grà/gréprf* [che‘l sa/se 
nűtre/nütrés de gra/gré], che 
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l’mangia/màia grà/gréprf* [che‘l 
manǧa/maja gra/gré], maiadùr de 
grà/gréprf* [majadúr de gra/gré] 

1grànosms (nat) (cereàle) | grà [gra], 
gré [=] 
BS: gra [=] 
- dùrolcst (nat) | grà/gré dür* (ita) 
[gra/gré dűr] 
- saracènolcst (nat) | formentù 
[formentú] 
BS: furmintù négher [furmintú 
négher] 
- tènerolcst (nat) | grà/gré 
tènder/tèner* (ita) [gra/gré 
tènder/tèner] 
- tùrcocst →(granotùrco) 

2grànosms (del roṣàrịo) | grà* [gra], 
gré* [=], balina* [=] 

3grànosms (1granèllo, 5granèllo) | → 
4grànosms (danàro/denàro, sòldi) | → 
granónesms →(mais) 
1granósoams (rìcco di gràno, formàto 

da gràni) | pié/réch de grà/gréprf* 
[pjé/réc de gra/grè], furmàt de 
grà/gréprf* [furmàd de grà/gré] 

2granósoams (abondànte di gràno: di 
terréno) | (a)bondànt de grà/gréprf* 
[(a)bondànt de grà/gré] 

3granósoams (danaróso, 1rìcco) | → 
granotùrcosms →(mais) 
gransèolasfs →(grancèvola) 
grantùrcosms →(granotùrco) 
granturìṣmosms →(gran turìṣmo) 
1granulàrevtr (ridùrre in grànuli) | 

ridüs/ridüsì/redüsì in (→grànuli)prf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí in (→grànuli)] 

2granulàreagtv (costituìto da 
granèlli/gràni) | granülàr°* (ita)(lad) 
[=], costitüìt de grà/gréprf* [costitüíd 
de gra/gré] 

1granulàtoams/vppms (ridótto in grànuli) 
| ridüsìt/redüsìt in (→grànuli)prf* 
[ridüxíd/redüxíd in (→grànuli)] 

2granulàtoams (che preṣènta una 
superfìcịe/superfìcɨe granulósa e 
rùvida) | che l’gh’à öna 
söperfice/süperfice granelida e 
drössa/derössaprf* [che‘l g’à öna 
söperfice/süperfice granelida e 
drősa/derősa], che l’presènta öna 
söperfice/süperfice granelida e 
drössa/derössaprf* [che‘l prexènta 
öna söperfice/süperfice granelida e 
drősa/derősa] 

granulatóresms (frantoìsta) | → 
+-trìcesfs | → 
+-trìcesfs | → 

granulazịónesfs | granulassiù°* 
(ita)(lad) [granülasjú] 

1grànulosms (4grànèllo, granellìno) | → 
2grànulosms (pìccola pìllola) | 

pìcola/pissèna pìnolaprf* 
[pícola/pisèna pínola] 

granulòmasms | granulòma° (ita) [=] 

1granulósoams (formàto da grànuli: di 
sostànza) | granelìt [granelíd] 

2granulósoams (che ha aspètto 
scàbro/rùvido) | che l’gh’à aspèt 
(→1rùvido)prf* [che‘l g’à aspèt 
(→1rùvido)], che l’sömèa/somèa/par 
(→1rùvido)prf* [che‘l 
sömèa/somèa/par (→1rùvido)] 

graphic designlcst (ing) /grȁfic diṡàįn/ | 
← /gràfic dis̒àįn/ 

1gràppasfs (ali) | grapa [=], grègia 
[grèǧa], rabiusa [rabjuxa], racagna 
[racaǧna], regagna [regaǧna] 
BS: grapa [grapȧ] 

2gràppasfs (1gràffa) | → 
3gràppasfs (2gràffa) | → 
4gràppasfs (tec) (bàrra metàllica di 

rinfòrzo uṣàta in edilìzịa, rampóne) | 
stafù [stafú], rampù [rampú] 

grappéttasfs (graffétta) | → 
grappìnosms (bicchịerìno di gràppa) | 

bicerì de (→gràppa)prf* [bicerí de 
(→gràppa)] 

gràpposms →(gràppolo) 
+grappoléttosms (pìccolo gràppolo) | 

gratèlasfs [=], gratina [=] 
BS: gratèla [gratèlȧ] 
VG: gramostèl [=] 

+grappolìnosms →(grappolétto) 
gràppolosms | gratasfs [=] 

BS: grata [gratȧ] 
- d’ùvalcst | grata d’öa [grata d’őva] 
> a gràppolilcag/lcav | a grate* [=] 

1gràscɨasfs (cereàli, granàglɨe) | → 
2gràscɨasfs (dàzịo, impósta/impòsta) | 

→ 
graseragtv/sfsi/smsi (ing), (ita) /gràṡer/ | 

← /gràs̒er/ 
1gràsposms (ràspo) | → 
2gràsposms (gràppolo) | → 
grassaggɨosms →(iṇgrassàggɨo) 
1grassaménteavb (abbondanteménte, 

lautaménte) | → 
2grassaménteavb (a crepapèlle, di 

gùsto, ṣgụaịataménte) | → 
grassatóresms →(rapinatóre), 

→(scippatóre) 
-trìcesfs → 

grassazịónesfs →(rapìna a màno 
armàta) 

1grassèllosms (cìccɨolo) | → 
2grassèllosms (càlce spènta) | → 
1grasséttosms (nerétto) | grassèt* (ita) 

[grasèt] 
+2grasséttoams (un pò’ gràsso) | grassèl 

[grasèl], grasselì [graselí], grassì 
[grasí] 

1grassézzasfs (l’èssere gràsso) | 
grassèssa [grasèsa] 

2grassézzasfs (densità, viscosità) | → 
+grassìssimoams | grass grassènt* [gras 

grasènt], (stra) de là de grassprf* 
[(stra)delà de gras], infina mai 
grassprf* [infina maį gras], stragrass° 

(ita) [stragras], grass impastàtprf* 
[gras impastàd] 
BS: gras mis [=] 
> mólto gràssolcag | grass 
féss/fissprf* [gras fés/fis] 
> davvéro/pròprịo gràssolcag | 
delbù/debù/pròpe grassprf* 
[delbú/debú/pròpe gras], grass 
afàcc* [gras afàtį] 

1gràssoams/sms (di persóna/animàle con 
tessùto adipóso pịù àlto del normàle; 
che contịène gràsso; di consistènza 
viscósa e dènsa; oleóso, ùnto) | grass 
[gras], pacio [pačo] 
-aafs/sfs | grassa [grasa], pacia* [pača] 
+-sséttoams | grassèl [grasèl], grasselì 
[graselí], grassì [grasí] 
-ssòccɨoams | grassù [grasú], grassòt 
[grasòt] 
-ssottèlloams | grassèl [grasèl], 
grasselì [graselí], grassì [grasí] 
- di maịàlelcst | gradesèlasfs 
[gradexèla] 

2gràssoams (rìcco di sostànze nutritìve, 
fèrtile: di terréno) | grass* (ita) 
[gras] 

3gràssoams (grossolàno, volgàre: di 
mòdo di fàre/parlàre) | → 

4gràssoams (irrefrenàbile, ṣgụàịàto: di 
risàta) | → 

5gràssosms (tessùto adipóso) | grass°* 
[gras] 

6gràssosms (sos) | grass [gras] 
BS: gras [=] 
- animàlelcst | gràss animàl* [gras 
animàl] 
- di fòcalcst | gràss de fòca [gras de 
fòca] 
- di pàlmalcst | gràss de palma* [gras 
de palma] 
- vegetàlelcst | gràss vegetàl* [gras 
vegetàl] 
> di gràssolcag/lcav | de gràss [de gras] 

1grassòccɨoams (pịuttòsto gràsso) | 
grassù [grasú], grassòt [grasòt], 
paciòt [pačòt], paciotù [pačotú], 
paciocù° [pačocú], papòt [=] 
BS: grassotèl [grasotèl] 

2grassòccɨoams (3gràsso) | → 
grassónesms | grassù [grasú], grassòt 

[grasòt], petassöl [petasől], petassù 
[petasú] 
BS: sgiunfù [xgjunfú], lardù [lardú], 
pacio [pačo], sgionfài [xgjonfàį] 
-aafs/sfs | grassuna [grasuna], grassòta 
[grasòta], petassöla [petasőla], 
petassuna [petasuna] 
BS: sgiunfùna [xgjunfunȧ], lardùna 
[lardunȧ], pacia* [pačȧ] 

grassottèlloams →(grassòccɨo) 
1grassùmesms (5gràsso) | → 
2grassùmesms (accùmulo di 

àdipe/gràsso) | grassöm [grasőm] 
BS: grassös [grasős], ciciasfs [cičȧ] 
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3grassùmesms (concìme animàle) 
→(concìme) 

4grassùmesms (sostànza gràssa) 
→(6gràsso) 

gràstasfs →(vàṣo di terracòtta) 
gràtasfs (inferrịàta) | gratsms [=], grata 

[=] 
BS: grata [gratȧ] 
-tèllasfs | feradina [=], feradì [feradí], 
griglia/grìglia2^ (ita) [griǧla], grìlia* 
[grilja] 

grataménteavb | con ànem grat e 
riconossènt* [con anem grat e 
riconosènt] 

1gratèllasfs (1gratìcola) | → 
2gratèllasfs (pìccola gràta/inferrịàta) | 

feradina [=], feradìsms [feradí], 
griglia/grìglia2^ (ita) [griǧla], grìlia* 
[grilja] 

graticcɨàrevtr | 
förnì/münì/proéd/proedì de 
àrele/gracc/gradèiprf* 
[förní/müní/provéd/provedí de 
arèle/gratį/gradèį], aplicà/mèt/metì 
di àrele/gracc/gradèiprf* 
[aplicà/mèt/metí di 
arèle/gratį/gradèį], serà con di 
àrele/gracc/gradèiprf* [serà con di 
arèle/gratį/gradèį] 

graticcɨàtasfs | 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
àrele/gracc/gradèiprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
arèle/gratį/gradèį] 

1graticcɨàtoams/vppms | 
förnìt/münìt/proedìt de 
àrele/gracc/gradèiprf* 
[förníd/müníd/provedíd de 
arèle/gratį/gradèį], aplicàt/metìt di 
àrele/gracc/gradèiprf* [aplicàd/metíd 
di arèle/gratį/gradèį], seràt con di 
àrele/gracc/gradèiprf* [seràd con di 
arèle/gratį/gradèį] 

2graticcɨàtosms →(graticcɨàta), 
→(gratìccɨo) 

gratìccɨosms | arèlasfs [=], grat [=], 
gradèl [=] 
- di cànnelcst | arèlasfs [=], taolù 
[tavolú], grat [=], gradèl [=] 
BS: arèlasfs [arèlȧ], taulù [tavulú], 
canèismp [canèį], scalèresfp [=], 
scalérsmp [=] 
- di vìminilcst | grat [=], gradèl [=] 
- per cardàre la lànalcst | grat [=] 

1gratìcolasfs (arnése/attrézzo da 
cucìna) | feradì de fornèiprf [feradí de 
fornèį], gratìcola (ita) [gratícola], 
gradèla [=], griglia/grìglia2^ (ita) 
[griǧla], grìlia* [grilja] 
BS: gradezèla [gradexèlȧ], gradizèla 
[gradixèlȧ] 
+-coléttasfs →(graticolìna) 
+-colìnasfs | gradelina [=] 

2gratìcolasfs (2gratèlla) | → 

1graticolàreagtv (che ha fórma di 
gratìcola) | a furma de 
(→1gratìcola)prf* [a furma de 
(→1gratìcola)], facc a 
(→1gratìcola)prf* [fadį a 
(→1gratìcola)], che l’gh’à la furma 
d’öna (→1gratìcola)prf* [ch ‘l g’à la 
furma d’öna (→1gratìcola)] 

2graticolàreagtv (che ha fórma di gràta) 
| a furma de grat(a)prf* [=], facc a 
grat(a)prf* [fadį a grat(a)], che l’gh’à 
la furma d’öna grataprf* [ch ‘l g’à la 
furma d’öna grata], che l’gh’à la 
furma d’ü gratprf* [ch ‘l g’à la furma 
d’ü’ grat] 

1graticolàtoams (dotàto/munìto di 
gràta) | förnìt/münìt/proést de 
grat(a)prf* [förní/müní/provést de 
grat(a)], col gratprf* [=], co la 
grataprf* [cola grata] 

2graticolàtoams (graticolàre) | → 
3graticolàtoams (struttùra 

compósta/compòsta da eleménti di 
légno/metàllo dispósti 
parallelaménte o iṇcrocɨàti per 
realiẓẓàre 
chịùsùre/protezịóni/pergolàti) | 
graticolàt°* (ita) [=], 
griglia/grìglia2^ (ita) [griǧla], grìlia* 
[grilja] 

+graticoléttasfs →(graticolìna) 
+graticolìnasfs (pìccola gratìcola) | 

gradelina [=] 
gratìficasfs | gratìfica [gratífica], 

gratificassiù [gratificasjú] 
gratificànteagtv | gratificànt* [=] 
1gratificàrevtr (concèdere/dàre una 

gratìfica) | gratificà [=] 
2gratificàrevtr (appagàre, soddisfàre) | 

→ 
3gratificàrevtr (2affibbịàre un’ingɨùrịa 

a qüalcùno) | dà zó öna (→ingɨùrịa) 
a (v)ergüprf* [dà xó öna (→ingɨùrịa) 
a vergű] 

4gratificàrevintr (fàre còsa gràta, far 
pịacére) | gratificà [=] 

gratificàrsivpi →(iṇgrazịàrsi) 
1gratificàtovppms 

(concedùto/concèsso/dàto una 
gratìfica) | gratificàt [gratificàd] 

2gratificàtovppms (1appagàto, 
soddisfàtto) | → 

3gratificàtovppms (2affibbịàto 
un’ingɨùrịa a qüalcùno) | dacc zó 
öna (→ingɨùrịa) a (v)ergüprf* [dadį 
xó öna (→ingɨùrịa) a vergű] 

4gratificàtovppms (fàtto còsa gràta, fàtto 
pịacére) | gratificàt [gratificàd] 

5gratificàtovppms (iṇgrazịàto) | → 
6gratificàtoams (3appagàto, soddisfàtto) 

| → 
1gratificazịónesfs (il gratificàre, 

appagaménto, soddisfazịóne) | →, 
gratificassiù°* [gratificasjú] 

2gratificazịónesfs (gratìfica) | → 
gratinsmsi (fra) /gȓatè~/ | ← /gratèn/ 

> al gratinlcag/lcav | al gratin* [=] 
gratinàrevintr/vtr | gratinà [=] 
gratinàtoams/vppms | gratinàt [gratinàd] 
1gràtisagtv (gratùito) | gràtis [gratis] 
2gràtisavb (1gratuitaménte) | → 
gratitùdinesfs | gratitüdine 

[gratitűdine] 
gràtoams | grat [=] 
grattacàposms | gratacó [=] 

BS: gratacó [=] 
> grattacàpismp | gratacó [=] 

grattachéccasfs →(granìta) 
grattacịèlo/grattacɨèlosms | gratacél° 

(ita) [=] 
BS: gratacél(o) (ita) [=] 
> grattacièlismp | gratacéi° (ita) 
[gratacéį] 

grattaméntosms | gratamét* [=] 
grattapùgɨasfs | gratabrös-cia 

[gratabrősča] 
1grattàrevtr (sfregàre la pèlle con le 

ùṇghịe per calmàre il prurìto; 
sfregàre àltre superfìci con le 
ùṇghịe, raschịàre; grattuggɨàre) | 
gratà [=] 
BS: gratà [=] 

2grattàrevtr (indagàre a fóndo) | → 
3grattàrevtr (sụonàre màle) | → 
4grattàrevtr (rubàre) | → 
5grattàrevintr (1strìdere) | → 
6grattàrevintr (raspàre) | → 
7grattàrevintr (iṇgranàre malaménte la 

màrcɨa di un veìcolo) | gratà [=] 
8grattàrevintr (èssere rùvido al tàtto) | 

èss (→1rùvido) al tastprf* [ès 
(→1rùvido) al tast] 

grattàrsivpi/vpt | gratàs [=] 
- la pàncɨalcvb | gratàs la pansa [=] 
- la tèstalcvb | gratàs ol có [=] 

grattàtasfs | gratada [=] 
BS: gratàda [gratadȧ] 

+grattatìnasfs (lịève grattàta) | 
gratadina [=] 

1grattàtoams/vppms (sfregàto la pèlle con 
le ùṇghịe per calmàre il prurìto; 
sfregàto àltre superfìci con le 
ùṇghịe, raschịàto; grattuggɨàto) | 
gratàt [gratàd] 
BS: gratàt [gratàd] 
- la pàncɨalcvb | gratàt la pansa 
[gratàd la pansa] 
- la tèstalcvb | gratàt ol có [gratàd ol 
có] 

2grattàtoams/vppms (indagàto a fóndo) | 
→ 

3grattàtoams/vppms (sụonàto màle) | → 
4grattàtoams/vppms (rubàto) | → 
5grattàtoams/vppms (1stridùto) | → 
6grattàtoams/vppms (raspàto) | → 
7grattàtoams/vppms (iṇgranàto 

malaménte la màrcɨa di un veìcolo) | 
gratàt [gratàd] 
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8grattàtoams/vppms (èssere stàto rùvido 
al tàtto) | èss stacc/istàcc (→1rùvido) 
al tastprf* [ès stadį (→1rùvido) al tast 
‹› èsistàdį (→1rùvido) al tast] 

grattatóresms (chi gràtta) | ü/chèl che 
l’(→gràtta)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→gràtta)] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che l 
(→gràtta)prf [őna/chèla/persuna 
che‘la (→gràtta)] 

grattatùrasfs | gratada [=] 
grattùgɨasfs | grataröla [gratarőla], 

tridaröla [tridarőla] 
BS: grataröla [gratarőlȧ], tridaröla 
[tridarőlȧ] 

grattugɨaformàggɨosms | grataröla 
elètricaprf* [gratarőla elètrica] 

grattugɨàrevtr | gratà (zó) [gratà (xó)] 
BS: gratà [=], tridà [=] 

1grattugɨàtoams/vppms | gratàt (zó) 
[gratàd (xó)] 
BS: gratàt [gratàd], tridàt [tridàd] 

2grattugɨàtoams (formàggɨo) | gratàt°* 
[gratàd] 

1gratuitàsfsi (l’èssere gratùito) | → 
2gratuitàsfsi (l’èssere ingɨustificàto) | 

→ 
1gratuitaménteavb (sénza/sènza 

chịèdere/percepìre compènso) | (a) 
gràtis [(a) gratis], a ufo/ufa [=] 

2gratuitaménteavb 
(1ingɨustificataménte) | → 

1gratùito/gratuìtoams (che si fà/ricéve 
sénza/sènza compènso) | gràtis 
[gratis] 

2gratùito/gratuìtoams (prìvo di 
fondaménto, ingɨustificàto) | sènsa 
fondamènt/fondamétlcop* [=], → 

gratulàrevintr →(gratulàrsi) 
gratulàrsivpi →(rallegràrsi) 
gratulàtovppms →(rallegràto) 
gratulatòrịoams | at/discór che 

l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→gratulazịóne)prf* [at/discórs che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→gratulazịóne)], at/discór che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→gratulazịóne)prf* 
[at/discórs che‘l fa vèd/vedí 
(→gratulazịóne)] 

1gratulazịónesfs (coṇgratulazịóne, 
rallegraménto) | → 

2gratulazịónesfs (eṣultànza, 1gɨòịa) | → 
gràvasfs (pịàno ghịaịóso) | pià gerùs 

gerìvprf* /-f/ [pja 
gerúx/gjerúx/gerív/gjerív], piana 
gerusa/geriva/gerìaprf* /-f/ [pjana 
geruxa/gjeruxa/geriva/gjeriva] 

gravàbileagtv →(tassàbile) 
gravàmesms | gravàm [=] 
1gravaméntosms (il gravàre) | → 
2gravaméntosms (càrico, péso, 

gravàme) | → 
1gravàrevintr (prèmere sótto il pròprịo 

péso) | graà/gravà [gravà] 

BS: gravà [=] 
2gravàrevintr (costituìre un péso 

moràle, costituìre una 
responsabilità) | graà/gravà* [gravà] 

3gravàrevintr (1dispịacére, riṇcréscere) | 
→ 

4gravàrevtr (opprìmere imponéndo un 
péso) | graà/gravà [gravà], cargà [=] 

5gravàrevtr (afflìggere/molestàre 
caricàndo di responsabilità) | 
graà/gravà* [gravà] 

6gravàrevtr (impórre tàsse/tribùti) | 
graà/gravà [gravà] 

gravàrsivpi | graàs/gravàs* [gravàs] 
1gravàtoams/vppms (premùto sótto il 

pròprịo péso) | graàt/gravàt [gravàd] 
BS: gravàt [gravàd] 

2gravàtoams/vppms (costituìto un péso 
moràle, costituìto una 
responsabilità) | graàt/gravàt* 
[gravàd] 

3gravàtoams/vppms (1dispịacɨùto, 
riṇcrescɨùto) | → 

4gravàtoams/vppms (opprìmere 
imponéndo un péso) | graàt/gravàt 
[gravàd], cargàt [cargàd] 

5gravàtoams/vppms (afflìtto/molestàto 
caricàndo di responsabilità) | 
graàt/gravàt* [gravàd] 

6gravàtoams/vppms (impósto 
tàsse/tribùti) | graàt/gravàt [gravàd] 

7gravàtoams (afflìtto, opprèsso) | → 
1gràveagtv (pesànte; oppriménte; 

appesantìto, gravàto da 
fàtica/staṇchézza; diffìcile da 
sopportàre/sostenére, che fa 
pensàre) | grév /-f/ [=], greòt 
[grevòt], greassöl [grevasől] 
BS: grévams /-f/ [=], gréaafs [grévȧ], 
greòtams [grevòt] 
CO: gràav /-f [grǎv] 

2gràveagtv (preoccupànte, sèrịo; 
rilevànte per gravità; che 
rappreṣènta un sèrịo dànno) | grave° 
(ita) [=], grévams /-f/ [=], gréaafs 
[gréva], sérioams [sérjo], sériaafs 
[sérja] 

3gràveagtv (austèro, solènne) | → 
4gràveagtv (lènto, 2tàrdo) | → 
5gràveagtv (bàsso: di sụòno) | → 
6gràveavb (cóme indicazịóne di 

moviménto in mùṣica) | grave° (ita) 
[=] 

7gràvesms (còrpo pesànte) | còrp 
pesànt/pesanteprf* [còrp 
pexànt/pexante] 

8gràvesms (1gravità) | → 
1graveménteavb (serịaménte) | → 
2graveménteavb (solenneménte) | → 
graveolènteagtv | che l’gh’à ün 

odùr/udùr 
catìv/fastidiùs/fastödiùsprf* [che‘l 
g’à ün odúr/udúr 
catív/fastidjúx/fastödjúx] 

graveolènzasfs | odùr/udùr 
catìv/fastidiùs/fastödiùsprf* /-f/ 
[odúr/udúr catív/fastidjúx/fastödjúx] 

1gravézzasfs (l’èssere pesànte, 
pesantézza; sensazịóne di 
péso/staṇchézza) | graèssa [gravèsa] 

2gravézzasfs (affànno, diṣàgɨo, 
molèstịa, sofferènza) | → 

3gravézzasfs (austerità solennità) | → 
4gravézzasfs (impósta/impòsta, 

prestazịóne, tribùto) | → 
gravidànzasfs | gravidansa/graidansa°* 

[gravidansa] 
BS: portàtsms [portàd] 

gravìdicoams | de la 
gravidansa/graidansalcge* [dela 
gravidansa] 

1gràvidoams (che è in gravidànza, 
2incìnta) | che l’è in (stat(o) de) 
gravidansa/graidansaprf* [che‘l è in 
(stat(o) de) gravidansa], che l’è in 
stat(o) interessàntprf* [che‘l è in 
stat(o) interesànt], prègn* 
[prèǧn/prèįn] 
BS: prègn [prèǧn], sgiónf [xgjónf], 
sgiùf [xgjuf] 
-aafs | che l’è in (stat(o) de) 
gravidansa/graidansaprf* [che‘l’è in 
(stat(o) de) gravidansa], che l’è in 
stat(o) interessàntprf* [che‘l è in 
stat(o) interesànt], gràida [gràvida], 
gràvia [gravja], prègna [prèǧna], 
intisada [intixada] 
BS: prègna [prèǧnȧ], sgiónfa 
[xgjónfȧ], sgiufa [xgjufȧ] 

2gràvidoams (1càrico, prègno) | → 
1gravìnasfs (piccóne a zàppa) | 

picù/péch a sapaprf* [picú/péc a 
sapa] 

2gravìnasfs (crepàccɨo) | → 
gravisonànteagtv | che l’fà/prodüs ü 

sóno/römùr/rümùr bass/surdprf* /-t/ 
[che‘l fa/prodűx ü’ 
sóno/römúr/rümúr bas/surd] 

1gravitàsfsi (fòrza péso, péso, 
pesantézza) | →, gravità/graità°* 
(ita) [gravità] 

2gravitàsfsi (estrèma severità, 
compostézza) →(serịetà) 

3gravitàsfsi (l’èssere diffìcile da 
sopportàre; l’èssere 
importànte/sèrịo; l’èssere 
pericolóso/preoccupànte; l’èssere 
dannóso) | gravità/graità°* (ita) 
[gravità], grave/gréa/séria 
rileansaprf* [grave/gréva/sérja 
rilevansa] 

gravitàrevintr | gravità/graità°* 
(ita)(lad) [gravità], gravetà/graetà* 
[gravetà] 

gravitàtovppms | gravitàt/graitàt°* 
(ita)(lad) [gravitàd] 

gravitazịonàleagtv | 
gravitassionàl/graitassionàl°* (ita) 
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[gravitasjonàl], 
gravitassiunàl/graitassiunàl°* (ita) 
[gravitasjunàl] 

gravitazịónesfs | 
gravitassiù/graitassiù°* (ita)(lad) 
[gravitasjú] 

gravosaménteavb | in manéra penusa 
de soportà* [in manéra penuxa de 
soportà] 

1gravositàsfsi (pesantézza) | → 
2gravositàsfsi (l’èssere 

faticóso/gravóso) | → 
1gravósoams (pesànte; faticóso e 

impegnatìvo; diṣagévole e penóso) | 
gravùs [gravúx] 

2gravósoams (costóso) | → 
3gravósoams (insopportàbile, noịóso) | 

→ 
1gràzịasfs (bellézza, pịacevolézza; 

comportaménto attraènte e 
affascinànte; corteṣìa, gentilézza; 
finézza, gàrbo; condóno, 
indulgènza, perdóno; aịùto 
divìno/soprannaturàle di sànti, di 
Geṣù Crìsto, della Madònna o di 
Dìo) | gràssia [grasja] 
BS: gràssia [grasja] 
CE: gràsia [grasja] 
CO: gràsia [grasja] 
- di Dìolcst | gràssia de 
Dio/Dìo2^/Déo [grasja de Diǫ/Déǫ] 
- divìnalcst | gràssia divina/diìna* 
(ita) [grasja divina] 
> per gràzịa di Dìolcav | per gràssia 
de Dio/Dìo2^/Déo [per grasja de 
Diǫ/Déǫ] 
> per gràzịa ricevùtalcav | per 
gràssia risseida [per grasja risevida] 

2gràzịasfs (prelibatézza, 1sqụiṣitézza: 
di aliménto/cìbo) | → 

3gràzịasfs (benefìcɨo, favóre) | → 
4gràzịasfs (amicìzịa, benevolènza, 

amóre) | → 
grazịàbileagtv | grassiàbel* [grasjabel], 

che s’pöl grassiàprf* [che s’pől 
grasjà], che l’pöl (v)èss grassiàtprf* 
[che‘l pől ès grasjàd ‹› che‘l pőlvès 
grasjàd], che l’mèrita la gràssiaprf* 
[che‘l mèrita la grasja] 

grazịàrevtr | grassià [grasjà], fà la 
gràssia [gà la grasja] 

1grazịàtovppms | grassiàt [grasjàd], facc 
la gràssia [fadį la grasja] 

2grazịàtoams/sms (che/chi ha 
ricevùto/ottenùto una gràzịa) | 
grassiàt [grasjàd] 
-aafs/sfs | grassiada [grasjada] 

gràzịeintz/smsi | gràssie(!) [grasje(!)] 
BS: gràssie(!) [grasje(!)] 
CA: gràssie(!) [grasje(!)] 
CE: gràsie(!) [grasje(!)] 
CO: gràsie(!) [grasje(!)] 

grazịòlasfs (nat) | èrba grassiölaprf 
[èrba grasjőla] 

grazịoṣaménteavb | con gràssia* [con 
grasja], con corteséa e gentilèssa* 
[con cortexéą e gentilèsa], in manéra 
grassiusa* [in manéra grasjuxa] 

grazịositàsfsi | grassiusità° (ita) 
[grasjuxità], grassiusetà* 
[grasjuxetà] 

1grazịósoams (che denòta/esprìme 
gràzịa/gentilézza/gàrbo; che ha 
gràzịa e leggɨadrìa; benèvolo, 
bendispósto, cortéṣe) | grassiùs 
[grasjúx] 
BS: grassiùs [grasjúx] 

2grazịósoams (divertènte, pịacévole) | 
→ 

3grazịósoams (benaccètto, benvìsto) | 
→ 

grèfnsm →(cra) 
grècasms (ornaménto) | gréca° (ita) [=] 
grecàleagtv (vènto) | grecàl°* (ita) [=], 

gréco* (ven) [=] 
grecaménteavb | segónd ol stil(e) di 

antìch gréciprf* [segónd ol stil(e) di 
antíg gréci] 

grecàtoams (a fórma di gréca) | 
grecàt°* (ita) [grecàd], a furma de 
grécaprf* [=], facc a grécaprf* [fadį a 
gréca], che l’gh’à la furma d’öna 
grécaprf* [che‘l g’à la furma d’öna 
gréca] 

grecéstroams →(grechésco) 
grecheggɨàrevtr | imità i manére e ol 

stil(e) di gréciprf* [=] 
grecheggɨàtoams/vppms | imitàt i manére 

e ‘l stil(e) di gréciprf* [imitàd i 
manére e ‘l stil(e) di gréci] 

grechéscoams | de la Grécialcge* [dela 
Gréča], di grécilcge* [=], gréco [=] 

grechéttosms (malvaṣìa) | → 
Grécɨasfs (geo) | Grécia° (ita) [Gréča] 
grecìṣmosms | grecismo° (ita) 

[grecixmo], grecésem* [grecéxem], 
paròla grécaprf* [=] 

grecìstasttv | stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt di 
gréciprf* [stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt di 
gréci], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de la 
siiltà de la Grécia antigaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt dela siviltà 
dela Gréča antiga], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta di 
gréciprf* [stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta 
di gréci], stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta 
de la siiltà de la Grécia antigaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta dela 
siviltà dela Gréča antiga] 

grecitàsfsi (l’èssere grèco) | → 
1grècoams/sms (abitànte/caràttere/natìvo) 

| gréco (ita) [=], gréch* [gréc] 
-aafs/sfs | gréca* [=] 

2grècoams/sms (lìṇgụa/dialètto) | gréco 
(ita) [=], gréch* [gréc], lèngua gréca 
(antìca/antiga/modèrna)prf* [lèŋgya 
gréca (antica/antiga/modèrna)] 

- antìcolcst | gréco antico° (ita) [=], 
gréch antìch* [gréc antíc/antíg] 
- modèrnolcst | gréco modèrno° (ita) 
[=], gréch modèren* [gréc modèren] 

3grècoams (cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | 
gréco (ita) [=], gréch* [gréc] 

4grècosms (grecàle) | → 
greensmsi (ing) /grîn/ | ← /grin/ 
gregàleagtv | del ròss/rossöl de 

pégorelcge* [del ròs/rosől de pégore], 
di ròss/rossöl de pégorelcge* [di 
ròs/rosől de pégore] 

1gregàrịosms (atlèta che ha il cómpito 
di aịutàre in gàra il capitàno: nel 
ciclìṣmo; mèmbro prìvo di 
iṇcombènze/responsabilità 
dirigenzịàli: in un’organiẓẓazịóne) | 
gregare°* (ita) [=] 
-asfs | gregària* [gregarja] 

2gregàrịosms (prìvo di 
autonomìa/inizịatìva) | sènsa 
(→autonomìa)/inissiativa/inissiatìapr

f* [sènsa (→autonomìa)/inisjativa] 
1gréggesms (bràṇco di ovìni custodìti 

da un pastóre) | ròss/rossöl de 
pégoreprf [ròs/rosől de pégore] 
BS: grége [=] 
> gréggismp | ròss/rossöi de pégoreprf 
[ròs/rosőį de pégore] 
BS: grègi [=] 

2gréggesms (bràṇco, màndrịa) | → 
3gréggesms (grùppo di persóne prìvo di 

autonomìa/inizịatìva) | ròss/rossöl de 
pégoreprf* [ròs/rosől de pégore] 

4gréggesms (insịème di fedéli affidàti 
alla gụìda di un’autonomià 
eccleṣịàstica) →(comunità di 
fedéli), →(5fedéli) 

1gréggɨasfs (grégge) | → 
2gréggɨasfs (1carnàịo, moltitùdine di 

persóne/gènte) | → 
1gréggɨoams (1gréẓẓo) | → 
2gréggɨoams (3gréẓẓo) | → 
3gréggɨosms (petròlịo) | → 
grégnasfs →(bìca), →(mùcchịo) 
grembịalàtasfs →(grembịulàta) 
grembịàlesms (grembịùle) | → 
grembịàtasfs (grembịulàta) | → 
1grèmbịosms (grèmbo) | → 
2grèmbịosms (grembịùle) | → 
grembịulàtasfs | chèl che s’pöl 

mèt/metì in d’ü scossàl/bigarölprf* 
[chèl che s’pől mèt/metí indü’ 
scosàl/bigaről], chèl che s’pöl 
mèt/metì in d’öna bigarölaprf* [chèl 
che s’pől mèt/metí indöna bigarőlal] 

1grembịùlesms (induménto indossàto 
da casalìṇghe/artigɨàni/operài nelle 
lóro attività lavoratìve) | scossàl 
[scosàl], scosàl [scoxàl], bigaröl 
[bigaről], bigarölasfs [bigarőla] 
BP: sguandalinasfs [xgyandalina] 
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BS: bigaröl [bigaről], bigarölasfs 
[bigarőlȧ], scossàl [scosàl], scossöl 
[scosől] 

2grembịùlesms (sopravvèste indossàta 
dagli scolàri) | grembiule° (ita) 
[grembjule] 

3grembịùlesms (grembịulàta) | → 
+grembịulìnosms | scossalì [scosalí], 

bigarlì [bigarlí], bigarölì [bigarölí], 
bigarlinasfs [=] 

+grembịulónesms | scossalù [scosalú], 
bigarlù [bigarlú], bigarölù [bigarölú] 

1grèmbosms (ìṇcavo/iṇcàvo che si 
fórma fra le ginòcchịa e il pètto di 
una persóna sedùta; véntre/vèntre 
matèrno) | ghédasfs [=], scòsssms 
[scòs] 
BS: ghéda [ghédȧ] 

2grèmbosms (la pàrte pịù ìntima e 
nascósta di qụalcòsa) →(12ìntimo) 

grèmịosms →(grèmbo) 
1gremìrevtr (3affollàre) | → 
2gremìrevtr (ghermìre) | → 
gremìrsivpi →(2affollàrsi) 
1gremìtoams/vppms (3affollàto) | → 
2gremìtoams/vppms (ghermìto) | → 
3gremìtoams (5affollàto) | → 
gremlinsmsi (ing) /grémlin/ | ← 
+gremolàdasfs (ali) | gremolada/ 

(ita)(mil) [=] 
1gréppịasfs (rastrellịèra per il fịèno 

della stàlla) | traìs [travíx], treìs 
[trevíx], troìs [trovíx] 
BS: gröpia [grőpjȧ], grèpia [grèpjȧ], 
traìs [travíx], treìs [trevíx] 

2gréppịasfs (nutriménto) | → 
grépposms (pendìo dirupàto) | 

deusa/scarpada (→7dirupàta)prf* 
[deuxa/scarpada (→7dirupàta)] 

gressmsi (sos) /grès/ | ← /grèş/ 
grétosms | gèresfp [gère ‹› gjère], gerù 

[gerú ‹› gjerú] 
BS: gerölesfp [gerőle ‹› gjerőle] 

1grétolasfs (asticèlla di una gàbbịa) 
→(ṣbarrétta) 
BS: caécc de la gàbiaprf [cavéč delȧ 
gabjȧ] 

2grétolasfs (pretèsto, scappatóịa) | → 
gretósoams →(ghịaịóso) 
1grettaménteavb (con grettézza) | con 

(→grettézza)* [con (→grettézza)] 
2grettaménteavb (con eccessìva 

parsimònịa) | con esagerata 
moderassiù/economéa/parsimònia* 
[con exagerata 
moderasjú/economéą/parsimònja] 

gretterìasfs →(grettézza) 
grettézzasfs →(1meschinità) 
gréttoams →(avàro), →(4meschìno), 

→(1pìccolo) 
1grèveagtv (1gràve, pesànte) | → 
2grèveagtv (aṇgoscɨóso, doloróso) | → 
3grèveagtv (1grossolàno, volgàre) | → 

greveménteavb | in manéra (→grève)* 
[in manéra (→grève)] 

greyhoundsmsi (ing) /gréįhaund/ | ← 
/greįhàφnd/ 

1gréẓẓoams (2grossolàno, non 
lavoràto/trattàto, róẓẓo) | sgrès 
[xgrèx], röstech [rősteg] 
BS: (s)grès [(x)grèx] 

2gréẓẓoams (colóre bịàṇco spòrco) | 
biànch ispórchprf* [bjaŋc spórc ‹› 
bjaŋchispórc] 

3gréẓẓoams (non aṇcóra 
adàtto/educàto/formàto/etc., 3róẓẓo) 
| sgrès* [xgrèx] 

4gréẓẓoams (1grossolàno, iṇcólto, 
ignorànte, maleducàto, 5róẓẓo) | → 
BS: (s)grès [(x)grèx], ciobér [čobér], 
boassù [bovasú], gròs cóme i piò 
[gròs cóme i pjò], magöre [nagőre], 
entregolòt [=], salvadegòt [=] 

5gréẓẓosms (3gréggɨo) | → 
1grìccɨoams (avàro, tìrchịo) | → 
2grìccɨosms (schérzo) | → 
1grìdasfs (bàndo) | grida [=] 
2grìdasfp (grìdi) | usade [vuxade], 

vèrssmp [=], cridùrsmp [cridúr], 
sbràismp [xbraį] 

1gridàrevintr (alzàre la vóce per 
richịamàre l’attenzịóne di qụalcùno; 
parlàre con tòno di vóce elevàto; 
eméttere sụòni o vèrsi àlti e 
inarticolàti, urlàre) | (v)usà [vuxà], 
cridà [=], gridà [=], strempià 
[strempjà], cassà fò/föra di vèrsprf 
[casà fò/főra di vèrs], fà di vèrsprf 
[=] 
BS: bercià [berčà], bregià [breǧà], 
braà [=], sgozàs [xgoxàs], uzà [uxà] 
- fòrtelcvb | beglà [=], breglà [=], 
(→gridàre) fórt/fòrtprf* [(→gridàre) 
fórt/fòrt] 

2gridàrevtr (dìre urlàndo, 
imploràre/invocàre ad àlta vóce) | 
cridà [=], gridà [=] 

3gridàrevtr (affermàre/sostenére con 
vigóre) | afermà/sostègn/sostegnì 
con vigùr/vïùrprf* 
[afermà/sostèǧn/sosteǧní con 
vigúr/viúr] 

4gridàrevtr (rèndere nòto, far sapére) | 
dì [dí], fà saìprf [fà saví] 
BS: fà saìprf [fà saví] 

5gridàrevtr (rimproveràre, ṣgridàre) | 
→ 

gridàrịosms | racòlta de grideprf* [=] 
gridàtasfs | usada [vuxada] 

BS: uzàda [vuxadȧ], sbregiàda 
[xbreǧadȧ] 

1gridàtovppms (alzàto la vóce per 
richịamàre l’attenzịóne di qụalcùno; 
parlàto con tòno di vóce elevàto; 
emésso sụòni o vèrsi àlti e 
inarticolàti, urlàto) | (v)usàt [vuxàd], 
cridàt [cridàd], strempiàt 

[strempjàd], cassàt fò/föra di vèrsprf 
[casàd fò/főra di vèrs], facc di vèrsprf 
[fadį di vèrs] 
BS: berciàt [berčàd], bregiàt 
[breǧàd], braàt [braàd], sgozàt 
[xgoxàd], uzàt [uxàd] 
- fòrtelcvb | beglàt [beglàd], breglàt 
[breglàd], (→gridàto) fórt/fòrtprf* 
[(→gridàto) fórt/fòrt] 

2gridàtovppms (détto urlàndo, 
imploràto/invocàto ad àlta vóce) | 
cridàt [cridàd], gridàt [gridàd] 

3gridàtovppms (affermàto/sostenùto con 
vigóre) | afermàt/sostegnìt con 
vigùr/vïùrprf* [afermàd/sosteǧníd 
con vigúr/viúr] 

4gridàtovppms (fàtto sapére, réso nòto) | 
dicc [didį], facc saìprf [fadį saví] 
BS: fat saìprf [fad saví] 

5gridàtovppms (rimproveràto, ṣgridàto) | 
→ 

gridatóreams/sms (che/chi grìda) | 
(ü/chèl) che l’(→grìda)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l (→grìda)], gridadùr* 
[gridadúr], cridadùr* [cridadúr] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→grìda)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la (→grìda)], gridadura* [=], 
cridadura* [=] 

gridellìnoams/sms | (colùr/culùr) viöla 
smórtprf* [(colúr/culúr) vjőla xmórt], 
(colùr/culùr) viöla con sfömadüre 
tra ‘l gris e ‘l rösaprf* [(colúr/culúr) 
vjőla con sfömadüra tra ‘l grix e ‘l 
rőxa] 

gridìosms | (→1gridàre) prolongàt e 
fastidiùs/fastödiùsvbprf* [(→1gridàre) 
proloŋgàd e fastidjúx/fastödjúx], 
(→1gridàre) piö fenìt/finìt e 
fastidiùs/fastödiùsvbprf* [(→1gridàre) 
pjő feníd/finíd e fastidjúx/fastödjúx] 

1grìdosms (vóce/sụòno inarticolàto 
emésso con fòrza; vèrso di animàle) 
| vèrs [=], cridùr [cridúr], sbrài 
[xbraį], (v)usadasfs [vuxada] 
BS: crid /-t/ [=] 
> grìdasfp | vèrssmp [=], cridùrsmp 
[cridúr], sbràismp [xbraį], (v)usadesfs 
[vuxade] 

2grìdosms (sụòno 
lùṇgo/proluṇgàto/lamentóso, 
laménto) | sóno 
lóngh/prolongàt/lamentùsprf* [sóno 
lóŋg/proloŋgàd/lamentúx] 

3grìdosms (invocazịóne, laménto) | → 
4grìdosms (fàma, rinomànza) | → 

> di grìdolcag | de móda/sücèss* [de 
móda/sücès] 

grịèveagtv →(grève) 
1grifàgnoams (fịèro, 1minaccɨóso: di 

aspètto/ṣgụàrdo) | → 
2grifàgnoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
uccèllo rapàce) | (→caratterìstico) 
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d’ün osèl ravàssprf* 
[(→caratterìstico) d’ün oxèl ravàs] 

3grifàgnosms (uccèllo rapàce) | → 
1grìffasfs (artìglɨo) | → 
2grìffasfs (gàncɨo) | → 
griffesfsi (fra), (ita) /gríffe/ (màrchịo) | 

→ 
1grìfosms (mùṣo del maịàle/ciṇghịàle) | 

müs del (→maịàle)prf* [műx del 
(→maịàle)], müs del (pòrch) 
singiàlprf* [műx del (pòrc) singjàl] 

2grìfosms (fàccɨa, mùṣo, grùgno) | → 
3grìfosms (animàle fantàstico, móstro 

favolóso) | animàl/móstro co i ale 
mès(o) (→àqụila) e mès(o) 
leù/liù/lïù2^prf* [animàl/móstro coi 
ale mèx(o) (→àqụila) e mèx(o) 
leú/liú], animàl/móstro sìmbol del 
Gènoaprf* [animàl/móstro simbol del 
Gènoą] 

4grìfosms (2grifóne) | → 
grifòideagtv | che l’gh’à furma cóme ‘l 

müs del (→maịàle)lcco* [che‘l g’à 
furma cóme ‘l műx del (→maịàle)], 
che l’gh’à furma compàgn del müs 
del (→maịàle)lcco* [che‘l g’à furma 
compàǧn/compàįn del műx del 
(→maịàle)], che l’gh’à furma sìmel 
al müs del (→maịàle)lcco* [che‘l g’à 
furma simel al műx del (→maịàle)] 

1grifónesms (animàle fantàstico, móstro 
favolóso) | animàl/móstro co i ale 
mèsa (→àqụila) e mès(o) 
leù/liù/lïù2^/serpèntprf* 
[animàl/móstro coi ale mèxa 
(→àqụila) e mèx(o) leú/liú/serpènt], 
animàl/móstro sìmbol del Gènoaprf* 
[animàl/móstro simbol del Gènoą] 

2grifónesms (nat) | grifù° (ita) [grifú] 
BS: urtùr [vurtúr], vultùr [vultúr] 

grigerógnolo/grigerògnoloams/sms 
→(grigɨàstro) 

grìgɨasfs →(figuràccɨa), →(gaffe) 
grigɨàstroams/sms | (colùr/culùr) tendènt 

al grisprf* [(colúr/culúr) tendènt al 
grix], (colùr/culùr) che l’tira al 
grisprf* [(colúr/culúr) che‘l tira al 
grix], (colùr/culùr) gris spórchprf* 
[(colúr/culúr) grix spórc] 

grigɨàẓẓùrroams/sms | (colùr/culùr) gris 
tendènt a l’asörprf* [(colúr/culúr) 
grix tendènt al axőr], (colùr/culùr) 
gris che l’tira a l’asörprf* 
[(colúr/culúr) grix che‘l tira al axőr] 

1grìgɨoagtv/smsi (colóre) | gris [grix], 
bretì [bretí] 
BS: gris [grix] 

2grìgɨoams/sms (maliṇcònico, monòtono, 
noịóso) | gris [grix] 

3grìgɨoams/sms (copèrto da una fìtta 
nuvolàglɨa) | gris°* [grix] 

1grigɨóneams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | 

grigióne° (ita) [griǧóne], grigiù* 
[griǧú] 
-aafs/sfs | grigióna* [griǧóna], 
grigiuna* [griǧuna] 

2grigɨóneagtv/sms (lìṇgụa/dialètto) 
→(romàncɨo) 

3grigɨóneagtv 
(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) 
→(romàncɨo) 

1grigɨóresms (colóre) | (colùr/culùr) 
tendènt al grisprf* [(colúr/culúr) 
tendènt al grix], (colùr/culùr) che 
l’tira al grisprf* [(colúr/culúr) che‘l 
tira al grix] 

2grigɨóresms (monotonìa, nòịa, 
tristézza) | → 

3grigɨóresms (medịocrità, 1meschinità, 
4sqụallóre) | → 

1grigɨovérdeagtv/smsi (colóre) | 
(colùr/culùr) gris tendènt al vérdprf* 
/-t/ [(colúr/culúr) grix tendènt al 
vérd], (colùr/culùr) gris che l’tira al 
vérdprf* /-t/ [(colúr/culúr) grix che‘l 
tira al vérd] 

2grigɨovérdeams/sms (ali) | (colùr/culùr) 
grigiovérde° [griǧovérde] 

grìgɨo-vérdeams/sms →(grigɨovérde) 
grìglɨasfs | griglia/grìglia2^ (ita) 

[griǧla], grìlia* [grilja] 
- del focolàre della stùfa a légnalcst 
| gradisèla [gradixèla] 
- di partènzalcst | griglia/grìglia2^ de 
partènsa° (ita) [griǧla de partènsa] 
- per abbrustolìre/scaldàre cìbilcst | 
griglia/grìglia2^ (ita) [griǧla], grìlia* 
[grilja] 
BS: brestoléra [brestolérȧ] 
> alla grìglɨalcag/lcav | a la 
griglia/grìglia2^° (ita) [ala griǧla] 

griglɨàrevtr | cös/cösì/cüsinà a la 
griglia/grìglia2^prf* [cőx/cöxí/cüxinà 
ala griǧla], fà ‘ndà a la 
griglia/grìglia2^prf* [fà ‘ndà ala 
griǧla] 

1griglɨàtovppms | cösìt/cüsinàt a la 
griglia/grìglia2^prf* [cöxíd/cüxinàd 
ala griǧla], facc indà/andà a la 
griglia/grìglia2^prf* [fadį indà/andà 
ala griǧla] 

2griglɨàtosms (còtto sulla grìglɨa) | còcc 
sö la griglia/grìglia2^prf* [còtį söla 
griǧla] 

3griglɨàtosms (griglɨàta) | → 
4griglɨàtosms (pannèllo/paviménto) | 

grigliato° (ita) [griǧlato] 
grignolìnosms (nat) (ali) | grignolì°* 

(ita) [grignolí] 
grillsmsi (ing) /gril/ | ← 
grillàịasfs (lụògo pịèno di grìlli) | 

löch/pòst pié de grìprf* [lőg/pòst pjé 
de gri] 
BS: carèbesms [=], grébensms [=] 

1grillàrevintr (eméttere/imitàre il vèrso 
del grìllo) | fà cri-cri/gri-griprf* [fà 

cri-cri/gri-gri], fà/imità ‘l vèrs del 
grìprf* [fà/imità ‘l vèrs del gri] 

2grillàrevintr (inizịàre a bollìre, 
2gorgoglɨàre) | comensà/tacà/tecà a 
bói/boì/buìprf* [comensà/tacà/tecà a 
bói/boì/buì], → 

3grillàrevintr (2frìggere, sfrigolàre) | → 
4grillàrevintr (avére grìlli per la tèsta) | 

fà ‘l bambo/(→stravagànte)prf* [fà ‘l 
bambo/(→stravagànte)], (v)iga i grì 
in del cóprf* [viga i gri indel có], èss 
zó de gir(o)prf* [ès xó de gir(o)] 

1grillàtovppms (emésso/imitàto il vèrso 
del grìllo) | facc cri-cri/gri-griprf* 
[fadį cri-cri/gri-gri], facc/imitàt ol 
vèrs del grìprf* [fadį/imitàd ol vèrs 
del gri] 

2grillàtovppms (inizịàto a bollìre, 
2gorgoglɨàre) | comensàt/tacàt/tecàt 
a bói/boì/buìprf* 
[comensàd/tacàd/tecàd a 
bói/boì/buì], → 

3grillàtovppms (2frìtto, sfrigolàto) | → 
4grillàtovppms (avùto grìlli per la tèsta) | 

facc ol bambo/(→stravagànte)prf* 
[fadį ol bambo/(→stravagànte)], 
(v)ìt/(v)üt i grì in del cóprf* [vid/vűd 
i gri indel có], èss stacc/istàcc zó de 
gir(o)prf* [ès stadį xó de gir ‹› 
èsistàdį xó de gir(o)] 

1grillettàrevintr (1frìggere) | → 
2grillettàrevintr (2frìggere, sfrigolàre) | 

→ 
1grillettàtovppms (1frìtto) | → 
2grillettàtovppms (2frìtto, sfrigolàto) | → 
1grilléttosms (dispoṣitìvo/léva delle 

àrmi da fụòco che sèrve per sparàre) 
| grilèt [=], passerì [paserí] 
BS: grilèt [=], barbèl del s.ciòpprf 
[barbèl del scjòp] 

2grilléttosms (clitòride) | → 
3grilléttosms (terrìna) | → 
1grìllosms (nat) | grì [gri] 

BS: gri [=], saltamartì [saltamartí], 
caalètasfs [cavalètȧ] 

2grìllosms (idèa biẓẓàrra/improvvìṣa) | 
grì [gri] 

grillotàlpasms (nat) | söcarölasfs 
[söcarőla], secarölasfs [secarőla], 
siglarölasfs [siglarőla], rügarölasfs 
[rügarőla], tèta-ache [tetaache], 
tópasfs [=] 
BS: secarölasfs [secarőlȧ], trapù 
[trapú] 

1grimaldèllosms (tec) | sgariboldì 
[xgariboldí] 
BS: garabordèl [=] 

2grimaldèllosms (espedịènte, trùcco) | 
→ 

grìmoams →(pịèno), →(2zéppo) 
grimpeursmsi (fra) /gȓe~pȍȓ/ | ← 

/grimpőr/ 
grìnfịasfs | sanfa co i sgrafe/sgrifeprf* 

[sanfa coi xgrafe/xgrife], zata co i 
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sgrafe/sgrifeprf* [xata coi 
xgrafe/xgrife], sanfina co i 
sgrafe/sgrifeprf* [sanfina coi 
xgrafe/xgrife] 
BS: grifa [grifȧ], grìnfia [grinfjȧ], 
grinfa [grinfȧ], sanfa [sanfȧ], granfa 
[granfȧ], sgrafa [xgrafȧ] 

gringosmsi (spa) /gríŋgo/ | ← 
grìntasfs | grinta [=], grénta [=] 

BS: grinta [grintȧ] 
grintosaménteavb | con grinta/grénta* 

[=], con fermèssa* [con fermèsa] 
grintósoams | grintùs°* [grintúx] 
1grìnzasfs (créspa, pịèga di 

àbito/stòffa/tessùto) | grèspa [=], 
rampógnsms [rampóǧn/rampóįn], 
rampùgnsms [rampúǧn/rampúįn], 
strefógnsms [strefóǧn/strefóįn], piéga 
[pjéga], fólda [=] 
BS: rampógnsms [rampóǧn], 
tampógnsms [tampóǧn], carpógnsms 
[carpóǧn] 

2grìnzasfs (rùga) | → 
grìnzoams (grinzóso, rugóso) | → 
1grinzositàsfsi (l’èssere grinzóso) | → 
2grinzositàsfsi (insịème di 

grìnze/pịèghe) | complèss de 
grèspe/piéghe/rampógn/strefőgnprf* 
[complès de 
grèspe/pjéghe/rampóǧn/rampóįn/stre
főǧn/strefőįn] 

1grinzósoams (pịèno di grìnze/pịèghe) | 
pié de 
grèspe/piéghe/rampógn/strefőgnprf* 
[pjé de 
grèspe/pjéghe/rampóǧn/rampóįn/stre
főǧn/strefőįn] 
BS: rampognét [rampoǧnét] 

2grinzósoams (2rugóso) | → 
BS: rampognét [rampoǧnét] 

grinzùmesms | complèss de 
grèspe/piéghe/rampógn/strefőgnprf* 
[complès de 
grèspe/pjéghe/rampóǧn/rampóįn/stre
főǧn/strefőįn], complèss de 
cóse/cósse/ròbe ransignadeprf* 
[complès cóxe/cóse/ròbe 
ransiǧnade], complèss de laùr 
ransignàccprf* [complès lavúr 
ransiǧnàdį] 

grinzùtoams →(2grinzóso) 
griòttasfs →(agriòtta) 
gripsmsi (ing) /grip/ | ← 
grippàggɨosms | gripagio° (ita) 

[gripaǧo], gripàs* [gripàx] 
grippàrevintr/vtr (òrgani meccànici o il 

motóre) →(iṇgrippàre) 
grippàtoams/vppms (òrgani meccànici o 

il motóre) →(iṇgrippàto) 
grìppịasfs →(cànapo) 
griṣantèmosms →(criṣantèmo) 
griṣatóịosms (tec) | ↓ 

BS: ruzighì [ruxighí] 
1grisbismsi (fra) /gȓiṡbí/ (4gràna) | → 

2grisbismsi (fra) /gȓiṡbí/ (4bottìno, 
refurtìva, 2mallòppo) | → 

griṣellìnoams/sms →(gridellìno) 
1griṣéttasfs (marzaịòla) | → 
2griṣéttasfs (schiribìlla) | → 
grisousmsi (fra) /gȓisú/, (ita) /griṡú/ 

(sos) | ← /gris̒ú/, grisù* [grixú] 
grissinerìasfs →(grissinifìcɨo) 
grissinifìcɨosms | stabilimènt 

indüstriàl/indöstriàl per la prodüssiù 
di grisìprf* [stabilimènt 
indüstrjàl/indöstrjàl per la prodüsjú 
di grisí], grissinefésse* [grisinefése] 

1grissìnosms (ali) | grissì [grisí] 
BS: grissì [grisí] 

2grissìnosms (persóna mólto màgra) 
→(2schèletro), →(1stecchìno) 

grisùsmsi →(grisou) 
griṣuntósoams | del grisou/grisùlcge* 

[del grisou/grixú], che 
l’conté/contègn° grisou/grisùprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn 
grisou/grixú] 

grizzlysmsi (ing) /gríṡli/, (ita) /grízzli/ 
/gríẓẓli/ (nat) | ←, /grís̒li/ 

grosmsi →(gros-grain) 
grogrèsmsi →(gros-grain) 
gròlasfs →(cornàcchịa), →(còrvo), 

→(gàẓẓa), →(1gràcchịo), →(etc.) 
1grómmasfs (iṇcrostazịóne) | → 
2grómmasfs (2tàrtaro del vìno) | → 
3grómmasfs (3coàgulo del sàṇgụe) | 

gröm del sanghprf* /-c/ [grőm del 
saŋg] 

grommàrevintr →(iṇgrommàrsi) 
grommàrsivpi →(grommàre) 
grommàtoams/vppms →(iṇgrommàto) 
grómmosms →(3grómma), →(grùmo) 
grommósoams →(grommàto), 

→(iṇcrostàto) 
gróṇchịoams →(1intorpidìto), 

→(rattrappìto) 
1gróndasfs (pàrte del tétto sporgènte di 

un edifìcɨo) | grónda [=], grondàlsms 
[=] 

2gróndasfs (1grondàịa) | → 
3gróndasfs (superfìcịe/superfìcɨe 

iṇclinàta e sporgènte) | 
söperfice/süperfice inclinada e 
sporgènt(e)prf* [söperfice/süperfice 
iŋclinada e sporgènt(e)], grónda°* 
[=] 

4gróndasfs (1cìglɨo, 2cìglɨo, 
sopraccìglɨo) | → 

1grondàịasfs (canalìno di raccòlta 
dell’acqụa pịovàna) | canàl del 
tèccprf [canàl del tètį], grondana [=] 
BS: grónda [gróndȧ], grondàna 
[grondanȧ] 
- di légnolcst | ↓ 
VB: salina [=] 
VBs: salina [=] 

2grondàịasfs (1grónda) | → 

grondànteagtv | (1fràdìcɨo) che 
l’gotà/pissàprf* [che‘l góta/pisà] 

1grondàrevintr (cadére/colàre da una 
grónda) | grondà [=] 
BS: grondà [=] 

2grondàrevintr (èssere màdido/zùppo) | 
èss (→1fràdicɨo)prf* [ès 
(→1fràdicɨo)] 

3grondàrevtr (lascɨàr 
colàre/ṣgoccɨolàre) | grondà [=] 

1grondàtovppms (cadùto/colàto da una 
grónda) | grondàt [grondàd] 
BS: grondàt [grondàd] 

2grondàtovppms (èssere stàto 
màdido/zùppo) | èss stacc/istàcc 
(→1fràdicɨo)prf* [ès stadį 
(→1fràdicɨo) ‹› èsistàdį 
(→1fràdicɨo)] 

3grondàtovppms (lascɨàto 
colàre/ṣgoccɨolàre) | grondàt 
[grondàd] 

1grondatùrasfs (il grondàre) | → 
2grondatùrasfs (lìqụido che grónda) | 

lìqued che l’gróndaprf* [licyed che‘l 
grónda] 

grondónesms →(doccɨóne) 
gròppasfs (dòrso degli animàli da 

sòma; dòrso/schịèna/spàlle di una 
persóna; cìma tondeggɨànte di un 
mónte) | gròpa [=], cròpa [=], dòss 
[dòs], schéna [=] 

groppàtasfs (ṣgroppàta) | → 
groppịèrasfs | gropéra [=] 
1gròppo/grópposms (grovìglɨo, nòdo) | 

→ 
2gròppo/grópposms (difficoltà, 

dùbbịo) | → 
3gròppo/grópposms (sènso di 

costrizịóne alla góla) | gróp* [=] 
1gropponàtasfs (cólpo dàto conla 

gròppa) | cólp/cul de cròpa/gròpa* 
[=] 

2gropponàtasfs (groppàta) | → 
groppónesms (gròppa) | → 
gròssmsi →(gros-grain) 
gros-grainsmsi (fra) /gȓogȓè~/ (tes) | ← 

/gros̒gré/ 
1grossàgginesfs (goffàggine, roẓẓézza) 

| → 
2grossàgginesfs (ignorànza) | → 
+grosséttoams (un pò’ gròsso) | grossèl 

[grosèl], grosselì [groselí], grosselòt 
[groselòt] 

1grossézzasfs (l’avére una determinàta 
grandézza/dimensịóne) | grossèssa°* 
(ita)(lad) [grosèsa] 

2grossézzasfs (l’èssere gròsso) | →, 
grossèssa°* (ita)(lad) [grosèsa] 

3grossézzasfs (grossolanità, 
3ordinarịetà, ottuṣità, roẓẓézza) | → 

grossieragtv (fra) /gȓosjé/ (tes) | ← 
/groşjé/ →(grossolàno), →(2róẓẓo), 
→(5róẓẓo), →(volgàre) 
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+grossìssimoams | gran gròssprf* [gran’ 
gròs], gròss grossènt [gròs grosènt], 
(stra) de là de gròssprf* [(stra)delà de 
gròs], infina mai gròssprf* [infina 
maį gròs], stragròss° (ita) [stragròs] 
> mólto gròssolcag | gròss 
féss/fissprf* [gròs fés/fis] 
> davvéro/pròprịo àbilelcag | 
delbù/debù/pròpe gròssprf* 
[delbú/debú/pròpe gròs], gròss 
afàcc* [gròs afàtį] 

+grossìnoams →(grossétto) 
grossìstasttv | grossista (ita) [grosista], 

grossésta* [grosésta] 
1gròssoams/sms (per àltre accezịóni) | 

gròss [gròs] 
BS: gròs [=] 
CE: gròs [=] 
CO: gròs [=], gròos [grǒs] 
+-sséttoams | grossèl [grosèl], 
grosselì [groselí], grosselòt 
[groselòt] 
+-ssìnoams →(grossétto) 
+-ssóneams | grossòt [grosòt], grossù 
[grosú] 
+-ssòttoams →(grossóne) 
> alla gròssalcav 
→(approssimativaménte) 
> di gròssolcav →(notevolménte), 
→(di mólto) 

2gròssoams (1grossolàno, 5róẓẓo) | → 
3gròssosms (la maggɨór pàrte, la pàrte 

pịù importànte, la pàrte pịù 
importànte) | →, gròss* [gròs] 

grossolanaménteavb | de gròss [de 
gròs] 

1grossolanitàsfsi (maṇcànza di 
accuratézza) | mancansa de 
finèssalcop* [maŋcansa de finèsa] 

2grossolanitàsfsi (maṇcànza di 
delicatézza e di finézza) | mancansa 
de delicatèssa e de finèssalcop* 
[maŋcansa de delicatèsa e de finèsa] 

3grossolanitàsfsi (àtto/discórso 
grossolàno) | at/assiù/discórs/parlà 
grossolà/materiàl/zacùprf* 
[at/asjú/discórs/parlà 
grosolà/materjàl/xacú] 

1grossolànoams (pòco accuràto/rifinìto; 
doẓẓinàle; pòco raffinàto e prìvo di 
educazịóne, 5róẓẓo, volgàre) | 
grossolà [grosolà], materiàl 
[materjàl], zacù [xacú], sgrès* 
[xgrèx], röstech [rősteg] 
BS: scociòt [scočòt], entregolòt [=] 
VCi: röstech [rősteg], rüstech 
[rűsteg] 

2grossolànoams (approssimatìvo, pòco 
precìṣo; pòco fìne, prìvo di gràzịa, 
2róẓẓo) | grossolà* [grosolà], sgrès 
[xgrèx] 

3grossolànoams (gràve, madornàle) | 
gròss [gròs], → 

grossomòdoavb 
→(approssimativaménte), 
→(circumcìrca), 
→(1pressapòco/pressappòco), 
→(all’incìrca), →(suppergɨù), 
→(pịù o méno) 

gròsso mòdolcav →(grossomòdo) 
+grossóneams (mólto gròsso) | grossòt 

[grosòt], grossù [grosú] 
+grossòttoams →(grossóne) 
grossùmesms →(4depòṣito) 
1gròttasfs (cavèrna, cavità naturàle 

sotterrànea) | gròta [=], cròta [=] 
-tticèllasfs →(grottìno) 
-ttìnosms | crotaöl [crotaől] 

2gròttasfs (2ricóvero/ricòvero, ripàro) | 
→ 

grottaịóneams (sordóne) | → 
1grottéscoams (ridìcolo e strampalàto; 

ridìcolo, paradossàle/strampalàto) | 
ridìcol e fò/föra de cóprf* [ridicol e 
fò/főra de có], ridìcol fò/föra de có e 
strambalàtprf* [ridicol fò/főra de có e 
strambalàd] 

2grottéscoams (gòffo, ṣgrazịàto e 
biẓẓàrro) | impassàt/malpràtech 
(→ṣgrazịàto) e (→biẓẓàrro)prf* 
[impasàd/malprateg (→ṣgrazịàto) e 
(→biẓẓàrro)] 

+grotticèllasfs →(grottìno) 
1grottìnosms (pìccola gròtta) | crotaöl 

[crotaől] 
2grottìnosms (cantìna, osterìa) | → 
gròttosms →(cantìna), →(osterìa) 
grovịèrasmsi (ali) (emmental) | →, 

groéra [grovéra], gröéra [grövéra], 
groviéra° (ita) [grovjéra], gruviéra° 
(ita) [gruvjéra], formài/furmài de 
Gröéraprf [formàį/furmàį de 
Grövéra] 

grovìglɨosms →(garbùglɨo) 
1grusfsi (nat) | grü [grű] 

BS: grü [grű] 
2grusfsi (tec) (màcchina per 

sollevàre/spostàre càrichi) | grü 
[grű] 

3grusfsi (tec) (carrèllo mòbile 
3provvedùto/2provvìsto di un lùṇgo 
bràccɨo) | grü°* [grű] 

1grùccɨasfs (appendiàbiti, 
appendiàbito, attaccapànni) | →, 
apendì° [apendí], omì [omí], umì 
[umí] 
BS: umì [umí], omì [omí] 

2grùccɨasfs (manìglɨa) | → 
3grùccɨasfs (1stampèlla) | → 

> grùccesfp →(stampèlle) 
gruccɨàtasfs | cólp/culp de 

stampèla/scàrsola/càrcolaprf* [=] 
+gruèrasms →(grovịèra) 
1grufolàrevintr (raspàre il terréno in 

cérca di aliménto/cìbo grugnèndo: di 
ciṇghịàle/maịàle) | raspà ‘l teré e 
rognàprf* [raspà ‘l teré e roǧnà] 

BS: rögà/rügà col müsprf [rögà/rügà 
col müx] 

2grufolàrevintr (mangɨàre 
rumorosaménte e con iṇgordìgɨa) | 
mangià/maià in manéra 
ciassusa/rümurusa e con 
ingordìsia/ingurdìsiaprf* 
[manǧà/majà in manéra 
časuxa/rümuruxa e con 
iŋgordixja/iŋgurdixja] 

3grufolàrevtr (1frugàre, 2frugàre, 
rovistàre) | → 

grufolàrsivpi (rotolàrsi nel 
fàṇgo/sudicɨùme) | (→rotolàrsi) in 
de la 
palcia/palta/sporchìsia/sporcaréaprf* 
[(→rotolàrsi) indela 
palča/palta/sporchixja/sporcaréą], 
(→rotolàrsi) in del fanch/paciüchprf* 
[(→rotolàrsi) indel faŋg/pačűg] 

1grufolàtovppms (raspàto il terréno in 
cérca di aliménto/cìbo grugnèndo: di 
ciṇghịàle/maịàle) | raspàt ol teré e 
rognàprf* [raspàd ol teré e roǧnà] 
BS: rögàt/rügàt col müsprf 
[rögàd/rügàd col müx] 

2grufolàtovppms (mangɨàto 
rumorosaménte e con iṇgordìgɨa) | 
mangiàt/maiàt in manéra 
ciassusa/rümurusa e con 
ingordìsia/ingurdìsiaprf* 
[manǧàd/majàd in manéra 
časuxa/rümuruxa e con 
iŋgordixja/iŋgurdixja] 

3grufolàtovppms (1frugàto, 2frugàto, 
rovistàto) | → 

4grufolàtovppms (rotolàto nel 
fàṇgo/sudicɨùme) | (→rotolàto) in de 
la 
palcia/palta/sporchìsia/sporcaréaprf* 
[(→rotolàto) indela 
palča/palta/sporchìsia/sporcaréą], 
(→rotolàto) in del fanch/paciüchprf* 
[(→rotolàto) indel faŋg/pačűg] 

grugàrevintr →(tubàre) 
grugàtovppms →(tubàto) 
1grugnìrevintr (eméttere il vèrso del 

maịàle o di àltri suìni) | rognà 
[roǧnà] 
BS: grögnà [gröǧnà], grögnì 
[gröǧní] 

2grugnìrevintr (bofoṇchịàre, borbottàre) 
| → 

1grugnìtovppms (emésso il vèrso del 
maịàle o di àltri suìni) | rognàt 
[roǧnàd] 
BS: grögnàt [gröǧnàd], grögnìt 
[gröǧníd] 

2grugnìtovppms (bofoṇchịàto, 
borbottàto) | → 

3grugnìtosms (vèrso del maịàle o di 
àltri suìni) | rognada* [roǧnada], 
vèrs del (→maịàle)prf* [vèrs del 
(→maịàle)] 
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BS: vèrs del siprf [=] 
grùgnosms | grögn [grőǧn/grőįn] 

BS: gnif [ǧnif], grögn [grőǧn] 
1grugnónesms (muṣóne) | → 

+-asfs | → 
2grugnónesms (rìccɨo di castàgna) | → 
gruìstasttv | grüìsta [grüista], grüésta* 

[grüésta] 
1grullàgginesfs (l’èssere grùllo) | → 
2grullàgginesfs (balordàggine, ottuṣità) 

| → 
3grullàgginesfs (àtto/discórso da 

grùllo) | at/discórs de (→grùllo)prf* 
[at/discórs de (→grùllo)] 

grullerìasfs →(grullàggine) 
1grùlloams (instupidìto, rimbambìto, 

5stordìto) | → 
2grùlloams/sms (semplicɨóne, stùpido 

3tàrdo, tónto) | → 
-aafs/sfs | → 

grùmasfs →(grómma) 
grumèllosms (ali) | grumèllo° /-ll-/ (ita) 

[=], grümèl* [=] 
grumeréccɨosms | ↓ 

VB: digör [digőr] 
grùmosms (coàgulo) | gröm [grőm] 

BS: gröm [grőm], casöl [caxől] 
- di làtte caglɨàtolcst | ↓ 
BS: cagiöl [caǧől] 
- di polèntalcst (ali) | farinèl [=], 
sbrofadèl [xbrofadèl] 
BS: (s)brofadèl [(x)brofadèl], 
gnocarèl [ǧnocarèl] 

1grumósoams (rappréso in grùmi, pịèno 
di grùmi) | co i grömprf* [coi grőm], 
pié de grömprf* [pjé de grőm] 

2grumósoams (grommóso) | → 
grungeagtv/sfsi/smsi (ing) /granǧ/ | ← 
grupsmsi →(crup) 
gruppéttosms (pìccolo grùppo) | 

gröpèl° [=], grüpèl* [=], gröpèt* 
[=], grüpèt* [=] 

1grùpposms (ịnsịème di 
còse/corridóri/persóne) | gröp 
[grőp], sgnèpasfs [xǧnèpa], racòltasfs 
[=] 
BS: grupo [=] 
CE: gröp [grőp] 
CO: grùp [grup], ciòp [čòp], glòbol 
[=] 
- di continuitàlcst | gröp de 
continüità* (ita) [grőp de continÿità] 
- di potérelcst | gröp de potére* (ita) 
[grőp de potére] 
- di uccèlli riunìti a pasturàrelcst | 
sèta [=] 
- elettògenolcst | gröp eletrògeno* 
(ita) [grőp eletrògeno] 
- ètnicolcst | gröp ènnico* (ita) [grőp 
ènnico] 
- elettògenolcst | gröp eletrògeno* 
(ita) [grőp eletrògeno] 

- parlamentàrelcst | gröp 
parlamentàr°* (ita) [grőp 
parlamentàr] 
- saṇgụìgnolcst | gröp sociàl* (ita) 
[grőp sočàl] 
> di grùppolcag | de gröp* [de grőp] 

2grùpposms (complèsso muṣicàle) 
→(5complèsso) 

3grùpposms (massìccɨo montuóso) | 
gröp°* [grőp] 

gruvịèrasmsi →(grovịèra) 
gruyèresmsi (fra) /gȓυjéȓ/ (ali) |← 

/grυjèr/ →(grovịèra) 
1grùzzolosms (qụantità di 

danàro/denàro) | möcel de sólccprf 
[möcèl de sóldį], cacì [cací] 
BS: grùssol [grusol], mosìnasfs 
[moxinȧ] 

2grùzzolosms (gruppétto, 2mucchịétto) | 
→ 

GSMacrn /gięsseèmme/ | ← /gięşeème/ 
GUacrn /giú/ (Gaẓẓétta Ufficɨàle) | → 
gụàccosms →(tarabuṣìno) 
gụàdasfs (réte da pésca) | guadsms /-t/ 

[gyad], guada [gyada] 
1gụadàbileagtv (attraversàbile) | → 
2gụadàbileagtv (che si pụò gụadàre) | 

sguassàbel* [xgyasabel], che s’pöl 
sguassàprf* [che s’pől xgyasà], che 
l’pöl (v)èss sguassàtprf* [che‘l pől ès 
xgyasàd ‹› che‘l pőlvès xgyasàd] 

gụadagnàbileagtv | guadagnàbel* 
[gyadaǧnabel], guadegnàbel* 
[gyadeǧnabel], che s’pöl 
guadagnà/guadegnàprf* [che s’pől 
gyadaǧnà/gyadeǧnà], che l’pöl 
(v)èss guadagnàt/guadegnàtprf* 
[che‘l pől ès gyadaǧnàd/gyadeǧnàd 
‹› che‘l pőlvès 
gyadaǧnàd/gyadeǧnàd] 

gụadagnàrcivvb (tràrre un 
benefìcɨo/profìtto/vantàggɨo) | 
guadagnàga [gyadaǧnaga], 
guadegnàga [gyadeǧnaga] 

1gụadagnàrevtr (procuràre/ottenére 
cóme profìtto/ùtile; ricévere cóme 
compènso; avére delle bụòne 
entràte; consegụìre/ottenére un 
benefìcɨo/riconosciménto/vantàggɨo, 
3raggɨùngere; vìncere) | guadagnà 
[gyadaǧnà], guadegnà [gyadeǧnà], 
portà a càprf [portà a ca] 
BS: guadagnà [gyadaǧnà] 
- 1tèmpolcvb (per risparmịàrlo) | 
guadagnà/guadegnà/risparmià ol 
tép* [gyadaǧnà/gyadeǧnà/risparmjà 
ol tép] 
- 2tèmpolcvb (prèndere tèmpo, 
temporeggɨàre) | → 
- 1terrénolcvb (1avanzàre) | → 
- 2terrénolcvb (prèndere un 
vantàggɨo) | indà/andà in vantagio* 
[indà/andà in vantaǧo] 

- 3terrénolcvb (1affermàrsi, 
diffóndersi) | → 

2gụadagnàrevtr (2raggɨùngere) | → 
3gụadagnàrevintr (miglɨoràre) | → 
gụadagnàrsivpt | guadagnàs 

[gyadaǧnàs], guadegnàs 
[gyadeǧnàs] 
- da vìverelcvb →(gụadagnàrsi il 
pàne) 
- il pànelcvb | guadagnàs/guadegnàs 
ol pàprf* [gyadaǧnàs/gyadeǧnàs ol 
pa], guadagnàs/guadegnàs la 
mècaprf* [gyadaǧnàs/gyadeǧnàs la 
mèca], portà a cà ‘l pàprf* [portà a ca 
‘l pa], portà a cà la mècaprf* [portà a 
ca la mèca] 

1gụadagnàtoams/vppms 
(procuràto/ottenùto cóme 
profìtto/ùtile; ricevùto cóme 
compènso; avùto delle bụòne 
entràte; consegụìto/ottenùto un 
benefìcɨo/riconosciménto/vantàggɨo, 
3raggɨùnto) | guadagnàt 
[gyadaǧnàd], guadegnàt 
[gyadeǧnàd], portàt a càprf [portàd a 
ca] 
BS: guadagnàt [gyadaǧnàd] 
- 1tèmpolcvb (per risparmịàrlo) | 
guadagnàt/guadegnàt/risparmiàt ol 
tép* 
[gyadaǧnàd/gyadeǧnàd/risparmjàd 
ol tép] 
- 2tèmpolcvb (préso tèmpo, 
temporeggɨàto) | → 
- 1terrénolcvb (1avanzàto) | → 
- 2terrénolcvb (préso un vantàggɨo) | 
indàcc/andàcc in vantagio* 
[indàdį/andàdį in vantaǧo] 
- 3terrénolcvb (2affermàto, 3diffùṣo, 
4diffùṣo) | → 

2gụadagnàtoams/vppms (2raggɨùnto) | → 
3gụadagnàtoams/vppms (miglɨoràto) | → 
4gụadagnàtoams/vppms (coṇqụistàrsi 

gràzịe ai pròpri mèriti; accattivàrsi) | 
guadagnàt [gyadaǧnàd], guadegnàt 
[gyadeǧnàd] 
- da vìverelcvb →(gụadagnàto il 
pàne) 
- il pànelcvb | guadagnàt/guadegnàt 
ol pàprf* [gyadaǧnàd/gyadeǧnàd ol 
pa], guadagnàt/guadegnàt la 
mècaprf* [gyadaǧnàd/gyadeǧnàd la 
mèca], portàt a cà ‘l pàprf* [portàd a 
ca ‘l pa], portàt a cà la mècaprf* 
[portàd a ca la mèca] 

gụadagnatóresms | ü/chèl che 
l’istraguadègnaprf* [ű’/chèl che‘l 
stragyadèǧna ‹› ű’/chèl 
che‘listragyadèǧna] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
straguadègnaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la stragyadèǧna] 
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+gụadagnéttosms (pìccolo gụadàgno) | 
guadagnì [gyadàǧní], guadàgn de 
póchprf* [gyadàǧn/gyadàįn de póc] 

gụadàgnosms | guadàgn 
[gyadàǧn/gyadàįn] 
BS: guadàgn [gyadàǧn] 
- illécitolcst | guadàgn mia lècet* 
[gyadàǧn/gyadàįn mią lècet] 

+gụadagnónesms (gròsso gụadàgno) | 
guadagnù [gyadàǧnú] 

gụadagnucchịàrevtr | guadegninà 
[gyadeǧninà] 

gụadagnucchịàtoams/vppms | 
guadegninàt [gyadeǧninàd] 

+gụadagnùccɨosms →(gụadagnétto) 
gụadàrevtr | sguassà [xgyasà], 

traersà/treersà ü fiöm/torèntprf* 
[traversà/treversà ü’ fjőm/torènt] 

gụadàtoams/vppms | sguassàt [xgyasàd], 
traersà/treersà ü fiöm/torèntprf* 
[traversà/treversà ü’ fjőm/torènt] 

gụadìnosms | retì° [retí] 
1gụàdosms (il gụadàre) | → 

BS: guàd /-t/ [gyad], sguàs [xgyas] 
2gụàdosms (pùnto pòco profóndo di un 

fịùme/torrènte) | pónt/punt póch 
profónd d’ü fiöm/torèntprf* /-t/ 
[pónt/punt póc profónd d’ü’ 
fjőm/torènt] 

3gụàdosms (passàggɨo difficoltóso) | 
passagio dificoltùsprf* [pasaǧo 
dificoltúx] 

4gụàdosms (nat) | guad /-t/ [gyad] 
gụaglɨònesms →(ragàzzo) 

-asfs → 
gụàiintz | guài! [gyaį!] 

BS: guài [gyaį], pètolasfs [pètolȧ] 
1gụàina/gụaìnasfs (astùccɨo/fòdero per 

arnési da tàglɨo) | guàina [gyaįna] 
2gụàina/gụaìnasfs (orlatùra in cùi si 

fànno passàre cordoncìni/nàstri 
elàstici per la chịusùra di bórse o 
pàrti di àbito/induménto/vestìto) | 
guàina [gyaįna] 

3gụàina/gụaìnasfs (tec) 
(custòdịa/rivestiménto di càvi 
elèttrici/meccànici; rivestiménto 
impermeàbile per tétti) | guàina°* 
[gyaįna] 

gụàịosms | guài [gyaį] 
gụaịolàrevintr | cainà/sguaì sóta 

(v)usprf* [cainà/xgyaì sóta vux] 
gụaịolàtovppms | cainàt/sguaìt sóta 

(v)usprf* [cainàd/xgyaìd sóta vux] 
1gụaìrevintr (eméttere il vèrso del càne 

qụàndo si laménta) | cainà [caįnà], 
sguaì (IIIa) [xgyaí] 
BS: guaì [gyaí], sguaiolà [xgyajolà], 
scainà [scaįnà] 

2gụaìrevintr (1gèmere, lamentàrsi) | → 
1gụaìtovppms (emésso il vèrso del càne 

qụàndo si laménta) | cainàt [caįnàd], 
sguaìt [xgyaíd] 

BS: guaìt [gyaíd], sguaiolàt 
[xgyajolàd], scainàt [scaįnàd] 

2gụaìtovppms (1gemùto, 1lamentàto) | → 
3gụaìtosms (vèrso del càne qụàndo si 

laménta) | sguaìda [xgyaida], 
sguaimét [xgyaimét] 
BS: caì [caí] 

4gụaìtosms (1gèmito, laménto) | → 
gụàlcasfs →(feltratùra) 
gụalcàrevtr →(follàre) 
gụalcàtoams/vppms →(follàto) 
gụalcatóresms →(follatóre) 

-trìcesfs → 
gụalchịèrasfs →(1follóne), 

→(2follóne) 
gụalchịeràịosms →(follatóre) 

-asfs → 
gụalcìbileagtv | (stre)fognàbel* 

[(stre)foǧnabel], maströgnàbel* 
[maströǧnabel], smansulàbel* 
[xmansulabel], che s’pöl 
(→gụalcìre)prf* [che s’pől 
(→gụalcìre)], che l’pöl (v)èss 
(→gụalcìto)prf* [che‘l pől ès 
(→gụalcìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→gụalcìto)] 

gụalcibilitàsfsi →(l’èssere gụalcìbile) 
gụalcìrevtr →(ṣgụalcìre) 
gụalcìrsivpi/vpt →(ṣgụalcìrsi) 
gụalcìtoams/vppms →(ṣgụalcìto) 
gụàldosms →(bòsco) 
gụaldràppasfs (dràppo che si métte 

sótto la sèlla del cavàllo) | valdrapa 
[=] 
BS: gualdràpa [gyaldrapȧ] 

gụaldrappàrevtr | ornà/feità/quarcià 
(sö) con d’öna valdrapaprf* 
[ornà/feįtà/cyarčà (ső) con d’öna 
valdrapa] 

gụaldrappàtoams/vppms | 
ornàt/feitàt/quarciàt (sö) con d’öna 
valdrapaprf* [ornàd/feįtàd/cyarčàd 
(ső) con d’öna valdrapa] 

+gụancéttasfs (pìccola gụàncɨa) | 
sguanzèta [xgyanxèta] 

gụàncɨasfs (pàrte anatòmica di 
còrpo/vìṣo) | sguanza [xgyanxa] 
BS: sguànza [xgyanxȧ] 

gụancɨalàịosms →(cuscinàịo) 
-asfs → 

gụancɨalàtasfs →(cuscinàta) 
1gụancɨàleagtv (delle gụànce) | di 

sguanzelcge* [di xgyanxe] 
2gụancɨàlesms (cuscìno) | → 

-léttosms →(gụancɨalìno) 
-lìnosms | cüssinèt [cüsinèt] 

3gụancɨàlesms (ali) | guanciàl°* (ita) 
[gyančàl] 

1gụancɨaléttosms (1gụancɨalìno) | → 
2gụancɨaléttosms (cuscinétto per 

tìmbri) | → 
1gụancɨalìnosms (pìccolo gụancɨàle) | 

cüssinèt [cüsinèt] 

2gụancɨalìnosms (cuscinétto portaspìlli, 
puntaspìlli) | → 

1gụancɨàtasfs (cólpo battùto con la 
gụàncɨa) | cólp/culp ciapàt sö la 
sguansaprf* [cólp/culp cjapàd söla 
xgyansa], sguansada* [xgyansada] 

2gụancɨàtasfs (ceffóne, schịàffo) | → 
3gụancɨàtasfs 

(leggèro/leggịèro/leggɨèro schịàffo) 
→(schịaffétto) 

gụànosms (sos) | guano° (ita) [gyano] 
CA: guano [gyano] 

gụantàịosms | guantér [gyantér] 
-asfs | guantéra [gyantéra] 

1gụanterìasfs (negòzịo) | 
negòsse/bötiga/bütiga de guantérprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de gyantér], 
negòsse/bötiga/bütiga di guànccprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di gyantį], 
guanteréa* [gyanteréą] 

2gụanterìasfs (gụantifìcɨo) | → 
gụantịèrasfs (vassóịo/vassòịo per 

servìre) | cabaré [=], basséla 
[baséla], bassila [basila] 

gụantìnosms | guantì [gyantí] 
gụantifìcɨosms | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di guànccprf 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di gyantį], guantefésse* 
[gyantefése] 

+gụantìnosms (pìccolo gụànto) | guantì 
[gyantí] 

1gụàntosms (induménto per la 
copertùra della màno) | guànt 
[gyant] 
BS: guànt [gyant] 
> meẓẓo gụàntolcst 
→(meẓẓogụànto) 

2gụàntosms (condom, preservatìvo, 
profilàttico) | → 

gụantónesms | guantù [gyantú] 
1gụapperìasfs 

(àtto/azịóne/comportaménto da 
gụàppo) | at/assiù/comportamét de 
(→gụàppo)prf* [at/asjú/comportamét 
de (→gụàppo)] 

2gụapperìasfs (bànda/grùppo di 
gụàppi) | banda/gröp de 
(→gụàppi)prf* [banda/grùppo de 
(→gụàppi)] 

1gụapposms (bravàccɨo, camorrìsta, 
teppìsta) | → 

2gụapposms (gɨóvane/ụòmo arrogànte e 
sfrontàto) | ü/chèl/òm/zùen (a)rogànt 
e (→sfrontàto)prf* 
[ű’/chèl/òm/xuven (a)rogànt e 
(→sfrontàto)] 

gụardabarrịèresfsi/smsi (1casellànte) | 
→ 

gụardàbileagtv | guardàbel* 
[gyardabel], che s’pöl guardàprf* 
[che s’pől gyardà], che l’pöl (v)èss 
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guardàtprf* [che‘l pől ès gyardàd ‹› 
che‘l pőlvès gyardàd] 

gụardabòschisfsi/smsi →(gụàrdịa 
forestàle) 
BS: campér [=] 

gụardacàccɨasfsi/smsi | 
guardia/guàrdia3^* [gyardja], 
guardacacia° (ita) [gyardacača], 
guardacassa°* (ita) [gyardacasa], 
vardacacia* [vardacača], 
vardacassa* [vardacasa] 

gụardacéneresmsi →(parafụòco) 
gụardacòstesfsi/smsi →(gụardacostịèra) 
gụardainfàntesms →(gụardinfànte) 
gụardalìneesfsi/smsi (esi) | guardalìnee° 

(ita) [gyardalineę] 
gụardamàcchinesfsi/smsi →(custòde) 
1gụardamànosmsi (gụànto) | → 
2gụardamànosmsi (3gụàina/gụaìna) | → 
3gụardamànosmsi (parabórdo) | → 
gụardamèrcisfsi/smsi →(custòde) 
gụardanìdịosms →(gụardanìdo) 
gụardanìdosms →(éndice) 
gụardapàrcosttv | guardaparco° (ita) 

[gyardaparco], guardia/guàrdia3^ del 
parch/parcoprf* [gyardja del parc(o)] 

gụardapéscasttv | guardapèsca° (ita) 
[gyardapèsca], guardia/guàrdia3^ de 
la pèscaprf* [gyardja dela pèsca] 
BS: limbrochì [limbrochí] 

gụardapòrtasfsi/smsi →(portinàịo) 
gụardapòrtosmsi | guardapórt°* (ita) 

[gyardapórt], guardia/guàrdia3^ del 
pórtprf* [gyardja del pórt] 

gụardaportónesttv →(portịère) 
1gụardàrevtr (fissàre/posàre/rivòlgere 

lo ṣgụàrdo; segụìre 
progràmmi/spettàcoli/traṣmissịóni 
alla TV; sfoglɨàre gɨornàli/rivìste; 
osservàre, contemplàre; controllàre, 
sorveglɨàre, verificàre; consideràre) | 
(v)ardà [vardà] 
BS: (v)ardà [vardà] 
CE: (v)ardà [vardà] 
CO: vardàa [vardǎ] 
- attentaméntelcvb | (s)berlögià 
[(x)berlöǧà], balestrà [=], slömà 
[xlömà], slümà [xlümà] 
- a vìstalcvb →(sorveglɨàre) 
- fissaménte con attenzịóne e 
insistènzalcvb →(2ṣbornịàre) 
- di sfuggìtalcvb | (v)ardà de 
scapada* [vardà de scapada], 
(v)ardà a la scapadura* [vardà ala 
scapadura] 
- di sottécchilcvb (1ammiccàre, 
soggụardàre) | (v)ardà de 
scondìt/scus* [vardà de 
scondíd/scux] 
BS: scalömà [=], slömà [xlömà], 
smicià [xmičà] 
- di travèrsolcvb →(gụardàre di 
cagnésco) 

- in àrịalcvb | (v)ardà ‘n aria/ària3^* 
[vardà ‘n arja] 
- in cagnésolcvb | (v)ardà de 
traèrs/treèrsprf* [vardà de 
travèrs/trevèrs], (v)ardà mal* [vardà 
mal] 
BS: (v)ardà/slöcià de sbiès 
[vardà/xlöčà de xbjèx] 
- indịètrolcvb | (v)ardà ‘ndré [vardà 
‘ndré] 
- in fàccɨalcvb | (v)ardà in facia/fassa 
[vardà in fača/fasa] 
- in trasparènzalcvb | ↓ 
BS: (v)ardà contralöm [vardà 
contralőm] 
- le spàllelcvb | (v)ardà(s) i spale* 
[vardà(s) i spale] 
- màlelcvb →(gụardàre di cagnésco) 
- ripetutaméntelcvb | (v)ardà 
(→ripetutaménte)* [vardà 
(→ripetutaménte)] 
- stòrtolcvb →(gụardàre di cagnésco) 
- vèrsolcvb →(1affaccɨàrsi) 

2gụardàrevtr (1fissàre, 3posàre, 
1rivòlgere: di òcchi/ṣgụàrdo/ménte) | 
(v)ardà [vardà], sberlünà [xberlünà] 

3gụardàrevtr (protèggere) | → 
4gụardàrevintr (dàre un’occhịàta, fàre 

una verìfica, fàre un contròllo; fàre 
attenzịóne, badàre; pensàre, 
rivòlgersi con la ménte; èssere 
espósto/espòsto/orịentàto: di lụògo) | 
(v)ardà [vardà] 

1gụardaròbasmsi (armàdịo) | →, 
guardaròba° (ita) [gyardaròba] 

2gụardaròbasmsi (l’insịème degli 
àbiti/accessòri; locàle per il depòṣito 
degli àbiti in teàtri/discotèche/etc.) | 
guardaròba° (ita) [gyardaròba] 

3gụardaròbasmsi (gụardarobịère) | → 
gụardarobịèresms | guardarobér°* (ita) 

[gyardarobér] 
-asfs | guardarobéra* [gyardarobéra] 

1gụardàrsenevvb (stàre in gụàrdịa) | → 
2gụardàrsenevvb (astenérsi) | → 
gụardàrsivpi/vtr | (v)ardàs [vardàs] 

BS: (v)ardàs [vardàs] 
CE: (v)ardàs [vardàs] 
CO: vardàase [vardǎse] 

gụardasàlasfsi/smsi →(custòde) 
gụardaspàllesfsi/smsi (gụàrdịa del 

còrpo) | → 
gụardàtasfs (il controllàre/gụardàre in 

mòdo ràpido e pòco accuràto) | 
(v)ardada [vardada] 

+gụardatìnasfs (occhịàta superficɨàle, 
occhịatìna) | ögiadina [öǧadina], 
lömadina [=] 

1gụardàtoams/vppms 
(fissàto/posàto/rivòlto lo ṣgụàrdo; 
segụìto 
progràmmi/spettàcoli/traṣmissịóni 
alla TV; sfoglɨàto gɨornàli/rivìste; 
osservàto, contemplàto; controllàto, 

sorveglɨàto, 1verificàto; consideràto) 
| (v)ardàt [vardàd] 
BS: (v)ardàt [vardàd] 
- attentaméntelcvb | (s)berlögiàt 
[(x)berlöǧàd], balestràt [balestràd], 
slömàt [xlömàd], slümàt [xlümàd] 
- a vìstalcvb →(sorveglɨàto) 
- fissaménte con attenzịóne e 
insistènzalcvb →(2ṣbornịàto) 
- di sfuggìtalcvb | (v)ardàt de 
scapada* [vardàd de scapada], 
(v)ardàt a la scapadura* [vardàd ala 
scapadura] 
- di sottécchilcvb (1ammiccàto, 
soggụardàto) | (v)ardàt de 
scondìt/scus* [vardàd de 
scondíd/scux] 
BS: scalömàt [scalömàd], slömàt 
[xlömàd], smiciàt [xmičàd] 
- di travèrsolcvb →(gụardàto di 
cagnésco) 
- in àrịalcvb | (v)ardàt in aria/ària3^* 
[vardàd in arja] 
- in cagnéscolcvb | (v)ardàt de 
traèrs/treèrsprf* [vardàd de 
travèrs/trevèrs], (v)ardàt mal* 
[vardàd mal] 
BS: (v)ardàt/slöciàt de sbiès 
[vardàd/xlöčàd de xbjèx] 
- indịètrolcvb | (v)ardàt indré [vardàd 
indré] 
- in fàccɨalcvb | (v)ardàt in facia/fassa 
[vardàd in fača/fasa] 
- in trasparènzalcvb | (↓ 
BS: (v)ardàt contralöm [vardàd 
contralőm] 
- le spàllelcvb | (v)ardàt i spale* 
[vardàd i spale] 
- màlelcvb →(gụardàto di cagnésco) 
- ripetutaméntelcvb | (v)ardàt 
(→ripetutaménte)* [vardàd 
(→ripetutaménte)] 
- stòrtolcvb →(gụardàto di cagnésco) 
- vèrsolcvb →(4affaccɨàto) 

2gụardàtoams/vppms (1fissàto, 3posàto, 
1rivòlto: di òcchi/ṣgụàrdo/ménte) | 
(v)ardàt [vardàd], sberlünàt 
[xberlünàd] 

3gụardàtoams/vppms (protètto) | → 
4gụardàtoams/vppms (dàto un’occhịàta, 

fàtto una verìfica, fàtto un contròllo; 
fàtto attenzịóne, badàto; pensàto, 
rivòlto con la ménte; èssere stàto 
espósto/espòsto/orịentàto: di lụògo) | 
(v)ardàt [vardàd] 

gụardatóresms | ü/chèl che 
l’varda/osèrvaprf* [ű’/chèl che‘l 
varda/osèrva] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
varda/osèrvaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la varda/osèrva] 

1gụardatùrasfs (mòdo di gụardàre) | 
→ 

2gụardatùrasfs (ṣgụàrdo) | → 
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gụardavìasmsi →(guardrail) 
gụardavivàndesmsi →(coprivivànde) 
1gụàrdịasfs (il custodìre/vigilàre; tùrno 

di servìzịo; agènti/militàri/persóne 
che per professịóne ṣvòlgono attività 
di contròllo/sorveglɨànza) | 
guardia/guàrdia3^ [gyardja], guàita 
[gyaįta] 
BS: guàrdia [gyardjȧ] 
- armàtalcst | guardia/guàrdia3^ 
armada* [gyardja armada] 
- campèstrelcst | campérsms [=], 
campérasfs* [=] 
- carceràrịalcst | segondì [segondí] 
- costịèralcst | guardia/guàrdia3^ 
costiéra* (ita) [gyardja costjéra] 
- del còrpolcst | guardia/guàrdia3^ del 
còrp [gyardja del còrp] 
- 1di finànzalcst (lụògo) | 
guardia/guàrdia3^ de finansa* 
[gyardja de finansa] 
- 2di finànzalcst (1finanzịère) | → 
- forestàlelcst | guardia/guàrdia3^ 
forestàl [gyardja forestàl], presentì 
[prexentí], guardiabósch 
[gyardjabósc] 
- gɨuràtalcst | guardia/guàrdia3^ 
giurata° (ita) [gyardja ǧurata], 
guardia/guàrdia3^ giürada* (ita) 
[gyardja ǧürada] 
- marìnalcst | guardia/guàrdia3^ 
marina* (ita) [gyardja marina] 
- municipàlelcst | guardia/guàrdia3^ 
municipàl* [gyardja municipàl] 
- ṣvìzzeralcst | guardia/guàrdia3^ 
svìssera [gyardja xvísera] 
> gụàrdịe forestàlilcst →(2forestàle) 
> in gụàrdịalcst | in 
guardia/guàrdia3^* [in gyardja] 

2gụàrdịasmsi (gụardabòschi, 
gụardịacàccɨa) | → 

gụardịacàccɨasfsi/smsi →(gụardacàccɨa) 
gụardịacòstesfsi/smsi →(gụardacòste) 
gụardịalìneesfsi/smsi →(gụardalìnee) 
gụardịamàcchinesfsi/smsi 

→(gụardamàcchine) 
gụardịamarìnasfsi/smsi →(gụarda 

marìna) 
gụardịanàggɨosms | atività d’ü 

(→gụardịàno)prf* [atività d’ü’ 
(→gụardịàno)] 

1gụardịanàtosms (càrica del gụardịàno) 
| càrica de (→gụardịàno)prf* [càrica 
de (→gụardịàno)] 

2gụardịanàtosms (duràta di tàle càrica) 
| dürada de la càrica de 
(→gụardịàno)prf* [dürada dela 
càrica de (→gụardịàno)] 

3gụardịanàtosms (gụardịanàggɨo) | → 
gụardịanìasfs (gụardịanàggɨo) | → 
gụardịànosms | guardià [gyardjà], 

guardia/guàrdia3^sfs [gyardja] 
BS: guardià [gyardjà] 
- di vàcchelcst | casì [caxí] 

-asfs | guardiana [gyardjana], 
guardia/guàrdia3^ [gyardja] 
BS: guardiàna [gyardjanȧ] 

gụardịapéscasfsi/smsi →(gụardapésca) 
gụardìnasfs | guardina° (ita) [gyardina] 
gụardinfàntesms | gabe [=] 
gụardìṇgoams →(cautelóso), 

→(circospètto) 
gụardịòlasfs | guardiöla [gyardjőla] 

BS: guàrdol [gyardol], spiaröla 
[spiarőlȧ] 

gụàrdosms →(ṣgụàrdo), →(vìsta) 
gụardónesms | (s)berlögiù [(x)berlöǧú], 

voyeur [=] 
guardrailsmsi (ing) /gǎdreįl/ | ← 

/garréįl/ 
gụarìbileagtv | guarìbel [gyaribel], 

guarébel* [gyarébel] 
gụarigɨónesms | guarigiù [gyariǧú] 
gụariméntosms →(gụarigɨóne) 
gụarìrevintr/vtr | guarì (IIIa) [gyarí] 

BS: guarésser [gyaréser], guarì 
[gyarí] 

gụarìtoams/vppms | guarìt [gyaríd] 
BS: guarìt [gyaríd] 

gụaritóreams/sms | guaridùr* [gyaridúr], 
mago° [=] 
BS: medegòt [=], sitimì [sitimí] 
-trìceafs/sfs | guaridura* [gyaridura], 
maga* [=] 
BS: medegòta* [medegòtȧ], 
sitimìna* [sitiminȧ] 

gụarnàccasfs (palandràna) | → 
gụarnàccɨasfs (gụarnàcca) | → 
gụarnigɨónesms | guarnigiù°* (ita)(lad) 

[gyarniǧú], guarnisiù* [gyarnixjú] 
gụarniméntosms (il gụarnìre) | → 
gụarnìrevtr | guarnì (IIIa) [gyarní] 

BS: guarnésser [gyarnéser] 
gụarnìrsivpi | guarnìs [gyarnís] 

BS: guarnìs* [gyarnís] 
1gụarnìtovppms | guarnìt [gyarníd] 

BS: guarnìt [gyarníd] 
2gụarnìtoams (fornìto di 

danàro/denàro) | che l’è al sòldoprf* 
[che‘l è al sòldo] 

gụarnitóreams/sms (che/chi gụarnìsce) | 
guarnidùr* [gyaridúr] 
-trìceafs/sfs | guarnidura* [gyaridura] 

gụarnitùrasfs (1gụarnizịóne) | →, 
guarnidüra* [gyarnidűra] 

1gụarnizịónesfs (il decoràre/gụarnìre; 
cɨò che sèrve per gụarnìre, 
ornaménto; contórno di una 
pịetànza) | guarnissiù [gyarnisjú] 
BS: guarnissiù [gyarnisjú] 
TV: guarnissiù [gyarnisjú] 

2gụarnizịónesfs (tec) | guarnissiù 
[gyarnisjú] 

1gụascóneams (che manifèsta 
spavalderìa) | de (→gụascóne)lcge* 
[de (→gụascóne)] 

2gụascónesms (gradàsso, ṣmargɨàsso, 
spaccóne) | → 

-asfs | → 
gụastafèstesfsi/smsi → 

BS: ruinafèste [ruįnȧfèste] 
gụastalàrtesfsi/smsi →(gụastamestịèri) 
gụastaméntosms →(6gụàsto) 
gụastamestịèrisfsi/smsi | imbroiamestér 

[imbrojamestér] 
BS: sporcamestér [sporcȧmestér] 

1gụastàrevtr (ridùrre in cattìvo stàto, 
rómpere, danneggɨàre, méttere fụòri 
ùṣo) | guastà [gyastà], desgiöstà/des-
giöstà1^ [dexǧöstà], sbogià [xboǧà], 
sbugià [xbuǧà], scalcagnà 
[scalcaǧnà] 

2gụastàrevtr (far andàre a màle; far 
marcìre) | guastà [gyastà], fà 
(→1marcìre)prf* [fà (→1marcìre)] 

3gụastàrevtr (nụòcere/nòcere) | guastà 
[gyastà] 

4gụastàrevtr (deturpàre, rovinàre) | 
guastà [gyastà] 

5gụastàrevtr (3corrómpere, rovinàre) | 
→ 

6gụastàrevtr (turbàre) | → 
7gụastàrevtr (mandàre a mónte) 

→(rovinàre) 
- il sàṇgụelcvb →(far arrabbịàre), 
→(preoccupàre) 
- la digestịónelcvb →(6gụastàre) 
- la fèstalcvb →(6gụastàre) 

8gụastàrevtr (1disfàre) | → 
1gụastàrsivpi (ridùrsi in cattìvo stàto, 

rómpersi, danneggɨàrsi) | guastàs 
[gyastàs], desgiöstàs/des-giöstàs1^ 
[dexǧöstàs], sbogiàs [xboǧàs], 
sbugiàs [xbuǧàs], scalcagnàs 
[scalcaǧnàs], indà [=], andà [=], 
saltà°* [=] 

2gụastàrsivpi (andàre a màle, 1marcìre) 
| guastàs [gyastàs], indà/andà a 
malprf [indà/andà a mal], → 

3gụastàrsivpi (3corrómpersi, rovinàrsi) 
| → 

4gụastàrsivpi (peggɨoràre, vòlgere al 
brùtto: di tèmpo) | guastàs°* 
[gyastàs] 

5gụastàrsivpi (iṇcrinàrsi, rovinàre: di 
relazịóne/rappòrto) →(rovinàrsi) 

6gụastàrsivpi (rómpere le relazịóni; 
rómpere i rappòrti) | mandàs a chèl 
paìsprf* [mandàs a chèl paíx], 
lagàs/lassàs* [lagàs/lasàs] 

7gụastàrsivpt (rovinàrsi a pròprịo 
discàpito) →(rovinàrsi) 

gụastastòmacosms | 
sibo/mangià/maià/bevanda de 
difìssela/difìcela digestiùprf* 
[sibo/manǧà/majà/bevanda de 
difísela/difícela digestjú], 
sibo/mangià/maià difìssel/difìcel de 
digerìprf* [sibo/manǧà/majà 
difisel/dificel de digerí], bevanda 
difìssela/difìcela de digerìprf* 
[bevanda difísela/difícela de digerí], 
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sibo/mangià/maià/bevanda malfà a 
digerìprf* [sibo/manǧà/majà/bevanda 
malfà a digerí] 

1gụastàtoams/vppms (ridótto in cattìvo 
stàto, rótto, danneggɨàto, mésso 
fụòri ùṣo) | guastàt [gyastàd], 
desgiöstàt/des-giöstàt1^ [dexǧöstàd], 
sbogiàt [xboǧàd], sbugiàt [xbuǧàd], 
scalcagnàt [scalcaǧnàd], indàcc 
[indàdį], andàcc [andàdį], saltàt°* 
[saltàd] 
BS: ruìnafèste [ruįnafèste], schincù 
[scíŋcú] 

2gụastàtoams/vppms (fàtto andàre a màle; 
fàtto marcìre) | guastàt [gyastàd], 
facc (→1marcìre)prf* [fadį 
(→1marcìre)] 

3gụastàtoams/vppms (nocɨùto) | guastà 
[gyastà] 

4gụastàtoams/vppms (deturpàto, 
1rovinàto) | guastà [gyastà] 

5gụastàtoams/vppms (3corrótto, 1rovinàto) 
| → 

6gụastàtoams/vppms (turbàto) | → 
7gụastàtoams/vppms (mandàto a mónte) 

→(1rovinàto) 
- il sàṇgụelcvb →(fàtto arrabbịàre), 
→(preoccupàto) 
- la digestịónelcvb →(6gụastàto) 
- la fèstalcvb →(6gụastàto) 

8gụastàtoams/vppms (1disfàtto) | → 
9gụastàtoams/vppms (peggɨoràto, vòlto al 

brùtto: di tèmpo) | guastàt°* 
[gyastàd] 

10gụastàtoams/vppms (andàto a màle, 
marcìto) | guastàt [gyastàd], 
indàcc/andàcc a malprf 
[indàdį/andàdį a mal], → 

11gụastàtoams/vppms (iṇcrinàto, 
1rovinàto: di relazịóne/rappòrto) 
→(1rovinàto) 

12gụastàtiamp/vppmp (rótto le relazịóni; 
rótto i rappòrti) | mandàcc a chèl 
paìsprf* [mandàdį a chèl paíx], 
lagàcc/lassàcc* [lagàdį/lasàdį] 

13gụastàtoams/vppms (1rovinàto a pròprịo 
discàpito) →(1rovinàto) 

1gụastatóresms (chi gụàsta; militàre 
specɨaliẓẓàto in sabotàggi) | 
guastadùr* [gyastadúr] 
-trìcesfs | guastadura* [gyastadura] 

2gụastatóresms (devastatóre) | → 
BS: schincù [schiŋcú] 
-trìcesfs | → 
BS: schincùna [schiŋcunȧ] 

gụastatùrasfs | guastadüra* 
[gyastadűra] 

1gụàstoams (rótto, non funzịonànte, 
fụòri ùṣo) | guàst [gyast], indacc 
[indàdį], andàcc [andàdį], taròch 
[taròc] 

2gụàstoams (andàto a màle, 
2magagnàto, 3ammaccàto, 1màrcɨo: 

di aliménto/cìbo) | indàcc/andàcc a 
malprf [indàdį/andàdį a mal], → 

3gụàstoams (2carịàto: di dènte) | → 
4gụàstoams (devastàto, ridótto in 

rovìna) →(devastàto), →(8distrùtto) 
5gụàstoams (7corrótto, 7degradàto) | → 
6gụàstosms (avarìa, dànno, rottùra) | 

guàst [gyast] 
7gụàstosms (corruzịóne, degràdo) | → 
8gụàstosms (discòrdịa, dissapóre) | → 
9gụàstosms (terréno iṇcólto inadàtto a 

èssere lavoràto) | sgrös/sgrès mia bù 
de èss coltïàt/coltüràt/lauràtprf* 
[xgrőx/grèx mią bu de ès 
coltivàd/coltüràd/lavuràd] 

1gụatàrevtr (gụardàre con insistènza) | 
(v)ardà con insistènsaprf* [vardà con 
insistènsa], fissà [fisà] 

2gụatàrevtr (1scòrgere, vedére) | → 
3gụatàrevtr (badàre, consideràre) | → 
4gụatàrevtr (sforzàrsi per 

capìre/ottenére qụalcòsa) | sforsàs 
per capì/otègn/otegnì (v)ergót(a)prf* 
[sforsàs per capí/otèǧn/otèįn/oteǧní 
vergót(a)] 

gụatàrsivpi | fissàs (l’ü con l’óter)prf* 
[fisàs (‘l ű’ con ‘l óter)] 

1gụatàtoams/vppms (gụardàto con 
insistènza) | (v)ardàt 
coninsistènsaprf* [vardàd con 
insistènsa], fissàt [fisàd] 

2gụatàtoams/vppms (1scòrto, 
vedùto/vìsto) | → 

3gụatàtoams/vppms (badàto, consideràto) 
| → 

4gụatàtoams/vppms (sforzàto per 
capìre/ottenére qụalcòsa) | sforsàt 
per capì/otègn/otegnì (v)ergót(a)prf* 
[sforsàd per capí/otèǧn/otèįn/oteǧní 
vergót(a)] 

5gụatàtiamp/vppmp (fissàti l’ùno con 
l’àltro, fissàti a vicènda) | fissàcc 
(l’ü con l’óter)prf* [fisàdį (‘l ű’ con 
‘l óter)] 

1gụàtosms (aggụàto, tràppola) | → 
2gụàtosms (bànda, grùppo di assalitóri) 

| →, grop de assalidùr/saltadùrprf* 
[grőp de asalidúr/saltadúr] 

gụàtterosms →(ṣgụàttero) 
1gụattìrevintr (abbaịàre, latràre) | → 
2gụattìrevintr (gèmere lamentosaménte) 

| zém/zemì (→lamentosaménte)prf* 
[xém/xemí (→lamentosaménte)] 

1gụattìtovppms (abbaịàto, 1latràto) | → 
2gụattìtovppms (gemùto 

lamentosaménte) | zemìt 
(→lamentosaménte)prf* [xemíd 
(→lamentosaménte)] 

3gụattìtosms (2latràto) | → 
gụàttosms (nat) | bòsa de fiömprf* [bòxa 

de fjőm] 
gụàzzasfs | ↓ 

BS: sguassa [xgyasȧ] 

1gụazzabùglɨosms (accozzàglɨa di 
eleménti disparàti) | mes-ciòss 
[mescjòs], mes-ciòt [mescjòt], mes-
ciossadasfs [mescjosada], ris e 
fasöiprf [rix e faxőį], borianasfs 
[borjana] 
BS: mismàs [mixmàs] 

2gụazzabùglɨosms (àcqụa mìsta a néve) 
| paciüch* [pačűg] 

1gụazzàrevintr (1ṣgụazzàre) | → 
2gụazzàrevtr (gụadàre) | → 
1gụazzàtovppms (1ṣgụazzàto) | → 
2gụazzàtovppms (gụadàto) | → 
gụazzatóịosms | póssa d’aqua per i 

animàiprf* [pósa d’acya per i animàį] 
gụazzéttosms (ali) | sguassèt [xgyasèt], 

sguassetì [xgyasetí], squaquaciò 
[scyacyačò] 

1gụàzzosms (qụantità di àcqụa spàrsa 
per tèrra) | sguàss [xgyas], 
sguassadürasfs [xgyasadűra] 

2gụàzzosms (gụàdo) | → 
3gụàzzosms (pantàno, 3stàgno) | → 
gùbbịasfs (ṣgórbịa, scalpèllo) | → 
gụèlfoams/sms | guèlfo° (ita) [gyèlfo], 

guèlf* [gyèlf] 
-aafs/sfs | guèlfa* [gyèlfa] 

guêpièresfsi (fra) /ghepjèȓ/ | ← 
/ghepjèr/ 

1gụèrcɨoams/sms (1stràbico) | sguèrs 
[xgyèrs], berlòcio [berlòčo], ghécio 
[ghéčo], ghicio [ghičo] 
BS: sguèrs [xgyèrs], stralöc [stralőc] 
VCi: birgio [birǧo] 
-aafs/sfs | sguèrsa [xgyèrsa], berlòcia* 
[berlòča], ghécia* [ghéča], ghicia* 
[ghiča] 
BS: sguèrsa [xgyèrsȧ], stralöca 
[stralőcȧ] 
VCi: birgia* [birǧa] 

2gụèrcɨoams/sms (prìvo di 
discerniménto) | sènsa 
(→discerniménto)lcop* 
[(→discerniménto)] 

guéridonsmsi (fra) /ghéȓidò~/ (tavolìno) 
| → 

gụerìrevintr/vtr →(gụarìre) 
gụernìrevtr →(gụarnìre) 
gụernìtoams/vppms →(gụarnìto) 
1gụèrrasfs (conflìtto/scóntro bèllico; 

contràsto, discòrdịa, ostilità) | guèra 
[gyèra] 
BS: guèra [gyèrȧ] 
- batterịològicalcst | guèra 
bateriològica* (ita) [gyèra 
baterjològica] 
- chìmicalcst | guèra chìmica* (ita) 
[gyèra chímica] 
- civìlelcst | guèra siìl/siél/sïél2^* 
[gyèra sivíl/sivél] 
- d’indipendènzalcst | guèra 
d’indipendènsa* [=] 
- di poṣizịónelcst | guèra de posissiù* 
(ita) [gyèra de poxisjú] 
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- di religɨónelcst | guèra de religiù°* 
(ita) [gyèra de reliǧú] 
- di trincèalcst →(gụèrra di 
poṣizịóne) 
- econòmicalcst | guèra econòmega°* 
(ita) [gyèra econòmega] 
- fréddalcst | guèra frègia* (ita) 
[gyèra frèdįa] 
- làmpolcst | guèra lampo°* (ita) 
[gyèra lampo] 
- mondịàlelcst | guèra mondiàl°* (ita) 
[gyèra mondjàl] 
- partigɨànalcst | guèra partigiana* 
(ita) [gyèra partiǧana] 
- sàntalcst | guèra santa°* (ita) [gyèra 
santa] 
- totàlelcst | guèra totàl°* (ita) [gyèra 
totàl] 
> Grànde Gụèrralcst | Grande 
Guèrra° /-rr-/ (ita) [=], Granda 
Guèra* [Granda Gyèra], 
Prima/Pröma guèra mondiàl* 
[Prima/Prőma gyèra mondjàl] 
> Prìma gụèrra mondịàlelcst | 
Grande Guèrra° /-rr-/ (ita) [=], 
Granda Guèra* [Granda Gyèra], 
Prima/Pröma guèra mondiàl* 
[Prima/Prőma gyèra mondjàl] 
> Secónda gụèrra mondịàlelcst | 
Segónda guèra mondiàl* [Segónda 
gyèra mondjàl] 

2gụèrrasfs (lòtta, oppoṣizịóne) | → 
3gụèrrasfs (fatìca, pròva, travàglɨo) | 

→ 
gụerrafondàịoams/sms →(militarìsta) 

-aafs/sfs → 
gụerraịòloams/sms →(gụerrafondàịo) 

-aafs/sfs → 
gụerreggɨànteagtv/sttv (combattènte, 

che/chi gụerréggɨa) | →, 
ü/chèl/militàr/soldàt che l’fà la 
guèraprf* [ű’/chèl/militàr/soldàd 
che‘l fa la gyèra], 
öna/chèla/militàr/militara/soldada/so
ldatèssa/persuna che la fà la 
guèraprf* 
[őna/chèla/militàr/militara/soldada/s
oldatèsa/persuna che‘la fa la gyèra] 

1gụerreggɨàrevtr (combàttere) | →, fà 
la guèraprf* [fà la gyèra] 

2gụerreggɨàrevtr (contrastàre, 
ostacolàre, rivaleggɨàre) | → 

1gụerreggɨàrsivpi (combàttersi) | →, 
fàs la guèraprf* [fàs la gyèra] 

2gụerreggɨàrsivpi (contrastàrsi) | → 
1gụerreggɨàtoams/vppms (1combattùto) | 

→, facc la guèraprf* [fadį la gyèra] 
2gụerreggɨàtoams/vppms (contrastàto, 

ostacolàto, rivaleggɨàto) | → 
1gụerreggɨatóreams/sms (gụerreggɨànte) 

| → 
+-trìceafs/sfs | → 

2gụerreggɨatóreams/sms (che/chi ha 
natùra bellicósa) →(bellicóso) 

+-trìceafs/sfs | → 
gụerrescaménteavb | in manéra 

(→1bellicósa)* [in manéra 
(→1bellicósa)], co la guèraprf* [cola 
gyèra] 

1gụerréscoams (2bellicóso) | → 
2gụerréscoams (di gụèrra) | de 

guèralcge* [de gyèra] 
1gụerrịèroams (1bellicóso, fịèro, prónto 

alla gụèrra) | →, prónt a la guèraprf* 
[prónt ala gyèra] 

2gụerrịèrosms | gueriér°* (ita)(lad) 
[gyerjér], soldàt [soldàd] 
BS: gueriér [gyerjér] 
-asfs | guerriér(a)* [gyerjéra], 
soldada* [=], soldatèssa [soldatèsa] 
BS: gueriéra [gyerjérȧ] 

gụerrìglɨasfs | guerìglia°* (ita)(lad) 
[gyeriǧla] 

gụerriglɨèrosms | guerigliér°* (ita)(lad) 
[gyeriǧlér] 
-asfs | guerigliéra°* (ita)(lad) 
[gyeriǧléra] 

guest starlcst (ing) /ghést stǎ(r)/ | ← 
/ghèştàr/ 

1gufàgginesfs (tetràggine) | → 
2gufàgginesfs (caràttere cùpo e 

solitàrịo) | caràter (→5cùpo) e 
solitèrprf* [carater (→5cùpo) e 
solitèr] 

1gufàrevintr (eméttere/imitàre il vèrso 
del gùfo) | fà/imità ‘l vèrs del 
(→gùfo)prf* [fà/imità ‘l vèrs del 
(→gùfo)] 

2gufàrevintr (portàre sfortùna, fàre 
discórsi di malaugùrịo) | portà 
(→sfortùna)/(→sfìga)prf* [portà 
(→sfortùna)/(→sfìga)], fà discórs de 
(→malaugùrịo)prf* [fà discórs de 
(→malaugùrịo)], gufà° (ita) [=] 

gufàrsivpi →(nascóndersi) 
→(riṇcantuccɨàrsi) 

1gufàtovppms (emésso/imitàto il vèrso 
del gùfo) | facc/imitàt ol vèrs del 
(→gùfo)prf* [fadį/imitàd ol vèrs del 
(→gùfo)] 

2gufàtovppms (portàto sfortùna, fàtto 
discórsi di malaugùrịo) | portàt 
(→sfortùna)/(→sfìga)prf* [portàd 
(→sfortùna)/(→sfìga)], facc discórs 
de (→malaugùrịo)prf* [fadį discórs 
de (→malaugùrịo)], gufàt° (ita) 
[gufàd] 

3gufàtovppms (nascósto, riṇcantuccɨàto) 
| → 

1gùfosms (reàle) (nat) | balandranasfs 
[=], döch [dőc], dös [dőx], düs 
[dűx], lucù [lucú] 
BS: döc [dőc], düc [dűc], duco [=], 
gran’ düs [gran’ dűx] 
- comùnelcst (nat) | ↓ 
BS: becamórcc [becȧmórtį], 
sonclinòt [soŋclinòt] 
- di palùdelcst (nat) | lóch [lóc] 

BS: alòc [=], lóc de campàgna [lóc 
de campaǧnȧ] 
- selvàticolcst →(allòcco) 

2gùfosms (persóna abitualménte di 
umóre tétro e pòco portàta alla 
socɨalità) | ü/chèl col caràter 
(→5cùpo) e solitèrprf* [ű’/chèl col 
carater (→5cùpo) e solitèr], 
öna/chèla/persuna col caràter 
(→5cùpo) e solitèrprf* 
[(őna/chèla/persuna) col carater 
(→5cùpo) e solitèr] 

1gùglɨasfs (eleménto architettònico 
caratterìstico/pròprịo/tìpico dell’àrte 
gòtica; cìma roccɨósa iṣolàta e 
appuntìta) | gölia [gőlja], göglia 
[gőǧla] 

2gùglɨasfs (ghéppịo) | → 
guglɨàtasfs | gogiada [=] 

BS: uciàda [učadȧ] 
1gụìdasfs (per àltre accezịóni) | guida 

[gyida] 
BS: guida [gyidȧ] 
- alpìnalcst | guida alpina [gyida 
alpina] 
- del telèfonolcst | elènch/guida del 
telèfono [elèŋc/gyida del telèfono] 
- telefònicalcst →(elèṇco telefònico), 
→(gụìda del telèfono) 
- turìsticalcst | guida türìstica° (ita) 
[gyida türística], guida türéstega* 
[gyida türéstega] 

2gụìdasfs (1passatóịa, tappéto) | → 
3gụìdesfp (brìglɨe, rèdini) | → 
gụidàbileagtv | guidàbel* [gyidabel], 

che s’pöl guidàprf* [che s’pől gyidà], 
che l’pöl (v)èss guidàtprf* [che‘l pől 
ès gyidàd ‹› che‘l pőlvès gyidàd], 
che l’sa/se laga/lassa 
guidà/comandàprf* [che‘l sa/se 
laga/lasa gyidà/comandà] 

gụidaịòlosms | animàl che l’fà de 
guidaprf* [animàl che‘l fa de gyida] 

gụidaịụòlosms →(gụidaịòlo) 
1gụidaléscosms (pịàga) | → 
2gụidaléscosms (màle fìṣico/moràle) | 

→ 
gụidapòpolosfsi/smsi →(capopòpolo), 

→(demàgogo) 
gụidàrevtr | guidà [gyidà] 

BS: guidà [gyidà] 
- la màcchinalcvb | guidà [gyidà], 
portà° [=] 

gụidàrsivpi →(2condùrsi), 
→(regolàrsi) 

1gụidàtoams/vppms (accompagnàto 
facèndo vìṣita; 1condótto, 1dirètto; 
ammaestràto, educàto; avviàto, 
indirizzàto; capeggɨàto, comandàto, 
2condótto; èssere stàto al prìmo 
pósto/pòsto) | guidàt [gyidàd] 
BS: guidàt [gyidàd] 
- la màcchinalcvb | guidàt [gyidàd], 
portàt° [portàd] 
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2gụidàtoams/vppms (9condótto, 5regolàto) 
| guidàt [gyidàd] 

3gụidàtoams (dotàto di sistèma di 
direzịóne sull’obịettìvo) | guidàt* 
[gyidàd] 

1gụidatóresms (chi gụìda) | guidadùr 
[gyidadúr] 
BS: guidatùr [gyidatúr] 
-trìcesfs | guidadura* [gyidadura] 
BS: guidatùra [gyidaturȧ] 

2gụidatóresms (chi dirìge) →(direttóre) 
-trìcesfs → 

3gụidatóresms (chi fà da gụìda) | 
guidadùr* [gyidadúr], ü/chèl che 
l’fà de guidaprf* [ű’/chèl che‘l fa de 
gyida] 
-trìcesfs | guidadura* [gyidadura], 
öna/chèla/persuna che la fà de 
guidaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
fa de gyida] 

4gụidatóresms (chi fà da modèllo) | 
ü/chèl che l’fà de 
modèl/riferimènt/riferimétprf* 
[ű’/chèl che‘l fa de 
modèl/riferimènt/riferimét] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la fà 
de modèl/riferimènt/riferimétprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa de 
modèl/riferimènt/riferimét] 

5gụidatóresms (driver) | → 
gụiderdonàrevtr →(ricompensàre), 

→(remuneràre) 
gụiderdonàtoams/vppms 

→(ricompensàto), →(remuneràto) 
gụiderdónesms →(ricompènsa), 

→(remunerazịóne) 
gụidónesms | guidù [gyidú] 
gụidoṣlìttasms →(bob) 
gụiglɨottìnasms →(ghiglɨottìna) 
guignesfsi (fra) /ghiǧn/ | ←, 

→(sfortùna), →(ịèlla) 
gụinàrevtr →(gụizzàre) 
gụinàtovppms →(gụizzàto) 
1gụìndolosms (arcolàịo) | → 
2gụìndolosms (1tròttola) | → 
3gụìndolosms (persóna 

iṇcostànte/volùbile) →(1farfallóne) 
guinnessmsi (ing) /ghínǝs/ | ← 

/ghínneş/ 
- dei primàtilcst | guinnes di primati° 
(ita) [=] 

gụinzaglɨàrevtr | ligà a la cadéna [ligà 
ala cadéna], ligà al guinsài* (ita) 
[ligà al gyinsàį] 

gụinzaglɨàtoams/vppms | ligàt a la cadéna 
[ligàd ala cadéna], ligàt al guinsài* 
(ita) [ligàd al gyinsàį] 

gụinzàglɨosms (strìscɨa di cụòịo, 
caténa: per condùrre animàli) | 
cadéna [=], guinsài°* (ita) [gyinsàį] 
BS: guinsài (ita) [gyinsàį] 

gụìṣasfs | guisa [gyixa], fòsa [fòxa], 
fata [=], manéra [=] 

> a gụìṣa dilcpr | a guisa de [a gyixa 
de], a la manéra de [ala manéra de], 
cóme [=] 
BS: a tüs/tüsa/üsa de [a tűx/tűxȧ/űxȧ 
de] 

1gụìttoams/sms (che/chi vìve 
miṣeraménte, in mòdo 
sórdido/sòrdido e trascuràto) | 
(ü/chèl) che l’campa/viv 
(→miṣeraménte), in manéra 
(→sórdida/sòrdida) e trascüradaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l campa/viv 
(→miṣeraménte), in manéra 
(→sórdida/sòrdida) e trascürada] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
campa/viv (→miṣeraménte), in 
manéra (→sórdida/sòrdida) e 
trascüradaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la campa/viv (→miṣeraménte), 
in manéra (→sórdida/sòrdida) e 
trascürada] 

2gụìttoams (che esprìme/móstra/rivéla 
grettézza) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→grettézza)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→grettézza)], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→grettézza)prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→grettézza)] 

gụizzànteagtv | che l’isguìssa* [che‘l 
xgyìsa ‹› che‘lixgyìsa] 

1gụizzàrevintr (mụòversi veloceménte 
con àgili scàtti) | sguissà [xgyisà] 
BS: sguissà [xgyisà], sguinsà 
[xgyinsà], scudacià [scudačà] 

2gụizzàrevintr (balzàre con uno scàtto) | 
sbalsà/saltà sö in manéra bröscaprf* 
[xbalsà/saltà ső in manéra brősca], 
sbalsà/saltà sö de scatprf* 
[xbalsà/saltà de scat] 

3gụizzàrevintr (fuggìre/liberàrsi con 
destrézza) | (→fuggìre)/(→liberàrsi) 
con (→destrézza)prf* 
[(→fuggìre)/(→liberàrsi) con 
(→destrézza)] 

4gụizzàrevintr (balenàre) | → 
gụizzàtasfs (gụìzzo) | → 
1gụizzàtoams/vppms (mòsso veloceménte 

con àgili scàtti) | sguissàt [xgyisàd] 
BS: sguissàt [xgyisàd], sguinsàt 
[xgyinsàd], scudaciàt [scudačàd] 

2gụizzàtoams/vppms (balzàto con uno 
scàtto) | sbalsàt/saltàt sö in manéra 
bröscaprf* [xbalsàd/saltàd ső in 
manéra brősca], sbalsàt/saltàt sö de 
scatprf* [xbalsàd/saltàd de scat] 

3gụizzàtoams/vppms (fuggìto/liberàto con 
destrézza) | (→fuggìto)/(→liberàto) 
con (→destrézza)prf* 
[(→fuggìto)/(→liberàto) con 
(→destrézza)] 

4gụizzàtoams/vppms (balenàto) | → 
gụìzzosms (moviménto repentìno) | scat 

[=], möimènt/müimènt 

(→repentìno)prf* 
[mövimènt/müvimènt 
(→repentìno)] 
BS: sguìs [xgyis] 

gulagsmsi (rus) /gulàc/ | ← /gúlag/ 
/gúlac/ 

gulaschsmsi (ted) /gûlaš/ (ali) | ← 
/gúlaš/, spessatì [spesatí] 

1GUPacrn /gip/ (gɨùdice per l’udịènza 
preliminàre) | ←, giödes/zödes per 
l’ödiènsa preliminàr* (ita) 
[ǧődex/xődex per l’ödjènsa 
preliminàr] 

gùrgesms →(górgo) 
gùrgitesms →(gùrge) 
gùrusmsi (1santóne, 2santóne) | → 
1gùscɨosms (invòlucro di 

frùtti/mollùschi/sémi/ụòva; 
coṇchìglɨa) | göss [gős] 
BS: gös [gős], gössasfs [gősȧ] 
- della lumàcalcst | ↓ 
BS: cocàl [=] 

2gùscɨosms (invòlucro, rivestiménto) | 
göss* [gős] 

3gùscɨosms (situazịóne di iṣolaménto) | 
sitöassiù/sitüassiù de isolamèntprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú de ixolamènt] 

4gùscɨosms (ambịènte aṇgùsto e 
abitudinàrịo) | ambiènt angöst e 
abitüdinareprf* [ambjènt aŋgőst e 
abitüdinare] 

5gùscɨosms (imbarcazịóne pìccola e 
insicùra) | imbarcassiù 
pìcola/pissèna e mia sigüraprf* 
[imbarcasjú pícola/pisèna e mią 
sigűra], göss* [gős] 

gustàbileagtv | göstàbel* [göstabel], 
che s’pöl göstà/(→assaggɨàre)prf* 
[che s’pől göstà/(→assaggɨàre)], che 
l’pöl (v)èss göstàt/(→assaggɨàto)prf* 
[che‘l pől ès göstàd/(→assaggɨàto) 
‹› che‘l pőlvès 
göstàd/(→assaggɨàto)] 

1gustàrevtr (avvertìre il sapóre per 
mèẓẓo del gùsto; mangɨàre/bére per 
apprezzàre il sapóre di 
aliménto/cìbo/bevànda; apprezzàre 
traèndo soddisfazịóne/gradiménto) | 
göstà [=] 
BS: göstà [=], ninsì [ninsí] 

2gustàrevintr (risultàre gradìto, pịacére) 
→(pịacére) 

gustàrsivpt | göstàs [=] 
gustatìvoams | del göstprf* [del gőst], 

che l’sèrv a göstàprf* [che‘l sèrv a 
göstà] 

1gustàtoams/vppms (avvertìto il sapóre 
per mèẓẓo del gùsto; 
mangɨàto/bevùto per apprezzàre il 
sapóre di aliménto/cìbo/bevànda; 
apprezzàto traèndo 
soddisfazịóne/gradiménto) | göstàt 
[göstàd] 
BS: göstàt [göstàd], ninsìt [ninsíd] 
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2gustàtoams/vppms (risultàto gradìto, 
pịacére) →(pịacɨùto) 

1gustatóresms (chi gùsta) | göstadùr* 
[göstadúr] 
-trìcesfs | göstadura* [=] 

2gustatóresms (intenditóre) | → 
-trìcesfs | → 

gustatòrịoams →(gustatìvo) 
1gustévoleagtv (gradévole) | → 
2gustévoleagtv (godìbile, pịacévole) | 

→ 
1gustevolménteavb (gradevolménte, 

gustosaménte) | → 
2gustevolménteavb (pịacevolménte) | 

→ 
1gùstosms (sènso che permétte di 

percepìre i sapóri; sapóre; 
soddisfazịóne, pịacére che si pròva 
mangɨàndo/bevèndo; godiménto, 
pịacére; mòdo personàle di 
apprezzàre/vedére; facoltà di 
apprezzàre/discèrnere cɨò che è 
bèllo) | göst [gőst], abocato [=], fà 
[=] 
BS: göst [gőst] 
CE: abucàt [=] 
> di gùstolcav | de göst* [de gőst] 

2gùstosms (insịème degli orịentaménti 
estètici che caratterìẓẓano 
ambịènti/èpoche/stìli) | göst* [gőst], 
sèns estéticoprf* [=] 

3gùstosms (caprìccɨo, vòglɨa) | → 
1gustosaménteavb (1dilettevolménte, in 

mòdo gustóso) | →, in manéra 
göstusa* [in manéra göstuxa] 

2gustosaménteavb (di gùsto) | → 
gustositàsfsi →(l’èssere 

divertènte/gustóso/pịacévole) 
gustósoams | göstùs [göstúx], mustùs 

[mustúx], pié de göstprf* [pjé de 
gőst] 
BS: göstùs [göstúx] 

1gutturàleagtv (della góla) | de la 
gólalcge* [dela góla] 

2gutturàleagtv (3àspro, ràuco: di sụòno 
della vóce) | → 

guttùrniosms (ali) | guttùrnio° /-tt-/ 
(ita) [gutturnjo] 

gymkhanasfsi →(giṇcàna) 
gymkhanìstasttv →(giṇcanìsta) 

BS: sguissàt [xgyisàd], sguinsàt 
[xgyinsàd], scudaciàt [scudačàd] 

2gụizzàtoams/vppms (balzàto con uno 
scàtto) | sbalsàt/saltàt sö in manéra 
bröscaprf* [xbalsàd/saltàd ső in 
manéra brősca], sbalsàt/saltàt sö de 
scatprf* [xbalsàd/saltàd de scat] 

3gụizzàtoams/vppms (fuggìto/liberàto con 
destrézza) | (→fuggìto)/(→liberàto) 
con (→destrézza)prf* 
[(→fuggìto)/(→liberàto) con 
(→destrézza)] 

4gụizzàtoams/vppms (balenàto) | → 

gụìzzosms (moviménto repentìno) | scat 
[=], (→moviménto) 
(→repentìno)prf* [(→moviménto) 
(→repentìno)] 
BS: sguìs [xgyis] 

gulagsmsi (rus) /gulàc/ | ← /gúlag/ 
/gúlac/ 

gulaschsmsi (ted) /gûlaš/ (ali) | ← 
/gúlaš/, spessatì [spesatí] 

1GUPacrn /gip/ (gɨùdice per l’udịènza 
preliminàre) | ←, giödes/zödes per 
l’ödiènsa preliminàr* (ita) 
[ǧődex/xődex per l’ödjènsa 
preliminàr] 

gùrgesms →(górgo) 
gùrgitesms →(gùrge) 
gùrusmsi (1santóne, 2santóne) | → 
1gùscɨosms (invòlucro di 

frùtti/mollùschi/sémi/ụòva; 
coṇchìglɨa) | göss [gős] 
BS: gös [gős], gössasfs [gősȧ] 
- della lumàcalcst | ↓ 
BS: cocàl [=] 

2gùscɨosms (invòlucro, rivestiménto) | 
göss* [gős] 

3gùscɨosms (situazịóne di iṣolaménto) | 
sitöassiù/sitüassiù de isolamèntprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú de ixolamènt] 

4gùscɨosms (ambịènte aṇgùsto e 
abitudinàrịo) | ambiènt angöst e 
abitüdinareprf* [ambjènt aŋgőst e 
abitüdinare] 

5gùscɨosms (imbarcazịóne pìccola e 
insicùra) | imbarcassiù 
pìcola/pissèna e mia sigüraprf* 
[imbarcasjú pícola/pisèna e mią 
sigűra], göss* [gős] 

gustàbileagtv | göstàbel* [göstabel], 
che s’pöl göstà/(→assaggɨàre)prf* 
[che s’pől göstà/(→assaggɨàre)], che 
l’pöl (v)èss göstàt/(→assaggɨàto)prf* 
[che‘l pől ès göstàd/(→assaggɨàto) 
‹› che‘l pőlvès 
göstàd/(→assaggɨàto)] 

1gustàrevtr (avvertìre il sapóre per 
mèẓẓo del gùsto; mangɨàre/bére per 
apprezzàre il sapóre di 
aliménto/cìbo/bevànda; apprezzàre 
traèndo soddisfazịóne/gradiménto) | 
göstà [=] 
BS: göstà [=], ninsì [ninsí] 

2gustàrevintr (risultàre gradìto, pịacére) 
→(pịacére) 

gustàrsivpi | göstàs [=] 
gustatìvoams | del göstprf* [del gőst], 

che l’sèrv a göstàprf* [che‘l sèrv a 
göstà] 

1gustàtoams/vppms (avvertìto il sapóre 
per mèẓẓo del gùsto; 
mangɨàto/bevùto per apprezzàre il 
sapóre di aliménto/cìbo/bevànda; 
apprezzàto traèndo 
soddisfazịóne/gradiménto) | göstàt 
[göstàd] 

BS: göstàt [göstàd], ninsìt [ninsíd] 
2gustàtoams/vppms (risultàto gradìto, 

pịacére) →(pịacɨùto) 
1gustatóresms (chi gùsta) | göstadùr* 

[göstadúr] 
-trìcesfs | göstadura* [=] 

2gustatóresms (intenditóre) | → 
-trìcesfs | → 

gustatòrịoams →(gustatìvo) 
1gustévoleagtv (gradévole) | → 
2gustévoleagtv (godìbile, pịacévole) | 

→ 
1gustevolménteavb (gradevolménte, 

gustosaménte) | → 
2gustevolménteavb (pịacevolménte) | 

→ 
1gùstosms (sènso che permétte di 

percepìre i sapóri; sapóre; 
soddisfazịóne, pịacére che si pròva 
mangɨàndo/bevèndo; godiménto, 
pịacére; mòdo personàle di 
apprezzàre/vedére; facoltà di 
apprezzàre/discèrnere cɨò che è 
bèllo) | göst [gőst], abocato [=], fà 
[=] 
BS: göst [gőst] 
CE: abucàt [=] 
> di gùstolcav | de göst* [de gőst] 

2gùstosms (insịème degli orịentaménti 
estètici che caratterìẓẓano 
ambịènti/èpoche/stìli) | göst* [gőst], 
sèns estéticoprf* [=] 

3gùstosms (caprìccɨo, vòglɨa) | → 
1gustosaménteavb (1dilettevolménte, in 

mòdo gustóso) | →, in manéra 
göstusa* [in manéra göstuxa] 

2gustosaménteavb (di gùsto) | → 
gustositàsfsi →(l’èssere 

divertènte/gustóso/pịacévole) 
gustósoams | göstùs [göstúx], mustùs 

[mustúx], pié de göstprf* [pjé de 
gőst] 
BS: göstùs [göstúx] 

1gutturàleagtv (della góla) | de la 
gólalcge* [dela góla] 

2gutturàleagtv (3àspro, ràuco: di sụòno 
della vóce) | → 

guttùrniosms (ali) | guttùrnio° /-tt-/ 
(ita) [gutturnjo] 

gymkhanasfsi →(giṇcàna) 
gymkhanìstasttv →(giṇcanìsta) 
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hsfsi/smsi (léttera/lèttera) | h /àca/ [=] 
1haintz | ah! [à’!] 
2hafnsm | ah [à’] 
habemus papamlcvb (lat) /habèmus 

pàpam/ | ← /abémuş pàpam/ 
habitatsmsi (lat) /hàbitat/ | ← /àbitat/ 
habitué (fra) /abitÿé/ | ← /abitυé/ 
hackersmsi (ing) /hȁchǝr/ | ← /àcher/ 
Hag/hagagtv/smsi /ag/ (mar) (ali) | ← 
Haitisms (ita) /aíti/ (geo) | ← 
haitịànoams/sms (ita) /aįtjàno/ 

(abitànte/caràttere/natìvo) | aitià* 
[aįtjà] 
-aafs/sfs (ita) /aįtjàna/ | aitiana* 
[aįtjana] 

hallsfsi (ing) /hǒl/ | ← /ól/ 
hallointz (ing) /hǝlëų/ | ← /aló/ 
halloweensmsi (ing) /hȁlǝφīn/ | ← 

/àloyin/ 
hamburgersmsi (ing) /hȁmbǝghǝ(r)/ 

(ali) | ← /ambúrgher/, svìssera° 
[xvísera] 

handballsmsi (ing) /hȁndōl/ | ← 
/èndbo/, palamà° (ita) [=] 

handicapsmsi (ing) /hȁndicæp/ | ← 
/àndicap/ /èndicap/ 

1handicappàrevtr /andicappàre/ 
/endicappàre/ (penaliẓẓàre) | → 

2handicappàrevtr /andicappàre/ 
/endicappàre/ (méttere in condizịóne 
di inferịorità/ṣvantàggɨo) | mèt/metì 
in condissiù de 
inferiurità/disvantagioprf* [mèt/metí 
in condisjú de 
inferjurità/dixvantaǧo] 

1handicappàtoams/vppms /andicappàto/ 
/endicappàto/ (penaliẓẓàto) | → 

2handicappàtoams/vppms /andicappàto/ 
/endicappàto/ (mésso in condizịóne 
di inferịorità/ṣvantàggɨo) | metìt in 
condissiù de 
inferiurità/disvantagioprf* [metíd in 
condisjú de inferjurità/dixvantaǧo] 

3handicappàtoams/sms /andicappàto/ 
/endicappàto/ (che/chi è affètto da 
una menomazịóne) | ←, andicapàt°* 
(ita) [andicapàd] 
-aafs/sfs/vppfs /andicappàta/ 
/endicappàta/ | andicapada°* (ita) 
[=] 

hangarsmsi (fra) /a~gàȓ/ | ← /àŋgar/ 

hansenịànoams/sms | (ü/chèl) che l’è 
malàt del mòrbo de Hansenprf* 
/ànşen/ [(ű’/chèl) che‘l è malàd del 
mòrbo de Hansen], (ü/chèl) che 
l’gh’à ol mòrbo de Hansenprf* 
/ànşen/ [(ű’/chèl) che‘l g’à ol mòrbo 
de Hansen], malàt del mòrbo de 
Hansenprf* /ànşen/ [malàd del mòrbo 
de Hansen] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada del mòrbo de Hansenprf* 
/ànşen/ [(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
malada del mòrbo de Hansen], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à ol 
mòrbo de Hansenprf* /ànşen/ 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ol 
mòrbo de Hansen], malada del 
mòrbo de Hansenprf* /ànşen/ 
[malada del mòrbo de Hansen] 

happeningsmsi (ing) /hȁpǝniŋ/ | ← 
/èpeniŋg/ 

happy endlcst (ing) /hȁpi énd/ | ← /èpi 
ènd/ 

happy hourlcst (ing) /hȁpi aφǝ(r)/ | ← 
/èpi àyar/ 

harakiri →(karakiri) 
hardagtv (ing) /hǎd/ | ← /ard/ 
hard boplcst (ing) /hǎd bóp/ (esi) | ← 

/àrd bòp/ 
hardcopysfsi (ing) /hādcåpi/ | ← 

/arcòpi/ 
hard-coreagtv/smsi (ing) /hādcǒ(r)/ | ← 

/arcòr/ 
hard-coversmsi (ing) /hādcàvǝ(r)/ | ← 

/arcòver/ 
hard discountlcst (ing) /hǎd díscaφnt/ | 

← /ardişcàųnt/ 
hard disklcst (ing) /hǎd dísc/ | ← 

/ardíşc/ 
hard rocklcst (ing) /hǎd råc/ (esi) | ← 

/arròc/ 
hard toplcst (ing) /hǎd tåp/ | ← /artòp/ 
hardwaresmsi (ing) /hǎdyeǝ(r)/ | ← 

/àrdyer/ 
Hare Krishnaagtv/sfsi/smsi (ind) /hàre 

críšna/ | ← /àre crís̒na/ 
hàremsmsi (tur) /harém/, (ita) /àrem/ | 

← 
harmoniumsmsi →(armonium) 
haschischsmsi →(hashish) 
hasciscsmsi →(hashish) 
hashishsmsi (eso) /àšiš/ /ašíš/ | ← 

+hashtagsmsi /hàštag/ | ← 
hautesfsi (fra) /ót/ | ← 
haute-couturelcst (fra) /ót cutűȓ/ | ← 

/ót cutűr/ 
haute-cuisinelcst (fra) /ót cÿiṡín/ | ← 

/ót cυs̒ín/ 
Hawaiisms (ita) /ayàį/ /avàį/ (geo) | ← 
hawaịànoams/sms (ita) /ayajàno/ 

/avajàno/ (abitànte/caràttere/natìvo) | 
avaià* [avajà] 
-aafs/sfs (ita) /ayajàna/ /avajàna/ | 
avaiana* [avajana] 

hazardsmsi (ing) /hȁṡǝd/ | ← /às̒ard/ 
HDsmsi /accadí/ | ← /acadí/ 
hèintz | èh! [è’!] 
headlinesmsi (ing) /hédlaįn/ | ← /èllaįn/ 
heavy metallcst (ing) /hévi métl/ (esi) | 

← /èvi métal/ 
héiintz →(éhi) 
helionintz →(nylon) 
hellointz →(hallo) 
helpsmsi (ing) /hélp/ | ← /èlp/ 
herpessmsi (lat) /hèrpes/ | ← /èrpeş/ 

BS: merdasèca [merdȧsècȧ], 
volàdega [volàdegȧ] 
- labịàlelcst | ↓ 
BS: bocarölesfp [bocȧrőle] 

+herpes simplexsmsi (lat) /hèrpes 
símplecs/ | ← /èrpeş şímpleş/ 

herpes zostersmsi (lat) /hèrpes żóster/ | 
← /èrpeş s̒òster/, föch de 
sant’Antóne°* [főg de sant’Antóne] 
BS: föc de sant Antóne [főc de Sant 
Antóne] 

hertzsttvum (ted), (ita) /hèrz/ | ← /èrş/, 
Hz [=] 

hezbollahsmsi (ara) /heṡbolǎh/ | ← 
/es̒bolà/ 

hgsttvum →(ettogràmmo) 
hic et nunclcav/lcst (lat) /hic et nuŋc/ | 

← 
hi-fismsi (ing) /hàįfaį/ | ← /aįfàį/ 
high fidelitylcst (ing) /haį fidélǝti/ | ← 

/aį fidéliti/ 
high lifelcst (ing) /haį laįf/ | ← /aį laįf/, 

alta socetà° (ita) [=], ólta socetà* 
[=], jet-set [=], high society [=] 

high schoollcst (ing) /haį scûl/ | ← /aį 
şcul/ 

high societylcst (ing) /haį sǝsàįǝti/ | ← 
/aį şoşàįti/, alta socetà° (ita) [=], ólta 
socetà* [=], jet-set [=], high life [=] 
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high-techagtv/sttv (ing) /haįtéc/ | ← 
/aįtèc/ 

high technologylcst (ing) /haį 
tecnòlǝgi/ | ← /aį tennòlogi/, /aį 
tenòlogi/ 

hi hòsmsi /iò/ | i-ò3^* [i-ò], i-à [i-a] 
Himalaiasfs →(Himalaya) 
Himalayasfs (ita) /imalàja/ (geo) | ← 
himalaịànoams/sms (ita) /imalajàno/ 

(abitànte/caràttere/natìvo) | imalaià* 
[imalajà] 
-aafs/sfs (ita) /imalajàna/ | imalaiana* 
[imalajana] 

himalayànoams/sms →(himalaịàno) 
-aafs/sfs → 

hinterlandsmsi (ted) /híntǝrlant/ | ← 
/ínterland/ 

hipintz | hip! [ip’!] 
hip hoplcst (ing) /hip håp/ (esi) | ← 

/ipòp/ 
hippieagtv/sfsi/smsi →(hippy) 
hippyagtv/sfsi/smsi (ing) /hípi/ | ← /íppi/ 

/ípi/ 
hitsfsi/smsi (ing) /hit/ | ← /it/ 
hitlerịànoams/sms (ita) /itlerjàno/ | itlerià 

[itlerjà] 
-aafs/sfs (ita) /itlerjàna/ | itleriana* 
[itlerjana] 
hit-paradesfs (fra) /hitparéįd/ | ← /it 
paréįd/ /ipparéįd/ 

HIVacrn /accaivú/ | ← /acaįvú/, AIDS 
[=] 

hobbistasttv (ita) /obbísta/ | obista° 
(ita) [=], obésta* [=], ü/chèl che 
l’gh’à ün hobbyprf* [ű’/chèl che‘l 
g’à ün hobby], ü/chèl che 
l’fà/pràtica ün hobbyprf* [ű’/chèl 
che‘l fa/pràtica ün hobby], 
öna/chèla/persuna che la gh’à ün 
hobbyprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
g’à ün hobby], öna/chèla/persuna 
che la fà/pràtica ün hobbyprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ün hobby] 

hobbisticasfs (ita) /obbística/ | 
obìstica° (ita) [obística], obéstega* 
[=] 

hobbisticoams (ita) /obbístico/ | 
obìstico° (ita) [obístico], obìstech* 
[obisteg], de l’hobbylcge* [del 
hobby], de l’obìsticalcge* 
[del’pobística] 

hobbysmsi (ing) /håbi/, (ita) /òbbi/ | ← 
/òbi/ 

hobosmsi (ing) /hëφbǝφ/ 
→(vagabóndo) 

hockeìstasttv (ita) /ocheísta/ | 
ü/chèl/zùen che l’zöga a (→hockey 
a rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)/(→hockey su 
pìsta)/(→hockey sul pràto)prf* 
[ű’/chèl/xuven che‘l xőga a 
(→hockey a rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)/(→hockey su 

pìsta)/(→hockey sul pràto)], 
öna/chèla/zùena che la zöga a 
(→hockey a rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)/(→hockey su 
pìsta)/(→hockey sul pràto)prf* 
[őna/chèla/xúvena che‘la xőga a 
(→hockey a rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)/(→hockey su 
pìsta)/(→hockey sul pràto)], 
zögadùr de (→hockey a 
rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)/(→hockey su 
pìsta)/(→hockey sul pràto)prf* 
[xögadùr de (→hockey a 
rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)/(→hockey su 
pìsta)/(→hockey sul pràto)], 
zögadura de (→hockey a 
rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)/(→hockey su 
pìsta)/(→hockey sul pràto)prf* 
[xögadura de (→hockey a 
rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)/(→hockey su 
pìsta)/(→hockey sul pràto)] 

hockeìsticoams (ita) /ocheístico/ | 
ocheìstico° (ita) [ocheístico], 
ocheìstech* [ocheisteg], de 
l’(→hockey a rotèlle)/(→hockey sul 
ghịàccɨo)lcge* [del (→hockey a 
rotèlle)/(→hockey sul ghịàccɨo)], di 
(→hockeìsti)lcge* [di (→hockeìsti)] 

hockeysmsi (ing) /håchi/ | ← /òcheį/ 
- a rotèllelcst | hockey (a rödèle)* [=] 
- su ghịàccɨolcst | hockey (söl giàss)* 
(ita) [hockey (söl gjas)] 
- su pìstalcst | hockey (sö pista)* (ita) 
[hockey (ső pista)] 
- su pràtolcst | hockey (söl prat)* 
(ita) [hockey (söl prad)] 

hòiintz →(òhi) 
holdingsfsi (ing) /hëφldiŋ/ | ← /óldiŋg/ 
Hollywoodnpcn (ing) /hëφlivφd/, (ita) 

/òllivud/ (geo) (esi) | ← /òlivud/ 
hollywoodianoams/sms (ita) 

/ollivudjàno/ | olivudià* [olivudjà] 
-aafs/sfs (ita) /ollivudjàna/ | 
olivudiana* [olivudjana] 

homesfsi (ing) /hëφm/ | ← /óm/ 
home bankinglcst (ing) /hëφm 

bȁŋchiŋ/ | ← /óm bèŋchiŋg/ 
home computerlcst (ing) /hëφm 

chǝmpjûtǝ(r)/ | ← /óm compjűter/ 
homelesssfsi/smsi (ing) /hëφmles/ | ← 

/ómleş/ 
home pagelcst (ing) /hëφm péįǧ/ | ← 

/óm péįǧ/ 
home videolcst (ing) /hëφm vídiǝφ/ | 

← /óm vídeǫ/ 
homosmsi (lat) /hòmo/ | ← /òmo/ 

- di Neanderthallcst (lat) /òmo di 
neàndertal/ | ← /òmo de 
Neanderthal/, òm de Neanderthal* 
(ita) [=] 

- erectuslcst (lat) /òmo erèctus/ | ← 
/òmo erèttuş/ 
- habilislcst (lat) /òmo hàbilis/ | ← 
/òmo àbiliş/ 
- sapienslcst (lat) /òmo sàpjens/ | ← 
/òmo şàpjenş/ 

homo faberlcst (lat) /òmo fàber/ | ← 
honingsmsi →(liscɨatùra) 
honky-tonkysmsi (ing) /håŋchi tåŋchi/ 

(esi) | ← /òŋchi tòŋchi/ 
honoris causalcag/lcav (lat) /honòris 

càųṡa/ | ← /onòriş càųs̒a/ 
hooksmsi (2gàncɨo) | → 
hooligansmsi (ing) /hûlighǝn/ | ← 

/úligan/, tifùssms [tifúx], tifusasfs* 
[tifuxa] 

hopintz (ing) /håp!/ | ← /óp!/ 
hoplàintz →(ópla/oplà) 
horrorsmsi (ing) /hårǝ(r)/ | ← /òror/ 
hors-d’oeuvresmsi (fra) /oȓdȍvȓ/ 

→(antipàsto) 
horse-powersttvum →(HP) 
hostarìasmsi →(osterìa) 
hostesssfsi (ing) /hëφstis/ | ← /òşteş/ 
hotagtv (ing) /håt/ | ← /òt/ 
hot doglcst (ing) /håt dåg/ (ali) | ← /òt 

dòg/ /oddòg/ 
hotelsmsi (fra) /hôtel/ | ← /otèl/ 
hôtel garnilcst →(hôtel meublé) 
hôtel meublélcst (fra) /otèl mœblé/ | ← 

/otèl møblé/ 
hot jazzlcst (ing) /håt ǧȁṡ/ (esi) | ← /òt 

gès̒/ /oggès̒/ /òt gèş/ /oggèş/ 
hot linelcst (ing) /håt laįn/ | ← /òt laįn/ 

/ollàįn/ 
+hot spotlcst (ing) /håt spåt/ | ← /òt 

şpòt/ /oşpòt/ 
housesfsi (ing) /haφs/ (esi) | ← /aųş/ 
house musicsfsi (ing) /haφs mjûṡic/ 

(esi) | ← /aųş mjús̒ic/ 
+housingsfsi (ing) /hàφṡiŋ/ | ← 

/àųs̒iŋg/ 
hovercraftsmsi (ing) /håvǝcrāft/ | ← 

/overcràft/ 
HP/hpacrn /accapí/ | ← /acapí/, caài 

(vapùr)* [cavàį (vapúr)] 
HTMLacrn /accatiemmeèlle/ | ← 

/acatięmeèle/ 
HTTP/httpacrn /accatittippí/ | ← 

/acatitipí/ 
hubsmsi (ing) /hab/ | ← /ab/ 
hula-hoopsmsi (ing) /hūlǝhûp/ | ← 

/ulaòp/ 
huligànosms →(hooligan) 

+-asfs → 
hully-gullysmsi (ing) /haligàli/ (esi) | ← 

/alligàlli/ /aligàli/ 
human relationslcst (ing) /hjûmǝn 

riléįšnṡ/ | ← /júman reléšon/ 
hùmicoams →(ùmico) 
humoursmsi (ing) /hjûmǝ(r)/ | ← 

/júmor/ 
humussmsi (lat) /húmus/ | ← /úmuş/ 

BS: ùmus [umus] 
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hurràintz →(urrà) 
hurràhintz →(urrà) 
huskysmsi (ing) /hàschi/ (nat) | ← 

/àşchi/ 
hutuagtv/sttv (eso), (ita) /útu/ | ← 
Hzsttvum →(Hertz) 
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